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Uvod

Dobrodosli v Yamahinem svetu motociklizmal

Kot lastnik modela MTT890 ste delezni rezultatov prizadevanja izkusenih Yamahinih strokovnjakov in najnovejse tehnologije pri
oblikovanju in proizvodniji visokokakovostnih izdelkov, ki blagovni znamki Yamaha prinasajo sloves zanesljivosti.

Vzemite si €as in pozorno preberite ta priro¢nik, da boste lahko izkoristili vse prednosti, ki jih ponuja MTT890. Slednji vam ne
nudi zgolj navodil za upravljanje, pregledovanje in vzdrzevanje motocikla, temve¢ vam posreduje tudi informacije za vaso var-
nost in varnost ostalih udelezencev.

S tevilnimi koristnimi nasveti boste zagotovili, da bo va$ motocikel v najbolj§em moznem stanju. Ce imate kakr§nakoli dodatna
vprasanja, se obrnite na Yamahinega serviserja.

Yamahina ekipa vam Zeli mnogo varnih in prijetnih kilometrov. Zapomnite si, da je varnost na prvem mestu.

Pri Yamahi si stalno prizadevamo za izboljSave na podrocju oblike ter kakovosti svojih izdelkov. Ceprav ta priro€nik vsebuje
najsodobnejSe informacije, ki so bile na voljo v Casu njegove izdaje, so mozne manjSe razlike med motociklom in vsebino tega
priro¢nika. Ce imate v zvezi s tem priro€nikom kakrsnokoli vprasanje, se posvetujte z Yamahinim serviserjem.

& OPOZORILO

Prosimo, da pred zaéetkom voznje z motociklom pazljivo in pozorno preberete ta priro¢nik.




Pomembne informacije priroénika

Posebej pomembne informacije v tem priro¢niku so ozna¢ene z naslednjimi oznakami:

& To je simbol za varnost. Uporablja se za opozarjanje pred potencialnimi nevarnostmi
osebnih poskodb. Upostevajte vsa varnostna sporocila, ki sledijo temu simbolu, kajti
tako povecate verjetnost, da se boste pri uporabi motocikla izognili morebitnim po-
Skodbam ali celo smrti.

OPOZORILO oznacuje nevarno situacijo, ki se, ¢e se ji ne izognete, lahko konca
A OPOZORILO s smrtjo ali resnimi poSkodbami.

OPOMBA OPOMBA oznacuje posebne varnostne ukrepe, ki jih morate upostevati za preprece-
vanje $kode na vozilu ali drugi lastnini.

NAMIG NAMIG zagotavlja kljuéne informacije za poenostavitev in razjasnitev postopkov.

*Izdelek in specifikacije so predmet sprememb brez predhodnega opozorila.
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MNVarnostne informacije

Bodite odgovoren lastnik
Kot lastnik vozila ste odgovorni za varno
in pravilno uporabo svojega motocikla.
Motocikli so enosledna vozila.
Njihova varna uporaba in delovanje sta
odvisna tako od pravilne tehnike voznje
kot tudi od spretnosti voznika. Pred za-
¢etkom voznje z motociklom mora voz-
nik/voznica upostevati dolo¢ene zahte-
ve.
Predvsem naj:
® Prek ustreznega vira pridobi infor-
macije o vseh vidikih delovanja mo-
tocikla.
® UposSteva vsa opozorila in zahteve
glede vzdrzevanja, navedene v tem
uporabniskem prirocniku.
® Pridobi ustrezno potrdilo o usposo-
bljenosti za varno in pravilno tehniko
voznje.
® Opravi strokovni tehni¢ni servis, kot
je navedeno v uporabniskem priroc¢-
niku in/ali kadar je to potrebno zara-
di servisiranja.

® Nikoli ne upravlja motocikla brez
ustreznega treninga ali navodil.
Voznik/voznica naj opravi trening
varne voznje. ZaCetniki naj se udele-
Zijo treningov skupaj s kvalificiranim
inStruktorjem. O potekih treningov
v blizini naj se posvetuje s poobla-
S§¢enim trgovcem.

Varna voznja

Pred vsako voznjo opravite preglede, ki

so predpisani pred uporabo, in se tako

prepricajte, da je vozilo v varnem stanju

za uporabo.

Neupostevanje tega navodila ali nepra-

vilno vzdrzevanje pove€a moznost nes-

reCe ali Skode na opremi.

Za seznam pregledov pred uporabo

glejte stran 5-1.

® To motorno kolo je namenjeno pre-
vazanju voznika in sopotnika.
® Prevladujoci vzrok avtomobilisti¢no/

motociklisticnih prometnih nesrec je
spregled motociklista.
Veliko prometnih nesrec€ se je ze pri-
petilo zato, ker vozniki avtomobila
niso videli motociklista.
Ce poskrbite, da ste na cesti dobro
vidni, izdatno pripomorete k zmanj-
$anju moznosti, da se vam pripeti
tovrstna prometna nesreca.
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Zato:

e Nosite jopiC svetle barve.

e Bodite Se posebej previdni, ka-
preCkate, saj so ta najpogostejSi
kraj motociklisticnih prometnih
nesrec.

e \ozite tako, da vas bodo drugi
vozniki lahko videli. I1zogibajte se
voznji v predelu mrtvega zornega
kota drugega voznika.

¢ Nikoli se ne lotevajte vzdrzevalnih
posegov na motociklu brez ustre-
znega znanja.

O pravilnem vzdrzevanju se lah-
ko posvetujete s pooblasenim
trgovcem motociklov.

Dolo¢ena vzdrzevalna dela lahko
opravijo le ustrezno usposobljeni
strokovnjaki.
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® Mnogo prometnih nesreC zakrivijo

neizkuSeni vozniki. Se ve€¢, mnogo

voznikov, ki so bili udelezeni v pro-

metnih nesre€ah, sploh nima veljav-
nega vozniskega dovoljenja.

e Poskrbite, da boste za voznjo
motocikla primerno usposobljeni
in motocikel posodite zgolj osebi
z ustrezno kvalifikacijo.

e Zavedajte se svojih spretnosti in
omejitev.

To vam bo izdatno pomagalo pri
preprecitvi prometne nesrece.

e Priporoamo vam, da dokler se
ne seznanite dovolj z motociklom
in naginom njegovega upravlja-
nja, vozne izkusnje pridobivate na
krajih, kjer ni veliko prometa.

Mnogo prometnih nesreC se je pri-
petilo zaradi napake voznika motor-
nega kolesa. Znacilna napaka, ki jo
zagresijo vozniki, je Sirjenje krivulje
zavoja zaradi previsoke hitrosti ali
nezadostnega nagiba v zavoju glede
na hitrost.

e Vedno upoStevajte omejitev hi-
trosti in nikoli ne vozite hitreje, kot
to omogocajo cestni in prometni

pogoji.

e \/sako spremembo smeri ali voz-
nega pasu nakazite s smernikom.
Poskrbite, da vas bodo ostali vo-
zniki lahko videli.

® Za pravilen nadzor nad vozilom sta

drzi voznika in sopotnika zelo po-

membni.

e Za vzdrzevanje stalnega nadzora
nad motociklom naj ima voznik
med voznjo roki nenehno na kr-
milu, stopali pa na stopalkah.

e Sopotnik naj se vedno z obema
rokama drzi voznika, sedeznega
pasu ali prijemalnega roCaja, Ce
je namescCen, stopala pa naj ima
na stopalkah za sopotnika.

Nikoli ne prevazajte sopotnika, Ce
ne more obeh nog Cvrsto opreti
na stopalkah za sopotnika.

® Nikoli ne vozite pod vplivom alkoho-

la ali drugih substanc.

® Ta motocikel je namenjen le za ce-

stno voznjo. Ni primeren za voznjo
PO neurejenem terenu.
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Zascitna oprema

Usodne motociklisticne nesrece so pre-
tezno posledica poskodb glave.
Uporaba zascitne Celade je najbolj po-
memben preventivni dejavnik pri zmanj-
Sevanju poskodb glave.

Vedno uporabljajte atestirano cela-
do.

Uporabljajte vizir za obraz ali o¢ala.
Veter v neza$€itenih oCeh lahko
zmanj$a vidljivost, zaradi ¢esar lah-
ko spregledate nevarnost.

Uporaba varovalnega jopica, Cvrste
obutve, hlag, rokavic, itd. je u€inko-
vit nacin prepreCevanja ali zmanjSe-
vanja odrgnin oz. odtrganin.

Nikoli ne imejte obleCenih ohlapnih
oblacil, saj se lahko zapletejo v ro-
Cice za krmiljenje, stopalke ali plati-
§¢a, ter povzrocijo poskodbo oziro-
ma prometno nesreco.

Vedno nosite zasc&itna obladila, ki
prekrivajo noge, gleznje in stopala.
Motor in izpu$ni sistem se med upo-
rabo zelo segrejeta in lahko povzro-
Cita opekline.

Zgornje varnostne ukrepe naj upo-
Steva tudi sopotnik.
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Izogibajte se zastrupitvi z ogljikovim
monoksidom
Vsi motorni izpusni plini vsebuijejo oglji-
kov monoksid, ki je smrtno nevaren. Vdi-
havanje ogljikovega monoksida lahko
povzroCi glavobol, vrtoglavico, slabost,
zmedenost in v konéni fazi tudi smrt.
Ogljikov monoksid je brezbarven plin
brez vonja in okusa, ki je lahko prisoten
tudi, e ne vidite ali vohate izpu$nih pli-
nov. Smrtni nivo ogljikovega monoksida
se lahko zelo hitro nakopici in povzrodi,
da se ne morete vec resiti. Prav tako se
lahko smrtna koli¢ina ogljikovega mono-
ksida v slabo prezracenih ali zaprtih pro-
storih zadrzuje ve€ ur ali celo dni. Ce do-
zivite kakrsne koli simptome zastrupitve
z ogljikovim monoksidom, takoj zapusti-
te obmocje, se nadihajte svezega zraka
in POISCITE ZDRAVNISKO POMOC.
® Ne zaganjajte motorja v zaprtih pro-
storih. Tudi, ¢e poskusSate razpihati
izpusne pline z ventilatorji ali odpre-
te okna oz. vrata, lahko ogljikov mo-
noksid hitro doseze nevaren nivo.
® Ne zaganjajte motorja v slabo pre-
zraCenih ali delno zaprtih prostorih,
kot so skednji ali garaze.
® Ne zaganjajte motorja zunaj na mes-
tih, kjer bi lahko izpusni plini prisli
v stavbo skozi odprtine, kot so okna
in vrata.

Namescanje prtljage

Namescanje dodatne opreme ali prtlja-
ge na motocikel lahko negativno vpliva
na njegovo stabilnost in upravljanje, Se
posebej, kadar dodana teZza ni enako-
merno porazdeljena po celotnem vozilu.
Za prepreCevanje nevarnosti prometne
nesrece, prtljago ali dodatno opremo na
motocikel namestite pazljivo. Predvsem
pa bodite pozorni, kadar vozite motoci-
kel, na katerem je namescena prtljaga ali
dodatna oprema.

V nadaljevanju je navedenih nekaj splo-
$nih navodil za names$c¢anje prtljage na
motocikel, predstavljene pa so tudi in-
formacije glede dodane opreme:
skupna teza voznika, sopotnika, doda-
tne opreme in prtljage ne sme presegati
najvecje dovoljene tovorne obremenitve.
Upravljanje s preobremenjenim vozi-
lom lahko povzroci nesreco.

Najvecja obremenitev:

193 kg
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Pri namesc&anju prtljage znotraj te tovor-
ne obremenitve upostevajte naslednje:
® TeziSCe prtljage in dodatne opreme
naj bo ¢im nizje in &im blizje motor-
nega kolesa. Najtezje predmete na-
mestite in dobro pritrdite ¢im blizje
sredini vozila in se prepri¢ajte, da
ste tezo porazdelili najbolj enako-
merno na obe strani motocikla in

s tem zmanjSali moznost nestabil-

nosti.

® Premikanje teziS€a tovora lahko
povzroCi izgubo ravnotezja. Pred
voznjo vedno preverite, ali je do-
datna oprema in prtljaga varno pri-
triena na motocikel. Namesc€enost
dodatne opreme in prtljage pogosto
preverjajte.

e \/zmetenje vozila prilagodite gle-
de na obtezitev (velja le za mode-
le z nastavljivim vzmetenjem) in
preverite stanje in tlak v pnevma-
tikah.

e Nikoli ne name$cajte velikih ali
tezkih  predmetov na krmilo,
sprednje vilice ali sprednji blat-
nik. Taksni predmeti, npr. spalne
vreCe, mornarske vreCe ali So-
tori, lahko povzroc€ijo nestabilno
upravljanje oziroma upocasnijo
krmiljenje.



MNVarnostne informacije

® To vozilo ni zasnovano za vieko
prikolice ali pritrditev na boc¢no
prikolico.

Originalna dodatna oprema Yamaha
Izbira dodatne opreme za vozilo je zelo
pomembna odlocitev. Originalna doda-
tna oprema Yamaha, ki je na voljo le pri
Yamahinih trgovcih, je bila zasnovana,
testirana in odobrena s strani Yamahe
in je edina primerna za uporabo na tem
vozilu.

Mnogo podijetij, ki niso povezana z Ya-
maho, izdeluje dele in dodatno opremo
ali ponuja ostale modifikacije za vozila
Yamaha. Yamaha ne more prevzeti od-
govornosti za ustreznost neoriginalnih
delov.

Zato Yamaha ne more niti odobriti niti
priporoCati uporabe neoriginalne doda-
tne opreme, ki je ne kupite pri Yamahi,
niti ne more odobriti modifikacij, ki jih
posebej ne priporoCa Yamaha, Ceprav
vam to opremo proda in namesti Yama-
hin serviser.

Neoriginalni deli, dodatna oprema in
modifikacije
Ceprav so lahko nekateri neoriginalni
izdelki v zasnovi in kakovosti podob-
ni originalni Yamahini dodatni opremi,
upostevajte, da so doloCena dodatna
oprema ali modifikacije neprimerne, saj
lahko z njimi povzrocite potencialno ne-
varnost sebi ali drugim. Names¢anje ne-
originalne dodatne opreme ali izvajanje
modifikacij na vozilu, ki spremenijo za-
snovo ali karakteristike delovanja, lahko
vas in ostale spravi v nevarnost resnih
poskodb ali celo smrti. Za osebne po-
Skodbe, nastale zaradi sprememb na
vozilu, ste odgovorni sami.
Pri namesS¢anju dodatne opreme vedno
upostevajte tako naslednja priporocila
kot tudi tista, navedena v razdelku »Na-
mesc¢anje priljage«.
® Nikoli ne namescajte dodatne opre-
me, niti ne prevazajte prtljage, ki
zmanjSuje ucinkovitost motornega
kolesa.
Pred namestitvijo dodatne opreme
preverite, da ta ne zmanjsSuje odda-
lienosti od tal, razmika v zavojih, da
ne omejuje hoda vzmetenja, premi-
kanja ali delovanja krmila ter da ne
zakriva luéi in odbojnih teles.

1-4

e Dodatna oprema, ki je namesce-

na na krmilo ali predel sprednjih
vilic, zaradi neprimerne porazde-
litve teZe in aerodinamicnih spre-
memb lahko zmanj$a stabilnost
vozila. Ce je dodatna oprema
namesScena na krmilo ali predel
sprednijih vilic, mora biti ¢im lazja
in v ¢im manjSem obsegu.
Nerodna ali velika dodatna opre-
ma lahko resno vpliva na sta-
bilnost motocikla, saj spremeni
njegovo aerodinamicnost. Veter
lahko povzro¢i dvigovanje mo-
tocikla od tal, s tem pa njegovo
nestabilnost. Ta dodatna oprema
pa lahko tudi zmanjsa stabilnost
vozila pri prehitevanju vecjih vozil
oziroma kadar ta prehitevajo vase
vozilo.

Dolocena dodatna oprema lahko
povzro€i, da voznik ne more biti
v svojem obiCajnem polozaju za
voznjo. To omeji voznikovo svo-
bodo gibanja in lahko omeji spo-
sobnost nadziranja vozila, zato
takSne dodatne opreme ne pripo-
ro€amo.



MNVarnostne informacije

® Pri namescanju elektricne dodatne
opreme bodite previdni. Ce elektri¢-
na dodatna oprema prekoraci zmo-
gliivost elektricnega sistema mo-
tocikla, to lahko povzroéi okvaro in
pomanjkanje energije za napajanje
lu€i ali motorija.

Neoriginalne pnevmatike in platiSéa
Pnevmatike in platiS¢a, ki so originalno
namescena na motociklu, so zasnova-
na tako, da ustrezajo zmoznostim mo-
tocikla in hkrati zagotavljajo najboljSo
kombinacijo udobja, zaviranja in lege
na voziS¢u. Ostale pnevmatike, platisc¢a,
velikosti in kombinacije morda ne bodo
primerne. Specifikacije pnevmatik in do-
datne informacije o menjavi pnevmatik
so navedene na strani 7-15.

Prevoz motocikla
Poskrbite, da boste pred prevazanjem
motocikla na drugem vozilu upoStevali
naslednja navodila.
® Z motocikla odstranite vse ohlapne
dele.
® Preverite, ali je pipica za gorivo (Ce
je namesc€ena) izklopljena in ali na-
peljava dobro tesni.
® Menjalnik prestavite v prestavo (za
modele z rocnim menjalnikom).
® S pritrdilnimi pasovi oz. trakovi pri-
trdite Cvrste dele motornega kolesa
kot npr. okvir ali zgornjo trojno ob-
jemko sprednijih vilic (nikakor pa ne
pritrjujte trakov na plasti¢ne dele kot
npr. na smernika ali gumijasta roc¢a-
ja krmila, saj ti pri tem lahko pocijo).
Polozaje pritrditve trakov vnaprej
dobro izberite, da ne bodo med pre-
vozom odrgnili lakiranih povrsin.
® Ce je mozno, vzmetenje stisnite
s privezi, tako da motorno kolo med
transportom ne bo prevec¢ poskako-
valo.
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Opis

Pogled z leve strani
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. Vetrobran (stran 4-31)

. DC vti¢nica za dodatke (stran 4-36)

. Akumulator (stran 7-28)

. Varovalke (stran 7-30)

. Predal za shranjevanije (stran 4-31)

. Komplet priro¢nega orodja (stran 7-2)

. Klju€avnica sedeza (stran 4-27)

. Prilagojevalnik prednapetosti vzmeti (stran 4-34)

9. Prestavni pedal (stran 4-21)
10.Prilagojevalnik sile raztezanja vilic (stran 4-34)
11.Vijak za izpust motornega olja (stran 7-10)
12.VloZzek filtra za motorno olje (stran 7-10)



Opis

Pogled z desne strani
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. Pokrovéek rezervoarja goriva (stran 4-24)

. Prilagojevalnik prednapetosti vzmeti (stran 4-32)

. Prilagojevalnik sile raztezanja vilic (stran 4-32)

. Rezervoar za hladilno tekocino (stran 7-13)

. Okence za preverjanje nivoja motornega olja (stran 7-10)
. Pokrovéek filtra motornega olja (stran 7-10)

. Zavorni pedal (stran 4-22)

. Rezervoar zavorne tekocine zadnje zavore (stran 7-20)



Opis

Krmilne naprave in instrumenti
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. Rocica sklopke (stran 4-21)

. Stikala levega kraka krmila (stran 4-3)

. Kontaktna klju¢avnica/klju¢avnica krmila (stran 4-2)
Plosc¢a z instrumenti (stran 4-6, 4-9)

. Rezervoar zavorne tekocine sprednje zavore (stran 7-20)
. Stikala desnega kraka krmila (stran 4-3)

Roc¢aj plina

. Rogica zavore (stran 4-22)

ONO AWM =
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Posebne funkcije

Tempomat

Ta model je opremljen s tempomatom,
ki samodejno vzdrzuje nastavljeno hit-
rost voznje.

Tempomat deluje le, Ce vozite v 4.,
5. ali 6. prestavi, s hitrostjo med 50 in
180 km/h.

&\ OPOZORILO

® Napacna uporaba tempomata
lahko povzroci izgubo nadzora in
nesrec¢o. Tempomata nikoli ne ak-
tivirajte v gostem prometu, v sla-
bih vremenskih razmerah ali na
zavitih, spolzkih, gorskih, slabo
urejenih ali makadamskih cestah.

® Pri voznji navkreber ali navzdol
tempomat morda ne bo mogel
natan¢no vzdrzevati nastavljene
hitrosti voznje.

e Ce zelite prepreéiti nehoten vklop
tempomata, ga po uporabi ved-
no izklopite. Preverite, ¢e je indi-
katorska lucka tempomata » "«
ugasnila.

’_FUEL coN

8.7

123456
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1. Indikatorska lu¢ka tempomata » =«
2. Indikatorska lu¢ka tempomata »SET «

1. Stikalo za nastavitev tempomata
»RES+ (NADALJUJ+)«

2. Stikalo za vklop tempomata » )«

3. Stikalo za nastavitev tempomata
»SET- (NASTAVI-)«
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Aktiviranje in nastavitev tempomata

1. Pritisnite stikalo za vklop tempoma-
ta »®)« na levem kraku krmila. Vklo-
pi se indikatorska lu¢ka tempomata
» <«

2. Pritisnite stran »SET- (NASTAVI-)«
na stikalu za nastavitev tempomata,
da aktivirate tempomat. Trenutna
hitrost se bo nastavila kot potoval-
na hitrost. Zasvetila bo indikatorska
lucka tempomata »SET«.

Prilagajanje nastavljene hitrosti
voznje

Ko tempomat deluje, lahko pritisnete
stran »RES+ (NADALJUJ+)« na stika-
lu za nastavitev tempomata, da zvi-
Sate hitrost voznje, ali stran »SET-
(NASTAVI-)«, da znizate hitrost voznje.

NAMIG
Z enim pritiskom na stikalo za nastavi-
tev boste spremenil hitrost za priblizno
2,0 km/h. Ce pridrzite tipko »RES+ (NA-
DALJUJ+)« oz. »SET- (NASTAVI-)« na
stikalu za nastavitev tempomata, boste
zviSevali oz. zniZzevali nastavljeno hitrost,
dokler je ne spustite.




Posebne funkcije

Seveda pa lahko hitrost povelate
tudi tako, da dodate plin. Ko pospeSi-
te do Zelene hitrosti, pritisnite »SET-
(NASTAVI-)« na stikalu za nastavitev
tempomata, da nastavite novo potoval-
no hitrost. Ce ne nastavite nove potoval-
ne hitrosti, bo po sprostitvi rocice za plin
vozilo samodejno upocasnilo na pred-
hodno nastavljeno potovalno hitrost.

NAMIG
Trenutno nastavljeno hitrost tempoma-
ta lahko vidite na podatkovnem zaslonu
vozila (glejte stran 4-10).

Deaktiviranje tempomata
Ce zelite preklicati nastavljeno potoval-
no hitrost, izvedite eno izmed naslednjih
dejan;.
Indikatorska lu¢ka »SET« bo ugasnila.
® Obrnite rocaj plina v smeri zapiranja
plina preko zaprtega polozaja.

1. Smer zmanjSevanja hitrosti

® Uporabite sprednjo ali zadnjo zavo-
ro.
@ Stisnite sklopko.
® Zamenjajte prestavo.
Ce zelite izklopiti tempomat, pritisnite
stikalo za vklop tempomata. Indikatorski
[u€ki » ) « in »SET« bosta ugasnili.

NAMIG
Takoj, ko izklopite tempomat, se poto-
valna hitrost zniza:

razen ¢e ne zasukate rocice za plin.

Uporaba funkcije za nadaljevanje
Pritisnite »RES+ (NADALJUJ+)« na sti-
kalu za nastavitev tempomata, da ga
ponovno aktivirate. Potovalna hitrost se
bo vrnila na prej nastavljeno hitrost. Indi-
katorska lu¢ka »SET« bo zasvetila.
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A\ OPOZORILO

Ce je nastavljena potovalna hit-
rost previsoka za trenutne pogoje,
je uporaba funkcije za nadaljevanje
nevarna.

NAMIG
Ce med delovanjem sistema pritisnete
stikalo za vklop, se bo sistem izklopil
in izbrisal nastavljeno potovalno hitrost.
Funkcije za nadaljevanje ne boste mogli
uporabljati, dokler ne nastavite nove po-
tovalne hitrosti.

Samodejno deaktiviranje tempomata
Tempomat je krmiljen elektronsko in po-

vezan z drugimi krmilnimi sistemi.
Tempomat se bo samodejno deaktiviral
v naslednjih pogojih:
® tempomat ne more vzdrZevati
nastavljene potovalne hitrosti,
® zaznan je bil zdrs kolesa (Ce niste
izklopili sistema za prepreCevanje
zdrsa pogonskega kolesa, bo ta sis-
tem deloval),
® nastavitev stikala za zagon/zausta-
vitev motorja je nastavljena v polo-
Zaj »«.
@ ustavitev motorja,
® spust stranskega stojala.



Posebne funkcije

Ce se tempomat med voznjo z nastav-
lieno potovalno hitrostjo izklopi zaradi
enega od zgornjih pogojev, bo indikator-
ska luCka » “)« ugasnila, lu¢ka »SET« pa
bo utripala 4 sekunde, nato pa ugasnila.
Ce medtem, ko ne vozite z nastavljeno
potovalno hitrostjo, premaknete stikalo
za zagon/zaustavitev motorja v polozaj
»{«, ¢e se motor ustavi ali Ce spustite
stransko stojalo, bo indikatorska lu¢ka
» (3« ugasnila (indikatorska lucka »SET«
ne bo utripala).

Ce se tempomat samodejno deaktivi-
ra, se ustavite in preverite, da je vozilo
v dobrem stanju.

Preden ponovno uporabite tempomat,
ga aktivirajte s stikalom za vklop tempo-
mata.

NAMIG
V nekaterih primerih tempomat mor-
da ne bo mogel natantno vzdrzevati
nastavljene hitrosti voznje, npr. pri voznji
navkreber ali navzdol.
® Pri voznji navkreber bo potovalna
hitrost morda nizja od nastavljene
potovalne hitrosti. V tem primeru
pospesite z dodajanjem plina.
® Pri voznji navzdol bo potovalna
hitrost morda viSja od nastavljene
potovalne hitrosti. V tem primeru
s stikalom za nastavitev ne morete
spreminjati nastavljene potovalne
hitrosti. Za znizanje hitrosti uporabi-
te zavoro. Ob zaviranju se bo sistem
tempomat samodejno deaktiviral.
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»D-MODE (D-NACIN)«
»D-MODE (D-NACIN)« je elektronsko kr-
miljeni sistem za uc€inkovitost delovanja
motorija.

4\ OPOZORILO

Nacina voznje ne spreminjajte, ko se
vozilo premika.

Sistem »D-MODE (D-NACIN)« sestavlja-
jo 4 razlicne vozne predloge, ki reguli-
rajo odziv in izhodno mo¢ motorja, kar
vam omogoca izbiro najustreznejSega
nacina glede na vaSe zahteve ter vozne
razmere.

D-MODE 1 - Sporten odziv motorja
D-MODE 2 - Povprecen odziv motorja
D-MODE 3 - Blag odziv motorja
D-MODE 4 - Blag odziv motorja in ome-
jena izhodna mo¢ motorja



Posebne funkcije

NAMIG
® Trenutna nastavitev  »D-MODE
(D-NACIN)« je prikazana na prikazo-
valniku MODE (NACIN) (glejte stran
4-13).
® Trenutni »D-MODE (D-NACIN)« se
shrani, ko ugasnete vozilo.
® »D-MODE (D-NACIN)« upravljate
s stikali MODE (NACIN), ve& infor-
macij najdete na strani 4-4.

»TCS-MODE (TCS-NACIN)«

Ta model je opremljen s sistemom za
prepreCevanje zdrsa pogonskega kole-
sa, sistemom za nadzor bo¢nega zdrsa
pogonskega kolesa (SCS) in sistemom
za nadzor dviganja sprednjega kole-
sa (LIF). Sistemi so zdruzeni v nacinu
»TCS-MODE«. Nagin »TCS-MODE« ima
4 nastavitve:

MODE Sistem za SCS LIF
(NACIN) | preprece-

vanje zdrsa

pogonskega

kolesa
TCS- 1 1 1
MODE 1
TCS- 2 2 2
MODE 2
TCS- 1,2,3 OFF OFF
MODE M (IZKLOP), | (IZKLOP),
1,2,3 1,2,3

TCS- OFF (IZKLOP) OFF OFF
MODE (IZKLOP) | (1ZKLOP)
OFF

Nacin »TCS-MODE M« lahko prilagodi-
te v nastavitvenem meniju MENU, glejte
stran 4-18.
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Sistem za preprecevanje zdrsa po-
gonskega kolesa

Sistem za prepreCevanje zdrsa po-
gonskega kolesa pomaga, da pogonsko
kolo med pospesSevanjem ostane v stiku
s cestis¢em. Ce senzorji zaznajo zdrs
zadnjega kolesa (nenadzorovano vrte-
nje v prazno), sistem za prepreCevanje
zdrsa pogonskega kolesa prilagodi mo¢
motorja, da zadnje kolo lahko znova
vzpostavi oprijem. Indikatorska lucka
sistema za nadzor stabilnosti » ©C « za¢-
ne utripati in tako sporoci vozniku, da
se je sistem za prepreCevanje zdrsa po-
gonskega kolesa vzpostavil.

Sistem za prepreCevanje zdrsa po-
gonskega kolesa samodejno prilagodi
prenos mocCi glede na nagnjenost mo-
tocikla. Za zagotovitev optimalnega po-
spesevanja sistem pri pokonéno postav-
lienem motociklu deluje manj intenzivno.
V zavojih sistem za prepre€evanje zdrsa
pogonskega kolesa deluje intenzivneje.

Sistem za preprecevanje zdrsa
pogonskega kolesa



Posebne funkcije

NAMIG

® Sistem za prepreCevanje zdrsa po-

gonskega kolesa se lahko aktivira,

ko vozilo zapelje prek izbokline na
cestiScu.

n @ Ob vklopu sistema za preprecevanje
zdrsa pogonskega kolesa ali drugih

sistemov lahko voznik zazna blage
spremembe v delovanju motorja ali
zvoku izpusSnega sistema.

® Sistem za prepreCevanje zdrsa po-
gonskega kolesa izklopite tako,
da s stikali MODE izberete »OFF
(IZKLOP)« v nastavitvi » TCS-MODE
(TCS-NACIN)«. Dodatne informacije
0 »TCS-MODE (TCS-NACINU)« naj-
dete na strani 4-4.

® Ko izklopite nacin »TCS-MODE«,
se izklopijo vsi sistemi: sistem za
prepreCevanje zdrsa pogonskega
kolesa, SCS in LIF.

& OPOZORILO

Sistem za preprecevanje zdrsa po-
gonskega kolesa ni nadomestilo za
prilagajanje voznje trenutnim razme-
ram. Sistem za preprecevanje zdrsa
pogonskega kolesa ne more prepre-
Citi izgube oprijema zaradi previso-
ke hitrosti v zavojih, pospeSevanja
v mo¢nem nagibu ali med zaviranjem,

prav tako pa ne more prepreciti spo-
drsavanja sprednjega kolesa. Tako
kot z vsakim vozilom, morate tudi
s tem pazljivo zapeljati na povrsine, ki
so morda spolzke, Se varneje pa je, ¢e
se jim izognete.

Ko je vozilo vklopljeno, se sistem za
prepreCevanje zdrsa pogonskega kole-
sa samodejno vklopi. Sistem za prepre-
Cevanje zdrsa pogonskega kolesa lahko
ro¢no vklopite ali izklopite, ¢e je kljuc
v polozaju »ON (KONTAKT)«, motocikel
pa je zaustavljen.

NAMIG
Ce se vozilo zagozdi v blatu, pesku ali
drugih mehkih povrsinah, izklopite nacin
»TCS-MODE«, da boste lazje speljali.

OPOMBA

Namescajte le predpisane vrste
pnevmatik (glejte stran 7-15). Ce na-
mestite pnevmatike drugih dimenzij,
bo to preprecilo natanéno delovanje
sistema za preprecevanje zdrsa po-
gonskega kolesa.
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SCS

Sistem za nadzor bo¢nega zdrsa po-
gonskega kolesa prilagodi izhodno
mo¢ motorja, ¢e zazna boc¢no drsenje
zadnjega kolesa. Izhodno mo¢ motorja
prilagodi glede na podatke IMU (iner-
tna merilna enota). Ta sistem deluje kot
podpora sistema za preprecevanje zdr-
sa pogonskega kolesa in tako poskrbi
za bolj usklajeno voznjo.

LIF

Sistem za nadzor dviganja sprednjega
kolesa zmanjSuje stopnjo dvigovanja
sprednjega kolesa pri izrednem pospe-
Sevanju pri speljevanju ali speljevanju
iz zavoja. Ce sistem zazna odmik spre-
dnjega kolesa od tal, prilagodi izhodno
moc¢ motorja, vendar Se vedno zagota-
vlja optimalno pospesevanje.



Posebne funkcije

Sistem za hitro prestavljanje
(e je vgrajen)

Sistem za hitro prestavljanje omogo-
C¢a elektronsko podprto prestavijanje
navzgor z ne popolnoma stisnjeno ro-
Cico sklopke. Ko senzor na prestavnem
drogu zazna ustrezno gibanje prestav-
nega pedala, se izhodna mo¢ motorja
za trenutek nastavi, da omogoca spre-
membo prestave.

Sistem za hitro prestavljanje ne deluje,
Ce stisnete rocico sklopke, zato je nor-
malno prestavljanje mogoce, tudi kadar
je sistem za hitro prestavljanje vklopljen.
Preverite indikator sistema za hitro
prestavljanje za trenutno stanje in infor-
macije o uporabnosti.

Uporabr_|os_t sistema za hitro Indikator
prestavljanje

Prestavljanje navzgor v redu g
Prestavljanje navzdol v redu as
Sistema za hitro prestavljanje ni as
mogode uporabiti “w
Sistem za hitro prestavljanje

izklopljen

Pogoji prestavljanja navzgor
@ Hitrost vozila vsaj 20 km/h (12 mi/h)
@ Hitrost motorja vsaj 2200 vrt./min.
® Pospesevanije (odprta dusilka)

Pogoji prestavljanja navzdol
@ Hitrost vozila vsaj 20 km/h (12 mi/h)
@ Hitrost motorja vsaj 2000 vrt./min.
® Hitrost motorja je dovolj stran od
rdeCega obmocja
® ZmanjSevanije hitrosti, loputa za plin
v celoti zaprta

NAMIG
® Sistema QS A in QS V¥ lahko
nastavite individualno.
® Prestavljanje v prosti tek ali iz njega
je treba opraviti s pomocjo rocice
sklopke.
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BC

Ta sistem za nadzor zaviranja ob upo-
rabi zavore in ko je zaznano zaklepanje
kolesa regulira hidravli¢en pritisk zavore
za sprednje in zadnje kolo. Sistem ima
dve nastavitvi.

Nastavitev BC1 je standarden ABS, ki
tlak zaviranja nastavi glede na hitrost
vozila in podatke o hitrosti kolesa. Na-
stavitev BC1 je zasnovana za aktiviranje
in poveCanje zaviranja, kadar je vozilo
v pokonénem polozaju.

Nastavitev BC2 uporablja dodatne po-
datke iz IMU, da regulira mo¢ zaviranja
v ovinkih z namenom preprecitve boc-
nega drsenja kolesa.

BC1/BC2




Posebne funkcije

&\ OPOZORILO

Sistem za nadzor zaviranja ne nado-
mesc¢a uporabe ustreznih tehnik vo-
Znje in zaviranja. Sistem za nadzor
zaviranja ne more prepreciti izgube
oprijema zaradi pretiranega zavira-
nja iz prevelike hitrosti oziroma boc-
nega drsenja kolesa pri zaviranju na
spolzkih povrsinah.
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Instrumenti in funkcije za upravljanje

Imobilizacijski sistem
L
'K@V

\ TV

1 2

\

1. Klju¢ za ponovno registracijo kode (rde¢
obrocg)
2. Standardna klju¢a (¢rn obrog)

To vozilo ima vgrajen imobilizacijski sis-
tem, ki tatovom preprecCuje ponovno re-
gistracijo kode v standardne kljuce. Sis-
tem sestavljajo naslednji elementi:

klju¢ za ponovno registracijo kod,
dva standardna kljuca,

oddajnik (v posameznem kljucu),
imobilizacijska enota (na vozilu),
elektronska krmilna enota (na vozilu),
indikatorska IuCka sistema (stran
4-8).

Ve¢ informacij o kljucih

Klju¢ za ponovno registracijo kode je
namenjen registraciji kod v vsakega od
standardnih kljucev.

Klju¢ za ponovno registracijo kode hra-
nite na varnem mestu. Za vsakdanjo
uporabo uporabljajte standardni kljuc.
Ce je potrebna zamenjava kljuéa ali po-
novna registracija, pripeljite vozilo sku-
paj s klju€em za ponovno registracijo ter
morebitnimi preostalimi standardnimi
klju¢i k Yamahinemu serviserju, da jih
bo znova registriral.

NAMIG
® Standardne kljuce in kljuce drugih
imobilizacijskih sistemov imejte lo-
¢ene od klju¢a za ponovno registra-
cijo kode.
® Kljuce drugih imobilizacijskih siste-
mov hranite pro¢ od kontaktne klju-
Cavnice, saj lahko motijo signal.
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OPOMBA

PAZITE, DA NE IZGUBITE KLJUCA
ZA PONOVNO REGISTRACIJO KODE!
V PRIMERU IZGUBE TAKOJ POKLI-
CITE YAMAHINEGA TRGOVCA! Ce
izgubite klju¢ za ponovno registracijo
kode, lahko motor Se vedno zazenete
z obstoje¢ima standardnima kljuce-
ma.
Vendar ne boste mogli ve¢€ registrirati
novega kljuéa. Ce ste izgubili vse klju-
¢e oz. so ti poSkodovani, morate za-
menijati celotni imobilizacijski sistem.
Zato skrbno ravnajte s kljuci.
® Ne potapljajte jih v vodo.
® Ne izpostavljajte jih visokim tem-
peraturam.
® Ne puscaijte jih v blizini magnetov.
® Ne puscaijte jih v blizini elemen-
tov, ki oddajajo elektri¢ne signale.
® Skrbno ravnaijte z njimi.
® Ne brusite jih oz. jih ne spremi-
njajte.
® Ne razstavljajte jih.
® Na istem obesku za kljuc¢e nikoli
ne imejte dveh kljuéev imobiliza-
cijskega sistema.
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Kontaktna klju¢avnica/
klju¢avnica krmila

ON (VKLOP)
OFF (1ZKLOP)

LOCK
(ZAKLEP)

Glavno stikalo/klju¢avnica krmila se
uporablja za zagon in vklop svetlobnih
teles ter za zaklepanje krmila. PoloZaji
kontaktne klju¢avnice so opisani spoda;.

NAMIG
Za obi€ajno uporabo vozila vedno
uporabljate standardni kljuc (s Crnim
obro¢em). Ce zelite ¢imbolj zmanjSa-
ti nevarnost izgube klju¢a za ponovno
registracijo kode (z rdeCim obrocem),
ga hranite na varnem mestu in ga upo-
rabljajte le za ponovno registracijo kode.

ON (VKLOP)

Vsi elektri¢ni tokokrogi postanejo aktivni
in prizgejo se lu¢i. Motor lahko zazenete.
Klju€a v tem polozaju ne morete odstra-
niti.

NAMIG

® Zarometi se ob zagonu motorja sa-
modejno vklopijo.

@ Ce zelite preprediti izpraznitev aku-
mulatorja, klju¢a ne puscajte v polo-
zaju za vklop, e motor ne deluje.

OFF (IZKLOP)
Vsi elektri¢ni sistemi so izkljueni. Klju¢
v tem polozaju lahko odstranite.

A\ OPOZORILO

Med voznjo nikoli ne obracajte kljuca
v polozaj »OFF (IZKLOP)« ali »LOCK
(ZAKLEP)«.

Sicer se izkljuéijo elektriéni sistemi,
kar lahko povzrocéi izgubo nadzora ali
nesreco.
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LOCK (ZAKLEP)
Krmilo je zaklenjeno in celoten elektriCni
sistem je izklju¢en. Klju¢ v tem poloZzaju
lahko odstranite.

Zaklepanje krmila

1. Pritisnite
2. Obrnite

1. Krmilo obrnite skrajno levo.

2. Klju¢ naj bo v polozaju »OFF
(IZKLOP)«, nato ga potisnite noter
in ga obrnite v polozaj »LOCK (ZA-
KLEP)«.

3. Odstranite kljuc.
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NAMIG

Ce se krmilo ne bo zaklenilo, ga posku-
site poCasi obrniti nazaj proti desni.

Odklepanje krmila

1. Pritisnite
2. Obrnite

Klju¢ potisnite noter in ga obrnite v polo-
zaj »OFF (IZKLOP)«.

Stikala krmila

Leva stran

. Stikalo »MODE (NACIN)«

. Stikalo »MODE (NACIN)« navzgor
. Stikalo »MODE (NACIN)« navzdol
. Stikala tempomata

Stikalo varnostnih utripalk » A«

. Stikalo hupe »Per«
. Stikalo smernikov »<g/5>«
. Stikalo zasencenih luci/prehitevanje »=E0/20

/PASS (PREHITEVANJE)«
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Desna stran

1. Stikalo stop/tek/start »/()/E)«
2. VI’tljiVO stikalo >>MENU¢<<

Stikalo zasencenih luci/prehitevanje
»=0/20/PASS (PREHITEVANJE)«

Za preklop med dolgo in kratko lucjo,
preklopite stikalo v polozaj »=0« za dol-
go luc ali v polozaj »2D« za kratko Iuc.
Ce zelite med uporabljanjem Stoparice
krogov oznaciti zaCetek vsakega kroga,
ko imate vklopljeno kratko lu¢ zarometa,
potisnite stikalo navzdol »PASS (PREHI-
TEVANJE)«.
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Stikalo smernikov »<a/2>«

Ce zelite nakazati zavijanje v desno
smer, stikalo preklopite v polozaj »5>«.
Ce zelite nakazati zavijanje v levo smer,
stikalo preklopite v polozaj »<a«. Ko sti-
kalo spustite, se vrne v sredinski polo-
zaj. Smernike ugasnete tako, da stikalo
po vrnitvi v sredinski polozaj potisnete
noter.

I\

Stikalo hupe »bo«
S tem stikalom vklopite hupo.

Stikalo stop/tek/start »{/()/@E)«

Ce zelite zagnati motor z zaganjalnikom,
preklopite to stikalo v polozaj »()«, nato
pa potisnite stikalo proti »@«. Navodila
o postopkih pred zagonom motorja naj-
dete na strani 6-2.

Za zaustavitev delovanja motorja v nuj-
nem primeru pomaknite to stikalo v po-
loZaj »$«, npr. Ce se vozilo prevrne ali se
zatakne pletenica plina.

Stikalo varnostnih utripalk » A«

To stikalo uporabite za vklop varnostnih
utripalk (so€asno utripanje vseh smerni-
kov). Varnostne utripalke so namenjene
uporabi v nujnih primerih, ko je ostale
udelezence v prometu treba opozori-
ti, da ste vozilo zaustavili na nevarnem
predelu.

Varnostne utripalke je mogoce vklopi-
ti ali izklopiti, kadar je klju¢ v polozaju
»VKLOP«. Glavno stikalo lahko obrne-
te v polozaj »ON« (IZKLOP) ali »LOCK«
(ZAKLEP) in varnostne utripalke bodo
$e naprej utripale. Ce jih Zelite izklopi-
ti, glavno stikalo obrnite v polozaj »ON«
(VKLOP) in ponovno uporabite stikalo
varnostnih utripalk.
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OPOMBA

Varnostnih utripalk ne imejte aktivi-
ranih dalj ¢asa, ¢e pri tem motor ne
deluje, sicer njihova aktivnhost lahko
izprazni akumulator.

Stikala tempomata
Sistem tempomata je opisan na strani
3-1.

Stikala »MODE (NACIN)«

S stikali MODE (NACIN) lahko spremi-
njate nacina »D-MODE (D-NACIN)« in
»TCS-MODE (TCS-NACIN)« na levi stra-
ni glavnega zaslona.

Na voljo so trije upravljalniki nacinov:
Stikalo »MODE (NACIN)« navzgor -
s pritiskom stikala preklopite izbran na-
¢in za eno stopnjo navzgor.

Stikalo »MODE (NACIN)« — s stikalom
se v od leve proti desni premikate med
nac¢inoma »D-MODE« in » TCS-MODE-«.
Stikalo »MODE (NACIN)« navzdol -
s pritiskom stikala preklopite izbran na-
¢in za eno stopnjo navzdol.
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NAMIG
® Ko imate izbran nacin »D-MODE
1«, se s stikalom MODE navzgor
pomaknete v nacin »D-MODE 4«.
Ko imate izbran nacin »D-MODE 4
(D-NACIN 4)«, se s stikalom MODE
(NACIN) navzdol pomaknete v nagin
»D-MODE 1 (D-NACIN 1)<,

® Nacin »TCS-MODE« lahko izklopite

le na glavnem zaslonu.
Izberite »TCS-MODE (TCS-NACIN)«
s stikalom »MODE (NACIN)«, nato
pritisnite in zadrzite stikalo MODE
(NACIN) navzgor, dokler se na za-
slonu ne prikaze »OFF (IZKLOP)«.

e Ce Zelite sistem za prepredevanje
zdrsa pogonskega kolesa ponov-
no vklopiti, potisnite stikalo MODE
navzdol.

® Ko izklopite nacin »TCS-MODE«,
se izklopijo vsi sistemi: sistem za
prepreCevanje zdrsa pogonskega
kolesa, SCS in LIF.

® Dodatne informacije o zaslonu
MODE (NACIN) najdete na strani
4-13.

® Dodatne informacije o »TCS-MODE
(TCS-NACINU)« najdete na strani
3-4.

® Dodatne informacije o »D-MODE
(D-NACINU)« najdete na strani 3-3.

Vrtljivo stikalo »venu$«
Ko upravljate z vrtljivim stikalom, se ob
prej izbranem elementu pojavi kazalec
na glavnem zaslonu ali manjSem zaslo-
nu.
Vritljivo stikalo upravlja:

® podatkovne zaslone vozila,

® nastavitveni MENI,

® funkcijo grelnika rocic (Ce je vgraje-

na),
® funkcijo za ogrevanje sedeza (Ce je
vgrajena).

Vrtljivo stikalo uporabljajte na naslednji
nacin:
Vrtenje gor - z vrtenjem stikala gor, se
pomikate gor ali povecCate vrednost iz-
brane nastavitve.
Vrtenje dol - z vrtenjem stikala dol, se
pomikate dol ali zmanjSate vrednost iz-
brane nastavitve.
Potisk — potisnite vrtljivo stikalo proti
krmilu, da izberete oznacene elemen-
te s kazalnikom in potrdite spremembe
nastavitev. Ce Zelite izbrane elemente
ponastaviti, pritisnite in drzite stikalo
navznoter.
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NAMIG
® Kazalec izgine, Ce vrtljivega stikala
nekaj ¢asa ne uporabljate.
® Ve¢ informacij o glavnem in manjsih
zaslonih ter njihovih funkcijah je na-
vedenih na strani 4-9.
® Ve¢ informacij o zaslonu MENU
(MENI) in spreminjanju nastavitev je
navedenih na strani 4-17.
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Indikatorske in opozorilne
lucke

1234567

1. Indikatorska lu¢ka imobilizacijskega sistema
»eval)

2. Opozorilna lu¢ka ABS » (%)«

3. Opozorilna lu¢ka tlaka olja in temperature

hladilne tekogine »/N\«

Opozorilna lu¢ka pomoZznega sistema » /1" «

Indikatorska lu¢ka prostega teka »\]J«

Indikatorska lucka okvare »/ "«

Indikatorska lu¢ka levega smernika » 4@«

No ok~

l—FUEL coN

(=4

1. Indikatorska lu¢ka desnega smernika »®p«

2. Indikatorska lu¢ka sistema za nadzor stabil-
nosti » 5L «

3. Indikatorska lu¢ka dolgih lu¢i »= ([«

4. Indikatorski luki tempomata » © «/»SET «

5. Opozorilna lu¢ka nivoja goriva » =«

Indikatorski lu¢ki smernikov »4s« in
»Ep«

Indikatorski lu¢ki se vklopita glede na
vaso izbiro smernika.

Indikatorska lucka prostega teka »\|«
Ta indikatorska lu¢ka se vklopi, ko je
menjalnik v prostem teku.

Indikatorska lucka dolgih luci »=@«
Ta indikatorska luc¢ka zasveti, ko aktivi-
rate dolge luci zarometa.

Opozorilna lu¢ka nivoja goriva » |«
Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ko nivo go-
riva pade pod priblizno 3,0 I. V tem pri-
meru ¢im prej dotocite gorivo.

Elektricni tokokrog opozorilne lucke
lahko preverite tako, da vklopite vozilo.
Opozorilna lu€¢ka mora za nekaj sekund
zasvetiti in nato ugasniti.

NAMIG
Ce se opozorilna luéka ne vklopi, ko
klju¢ obrnete v polozaj »ON (VKLOP)«,
ali Ce se ne ugasne, naj Yamahin servi-
ser pregleda elektri¢ni tokokrog.

Indikatorski lucki tempomata

» e/ nSET«
Te indikatorske lu¢ke zasvetijo ob upo-
rabi tempomata (glejte stran 3-1).
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NAMIG
Ob vklopu (kontakt) se morajo te lucke
za nekaj sekund vklopiti in nato ugasniti.
V nasprotnem primeru naj vozilo pregle-
da Yamahin serviser.

Indikatorska lucka okvare (MIL) »( "«
Ta opozorilna luc¢ka zasveti ali utripa,
Ce sistem zazna napako na motorju ali
kakSnem drugem nadzornem sistemu
vozila. V tak8nem primeru naj diagno-
stiCni sistem pregleda Yamahin servi-
ser. Elektri¢ni tokokrog opozorilne lu¢ke
lahko preverite tako, da vklopite napaja-
nje vozila. Lu¢ka mora za nekaj sekund
zasvetiti in nato ugasniti. Ce se lu¢ka ne
vklopi, ko vozilo vklopite, oziroma osta-
ne vklopljena, naj vozilo pregleda Yama-
hin serviser.

OPOMBA

Ce luéka MIL zaéne utripati, zmanj-
Sajte hitrost motorja, da preprecite
poskodbe izpuSnega sistema.

NAMIG
Motor je pod obcutljivim nadzorom
vgrajenega diagnosticnega sistema za
zaznavanje poslabsanja in nepravilne-
ga delovanja sistema za nadzor emisij.
Zato lahko lu¢ka MIL zasveti ali utripa
vV primeru spreminjanja vozila, pomanj-
kanja vzdrzevanja oziroma pretirane ali
neprimerne uporabe motocikla. Da bi to
preprecili, upostevajte previdnostne uk-
repe.
® Ne poskusajte spremeniti program-
ske opreme nadzorne enote motor-
ja.
® Ne dodajajte nobene elektricne do-
datne opreme, ki bi vplivala na nad-
zor motorija.
® Ne uporabljajte dodatne opreme ali
delov, kot so vzmetenje, vzigalne
svecCke, injektoriji, izpusni sistem itd.,
ki bi jih dobili na poprodajnem trgu.
® Ne spreminjajte specifikacij po-
gonskega sistema (verige, zobnikov,
koles, pnevmatik itd.).
® Senzorja za 02, sistema za dova-
janje zraka ali delov izpusSnega sis-
tema (katalizatorja ali EXUP itd.) ne
odstranjujte ali spreminjajte.
® Pogonsko verigo ustrezno vzdrzuj-
te.
® Poskrbite za ustrezen tlak v pnev-
matikah.
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® Ohranite pravilno viSino stopalke za-
vore, da preprecite vleCenje zadnje
zavore.

® Vozila ne upravljajte na ekstremen
nacin. Na primer, veckratno ali pre-
komerno odpiranje in zapiranje du-
Silke, dirkanje, izgorevanije, kolesa,
podaljSana uporaba polovice sklop-
ke itd.

Opozorilna luéka ABS »( )«

V obi€ajnih razmerah se opozorilna lucka
ABS aktivira ob vklopu vozila in izklopi,
ko se peljete s hitrostjo 5 km/h ali vec.

NAMIG
Ce opozorilna luéka ABS ne deluje, kot
je navedeno v prejSnjem stavku, ali se
celo vklopi med voznjo, je to morda
znak, da sistem ABS ne deluje pravilno.
Vozilo naj ¢im prej pregleda Yamahin
serviser.
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&\ OPOZORILO

Ce se opozorilna luéka ABS ne izklo-
pi, ko dosezete hitrost 5 km/h, ali ¢e
se opozorilna lucka vklopi med vo-
Znjo:
® Bodite Se posebej previdni, da
preprecite morebitno blokiranje
kolesa pri zaviranju v sili.
® Vozilo naj ¢im prej pregleda Ya-
mabhin serviser.

Indikatorska lucka imobilizacijskega
sistema »—o«

Ko izklopite glavno stikalo in pocaka-
te 30 sekund, za¢ne indikatorska lu¢ka
enakomerno utripati, kar oznacuje, da
je imobilizacijski sistem aktiven. Po 24
urah bo indikatorska lu¢ka prenehala
utripati, imobilizacijski sistem pa bo os-
tal aktiven.

NAMIG
Ob vklopu (kontakt) se mora ta lucka
za nekaj sekund vklopiti in nato ugasni-
ti. Ce se lu¢ka ne vklopi oziroma se ne
izklopi, kot bi se morala, naj vozilo pre-
gleda Yamahin serviser.

Motnje transponderja

Ce indikatorska Iugka imobilizacijskega
sistema ne utripa po dolo¢enem vzor-
cu, petkrat pocCasi in dvakrat hitro, je to
lahko posledica motenj na oddajniku.
V tem primeru, poskusite naslednje.

1. Poskrbite, da v Dblizini kontaktne
klju€¢avnice ne bo drugih imobiliza-
cijskih kljucev ali naprav.

2. Za zagon motorja uporabite klju¢ za
ponovno registracijo kode.

3. Ce se motor zazene, ga ugasnite
in ga poskusite ponovno zagnati
s standardnim kljuc¢em.

4. Ce z nobenim od standardnih klju-
¢ev ne morete zagnati motoria,
odpeljite vozilo, klju¢ za ponovno
registracijo kode in oba standardna
klju€a k Yamahinemu serviserju, ki
bo ponovno registriral oba standar-
dna kljuca.

Indikatorska lucka sistema za nadzor
stabilnosti » “C «

Ta indikatorska lucka se vklopi, ko se
med voznjo aktivira kateri od sistemov
za prepreCevanje zdrsa pogonskega ko-
lesa, SCS ali LIF. Indikator se vklopi, ko
je nacin » TCS-MODE-« izklopljen.
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NAMIG
Ob vklopu (kontakt) se mora ta luc¢ka
za nekaj sekund vklopiti in nato ugasni-
ti. Ce se lu¢ka ne vklopi oziroma se ne
izklopi, kot bi se morala, naj vozilo pre-
gleda Yamahin serviser.

OPOMBA

Ko vklopite glavno stikalo, preprecite
gibanje ali tresenje vozila, ker lahko
to vpliva na inicializacijo enote IMU.
Ce pride do tega, sistem za prepre-
Ccevanje zdrsa pogonskega kolesa ne
bo deloval in na zaslonu nac¢ina »TCS-
-MODE« bo zapis »OFF (IZKLOP)«,
dokler se enota IMU ne inicializira.

Opozorilna lucka tlaka olja in tempe-
rature hladilne tekoéine »/1\«

Ta opozorilna lucka se vklopi v primeru
nizkega tlaka olja v motorju, oziroma ¢e
je temperatura hladilne tekocCine visoka.
V tem primeru takoj ugasnite motor.

NAMIG
® Ob prvem vklopu vozila se mora ta
lu¢ka vklopiti in ostati vklopljena,
dokler ne zazenete motorija.
® V primeru zaznane okvare bo ta lu¢-
ka zasvetila, ikona za tlak olja pa bo
utripala.
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OPOMBA

Ce se po zagonu motorja opozorilna
luéka tlaka olja in temperature hla-
dilne teko€ine ne izklopi, oziroma se
slednja vklopi medtem, ko motor de-
luje, takoj zaustavite vozilo in ugasni-
te motor.
® Ce se je motor pregrel, se bo vklo-
pila opozorilna ikona temperature
hladilne tekocine. Pocakajte, da
se motor ohladi. Preverite nivo
hladilne tekocine (glejte stran
7-36).
® Ce je tlak olja v motorju nizek, se
bo vklopila opozorilna ikona tlaka
olja v motorju. Preverite nivo olja
(glejte stran 7-10).
® Ce tudi potem, ko se motor ohladi
opozorilna lucka Se vedno sve-
ti in ste preverili, da je v motorju
dovolj olja, naj Yamahin serviser
pregleda vozilo. Nikakor pa ne
nadaljujte z voznjo!

Opozorilna luéka pomoznega sistema
» «

Ta opozorilna lu¢ka zasveti, ¢e sistem
zazna tezave v sistemu, ki ni povezan
z motorjem.

NAMIG
Ob vklopu (kontakt) se mora ta lucka za
nekaj sekund vklopiti in nato ugasniti.
V nasprotnem primeru naj vozilo pregle-
da Yamahin serviser.
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Zaslona

Vozilo je opremljeno z dvema zaslono-
ma: glavni in manjsi zaslon.

Na zaslonih so prikazane naslednje
vrednosti:

x1000 r/min
3

opo_ 123456 km
I I - ]
(e

11 10 9

. Merilnik hitrosti

. Merilnik vrtljajev motorja

. Indikator hitrega prestavljanja »QS« (Ce je
vgrajen)

. Zaslon izbrane prestave

. Podatkovni zasloni vozila

. Ikona nastavitvenega MENIJA »$$«

. Indikator grelnika rocic (Ce je vgrajen)

. Indikator ogrevanja sedeza (Ce je vgrajeno)

. Ikona za nadzor zaviranja »BC«

10.Ura

11.Zaslon MODE

8 76

WN =

© 0 ~NO OB
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x1000 r/min

1. Stoparica krogov

2. Opozorilo glede tlaka olja »3=7«

3. Opozorilo glede temperature hladilne tekodi-
ne >)_‘E__«

4. Opozorilo pomoznega sistema »o—«

5. Opozorilo prikaza napake »Err« (ob prikazu
nadomesti uro)

FUEL CON
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123456
km_l

1. Podatkovni zasloni vozila

NAMIG

® Ta model ima nameS$¢ena zaslona
s tekocCimi kristali, ki uporablja do-
datno mrezo tankoplastnih tranzi-
storjev (TFT LCD), ki zaradi boljSega
kontrasta in hitrejSega odzivnega
Casa zagotavlja lazje odcitavanje.
Seveda pa je zaradi narave te tehno-
logije obi¢ajno, da nekaj skinkovih
pik ni aktivnih.

® Enoti zaslonov lahko nastavite tako,
da prikazujeta kilometre/milje in
celzije/fahrenheite. Glejte poglavje
»Enote« na strani 4-20.

A\ OPOZORILO

Pred spreminjanjem nastavitev usta-
vite vozilo. Spreminjanje nastavitev
med voznjo lahko zmoti voznika in
poveca tveganje za nezgodo.

Merilnik hitrosti
Merilnik hitrosti prikazuje potovalno hit-
rost vozila.

Merilnik vrtljajev motorja

Merilnik vrtljajev motorja prikazuje Ste-
vilo vrtljajev motorja, merjeno kot vrtilna
hitrost pogonske gredi, v vrtljajih na mi-
nuto (vrt./min.).

OPOMBA

Ne pustite, da bi motor deloval v rde-
¢em obmocju merilnika vrtljajev mo-
torja.

Rdece obmocje: 10600 vrt./min. in ve¢

Podatkovni zasloni vozila

x1000 r/min 5
3

q°

10:00

1. Podatkovni zasloni vozila



Instrumenti in funkcije za upravljanje

FUEL CON
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1. Podatkovni zasloni vozila

Sest podatkovnih zaslonov vozila lahko
posamezno nastavite tako, da prikazuje-
jo naslednje elemente:

® ODO: Stevec prevozene razdalje

® F-TRIP: potovalni Stevec rezerve
goriva (samo glavni (zgorniji) zaslon)
TRIP1: potovalni Stevec
TRIP2: potovalni Stevec
F.AVE: povprecna poraba goriva
F.CRNT: trenutna poraba goriva
A.TEMP: temperatura zraka
C.TEMP: temperatura hladilne teko-
Cine
Merilnik koli¢ine goriva
FUEL CON: Stevec porabe goriva
TRIP TIME: potovalni ¢as
@ ©): nastavitev hitrosti tempomata

Upravljanje s podatkovnimi zasloni vo-
zila:

Zauvrtite vrtljivo stikalo, da pomikate ka-
zalnik po podatkovnem zaslonu.
Potisnite vriljivo stikalo navznoter in
izbrani zaslon se bo obarval sivo.
Zauvrtite vrtljivo stikalo, da izberete drug
element na zaslonu.

Potisnite vrtljivo stikalo navznoter, da
potrdite na novo izbran element.

NAMIG
® V nadinu LAP TIME (CAS KROGA)
zamenjajo podatki o ¢asu kroga po-
datke na podatkovnih zaslonih vozila.
® Elemente TRIP1, TRIP2, F-TRIP,
F.AVE, FUEL CON in TRIP TIME lah-

ko posamezno nastavljate.

Stevec prevozene razdalje:

ooo 123456 km

Stevec prevozene razdalie prikazuje
skupno prevozeno razdaljo vozila.

NAMIG
Stevec prevozene razdalje (ODO) se bo
ustavil pri 999999 in ga ne morete po-
nastaviti.

Potovalni Stevec rezerve goriva:

e 2000 T

Ko bo nivo goriva v rezervoarju padel na
raven rezerve, se bo na zaslonu samo-
dejno prikazal Stevec F-TRIP, ki bo pri-
kazoval razdaljo, prevozeno od te toCke
napre;.

Ko dotocite gorivo in prevozite nekaj
razdalje, bo Stevec F-TRIP samodejno
izginil.

Potovalna Stevca:

98.7 km
43.2 km

Potovalna Stevca TRIP1 in TRIP2 prika-
zujeta prevozeno razdaljo od njune zad-
nje ponastavitve na nic.

THIF1

THIFE
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NAMIG
TRIP1 in TRIP2 se bosta ponastavila na
0 in zaCela meriti od zaCetka po prevo-
zenih 9.999,9.

Povpreéna poraba goriva:

F.AVE 8.7 km/L

Stevec povpre€ne porabe goriva lah-
ko nastavite na »km/L« ali »L/100 km«.
Glejte stran 4-20.

NAMIG
Po ponastavitvi zaslona povpre¢ne po-
rabe goriva bo na njem prikazano »--.-«,
dokler z vozilom ne boste prevozili 1 km.

Trenutna poraba goriva:

F.CANT 8.7 km/L

Stevec trenutne porabe goriva lahko
nastavite na »km/L« ali »L/100 kme.
Glejte stran 4-20.

NAMIG
Pri voznji s hitrostjo pod 10 km/h je na
zaslonu prikazano »- -.-«.

Temperatura okolice:

Temperatura okolice je prikazana v raz-
makih po 1 °C od -9 °C do 50 °C. Pri-
kazana temperatura lahko rahlo odstopa
od dejanske temperature okolice.

NAMIG

® »--« bo prikazano, ¢e bo izmerjena
temperatura nizja.

® »--« bo prikazano, ¢e bo izmerjena
temperatura vi§ja.

Temperatura hladilne tekocine:

Temperatura hladilne tekocine je prika-
zana v razmakih po 1 °C od 40 °C do
124 °C.

NAMIG
@ Ce je temperatura hladilne tekodi-
ne nizja od 40 °C, bo na zaslonu za
temperaturo hladilne tekocine zapis
>>|_0<<_

@ Ce je temperatura hladilne tekogine
vi§ja od 124 °C, bo na zaslonu za
temperaturo hladilne tekoCine zapis
>>Hi<<_

Merilnik koli¢ine goriva:

Merilnik koli¢ine goriva prikazuje ko-
licino goriva v rezervoarju. Ko se nivo
goriva niza, segmenti merilnika koli¢ine
goriva postopoma izginjajo od oznake
»F« (polno) proti oznaki »E« (prazno). Ko
zacCne utripati zadnji segment, ¢im prej
natocite gorivo.

Merilnik porabe goriva na potovanju:

FUEL
CON 8.7L
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Zaslon prikazuje, koliko goriva ste pora-
bili od zadnje ponastavitve potovalnega
Stevca.

NAMIG
Funkcijo trenutne porabe goriva upo-
rabljajte samo kot sploSen primer. Pri-
kaza Stevilka ne ponazarja dejanske raz-
dalje, ki jo lahko prevozite s trenutnim
rezervoarjem za gorivo.

Potovalni &as:

TRIP
TIME

11:23

Prikazuje potovalni ¢as motorja.

Nastavitev hitrosti tempomata:

) 80 km/h
Prikazuje izbrano nastavitev hitrosti

tempomata. Za ve¢ informacij o prila-
gajanju hitrosti tempomata si preberite
opis tempomata na strani 3-1.

Ponastavitev vrednosti informacijskega
zaslona (Ce je mozno):

1. Zauvrtite vriljivo stikalo, da se obarva
eden od Sestih podatkovnih zaslo-
nov vozila.

2. Potisnite vrtljivo stikalo navznoter,
da potrdite podatkovni zaslon.

3. Zavrtite vrtljivo stikalo, da izberete
zazelen element na zaslonu.

4. Pritisnite in drzite vrtljivo stikalo
navznoter, dokler se element na za-
slonu ne ponastavi.

Zaslon izbrane prestave

Prikazuje trenutno izbrano prestavo. Ta
model ima Sest (6) prestav in prosti tek.
Nevtralno prestavo prikazuje indikator-
ska luc¢ka nevtralne prestave »Nl« ter
prikazovalnik trenutne prestave »N|«.

Zaslon MODE

" ooo 123456 km
» =HER F

Zaslon prikazuje trenutno izbrane na-
stavitve nacinov »D-MODE« in »TCS-
-MODE«. Povecan in prikazan nacin na
desni strani lahko prilagodite z uporabo
stikala MODE navzgor/navzdol. Stikalo
»MODE« pomaknite levo ali desno in iz-
birajte med nacinoma » TCS-MODE-« in
» D-MODE-«.

Dodatne informacije o nastavitvah naci-
nov »D-MODE« in »TCS-MODE« najdete
na strani 3-3.

NAMIG
® Kadar sveti ena od indikatorskih
lu¢k okvare »i “«, opozorilo po-
moznega sistema »o—« ali opozorilo
glede temperature hladilne tekoCine
».E« are on, nacinov »D-MODE-« in
»TCS-MODE« ni mogoce prilagoditi.
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® Prej izbrani nacini se bodo prikazali,
ko boste vklopili vozilo.

Za izklop sistema za prepreCeva-
nje zdrsa pogonskega kolesa izberite
»TCS-MODE (TCS-NACIN)« s stikalom
»MODE«, nato pritisnite in zadrzite stika-
lo MODE navzgor, dokler se na zaslonu
ne prikaze »OFF (IZKLOP)«. Za ponovni
vklop sistema za prepreCevanje zdrsa
pogonskega kolesa, pritisnite stikalo
MODE navzdol (nacin »TCS-MODE-« se
bo vrnil v prej$njo nastavitev).

NAMIG

® Ko izklopite nacin »TCS-MODE«,
se izklopijo vsi sistemi: sistem za
prepreCevanje zdrsa pogonskega
kolesa, SCS in LIF.

® Nastavitvi »TCS-MODE OFF
(IZKLOP TCS-NACINA)« in »TCS-
-MODE M (TCS-NACIN M)« lahko
izberete samo, ko se vozilo ne pre-
mika.

Ura

Ura uporablja 12-urni nacin prikazova-
nja.

Za nastavitev ure glejte stran 4-20.

Indikator hitrega prestaviljanja »QS«
(Ce je vgrajen)

Ko je prestavljanje omogoceno, se funk-
ciji QS A ali ¥ obarvata zeleno.

Ko prestavljanje ni omogoceno, je funk-
cija QS AV bela.

Ce je funkcija sistema za hitro presta-
vljanje IZKLOPLJENA, oznaka QS A V
ni prikazana.

Funkcije sistema za hitro prestavljanje
lahko vklopite ali izklopite v nastavitve-
nem MENIJU.

Glejte stran 4-18.

NAMIG
Funkciji za prestavljanje v visjo in nizjo
prestavo nista povezani in ju lahko po-
samezno aktivirate.

Vec¢ informacij o sistemu za hitro presta-
vljanje najdete na strani 3-6 v razdelku
»Sistem za hitro prestavljanje«.

Ikona nastavitvenega MENIJA »$$«
Za dostop do nastavitvenega MENIJA
izberite ikono in potisnite vrtljivo stikalo
(glejte stran 4-17).

Indikator grelnika rocic (Ce je vgrajen)
Grelnika roCic lahko uporabite, kadar
motor deluje. Na voljo je 10 stopenj
ogrevanja. Ko je grelnik aktiviran, prika-
zuje indikator na zaslonu stopnje od 1
(najnizja) do 10 (najvisja).

Grelnik rocic aktivirate tako, da z vrtlji-
vim stikalom in kazalnikom oznacite za-
slon grelnika rocic.

Potisnite vrtljivo stikalo navznoter, da
potrdite grelnik rocCic.

Ko izbiro potrdite, prilagajajte stopnjo
ogrevanja z vrtljivim stikalom.

Stopnjo ogrevanja potrdite s pritiskom
vrtljivega stikala navznoter in tako zap-
rete funkcijo grelnika rocic.

OPOMBA

® Med uporabo gretja rocic obve-
zno uporabljajte rokavice.

® Grelnikov rocic ne uporabljajte
v toplem vremenu.

e Ce se katera koli roéica obrabi ali
poskoduje, ne uporabljajte gretja
rocCic in jih zamenjajte.
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Indikator ogrevanja sedeza (Ce je
vgrajeno)

Grelnik sedeza lahko uporabljate, ka-
dar motor deluje. Na voljo je 10 stopen;
ogrevanja. Ko je grelnik aktiviran, prika-
zuje indikator na zaslonu stopnje od 1
(najnizja) do 10 (najvisja).

Grelnik sedeza aktivirate tako, da z vrtlji-
vim stikalom in kazalnikom oznadite za-
slon grelnika sedeza.

Potisnite vrtljivo stikalo navznoter, da
potrdite funkcijo grelnika sedeza.

Ko izbiro potrdite, prilagajajte stopnjo
ogrevanja z vrtljivim stikalom.

Stopnjo ogrevanja potrdite s pritiskom
vrtljivega stikala navznoter, tako tudi
zaprete funkcijo grelnika sedeza.

OPOMBA

Funkcijo vrtljivega stikala lahko zaklene-
te v nacin grelnika rocCic/sedeza tako, da
pritisnete in drzite vrtljivo stikalo navzno-
ter, ko s kazalnikom osvetlite indikator
grelnika rocic ali sedeza.

V tem nacinu lahko stopnjo ogrevanja
prilagajate neposredno z vrtenjem vrtlji-
vega stikala navzgor/navzdol.

V tem nacinu lahko preskakujete med
funkcijami grelnika rocic in sedeza tako,
da pritisnete vrtljivo stikalo navznoter.
Ce Zelite nagin zapreti in ponastaviti obi-
Cajno funkcionalnost vrtljivega stikala,
pritisnite in drzite vrtljivo stikalo navzno-
ter.

NAMIG
Trenutne nastavitve grelnika roCic/sede-
za se shranijo, ko ugasnete vozilo.

® Kadar boste uporabljali grelnik
sedeza, imejte obvezno oblece-
na zascitna oblacila, ki prekrivajo
vaSe boke in stegna.

® Grelnika sedeza ne uporabljajte
v toplem vremenu.

@ Ce se sedez obrabi ali poskoduje,
ne uporabljajte grelnika sedeza
temvec¢ najprej zamenjajte sedez.

Stoparica krogov

Funkcijo Stoparice lahko aktivirate v na-
stavitvenem MENIJU (glejte stran 4-17).
Po aktiviranju zamenjajo spodnji podatki
podatke na obeh podatkovnih zaslonih:

x1000 r/min
3

1. Stetje krogov
2. Trenutni Cas kroga
3. Zadniji/prej$nji ¢as kroga

Za vklop Stoparice potisnite stikalo za-
sencenih luci/prehitevanja navzdol v po-
lozaj »PASS«.

Z vsakim potiskom stikala zasenc¢enih
lu¢i/prehitevanja boste povecali Stevilo
krogov za 1 in ponastavili trenutni Cas
kroga.

Ce zelite $toparico krogov zaustauviti,
pritisnite vrtljivo stikalo navznoter.

Ce zelite $toparico ponovno vklopiti, po-
tisnite stikalo zasencenih luci/prehiteva-
nja na »PASS« in Stoparica bo nadalje-
vala brez stetja krogov.

Ce zelite zapreti nacCin ¢asa krogov, ga
izklopite v nastavitvenem MENIJU (glej-
te stran 4-17).
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NAMIG
® Stoparico krogov lahko vklopite le
med delovanjem motorja.
® Zaromet utripne, ko pritisnete stika-
lo zasen&enih lu€i/prehitevanja.
@ Kadar koli zaustavite Stoparico kro-
gov, jo lahko ponovno vklopite s sti-
kalom zasencenih luci/prehitevanja.

lkona za nadzor zaviranja »BC«

To ikono zamenja opozorilo pomoznega
sistema in opozorilo za temperaturo hla-
dilne tekocine, ko sta aktivirana.

Vec informacij o sistemu BC najdete na
strani 3-6 v razdelku »BC«.

Opozorilo glede prikaza napak »Err«
Kadar se pojavi notranja napaka (npr.
prekinjena komunikacija s sistemskim
krmilnikom), se bo opozorilo o napaki
pojavilo kot sledi.

»Err« in indikatorska lucka »
Cujeta napako ECU.

»Err« prikazuje le napako ABS ECU.

« ozna-

NAMIG
Odvisno od narave okvare, obstaja ver-
jetnost, da zaslon ne bo pravilno delo-
val, nastavitev sistema za prepreceva-
nje zdrsa pogonskega kolesa pa ne bo
mozno spreminjati.

Poleg tega tudi sistem ABS morda ne bo
pravilno deloval. Pri zaviranju bodite Se
posebej previdni, vozilo pa naj pregleda
Yamabhin serviser.

Opozorilo glede tlaka olja »<=«

Ta ikona se pojavi v primeru nizkega
tlaka olja v motorju. Ko vozilo vklopite,
se tlak v motorju Sele zacne vzpostav-
ljati, zato se ta ikona osvetli in ostane
osvetljena dokler se motor ne zaZene.

NAMIG
Ce sistem zazna okvaro, opozorilna iko-
na tlaka olja za¢ne utripati.

Opozorilo pomoznega sistema »o—«
Ta ikona se pojavi, Ce sistem zazna teza-
ve v sistemu, ki ni povezan z motorjem.

Opozorilo glede temperature hladilne
tekocgine ».E«

Ta ikona se pojavi, Ce se hladilna teko-
Cina segreje na 116 °C ali ve€. Ustavite
vozilo in ugasnite motor. PoCakajte, da
se motor ohladi.

OPOMBA

Ce se motor pregreva, prenehajte
z njegovo uporabo.

OPOMBA

Ce je tlak motornega olja nizek, kon-
Cajte voznjo.
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Nastavitveni MENI

Manual TCS Setting
Vehicle Setting
Shift Indicator

10:00

Display Setting N

O km/h

Zaslon nastavitvenega MENIJA vsebuje
naslednje module nastavitev. Za spremi-

njanje nastavitev, izberite zeleni modul.

»Maintenance Ogled in po nastavitev

(Vzdrzevanje)« intervalov vzdrzevanja

»Unit (Enota)« Nastavitev enot za pri-
kazovanje porabe goriva
in merilnih enot

»Brightness Nastavitev osvetlitve

(Svetlost)« zaslona

»Clock (Ura)« Nastavitev ure

»All Reset Ponastavi vse nastavitve

(Ponastavi vse)« na tovarnisko privzete

(Nastavitve zaslo-
na)«

Modul Opis

»Exit (Izhod)« Izhod iz MENIJA in vrni-
tev na glavni zaslon

»Display Setting Zamenjava vklopa/

izklopa nacina Stoparice
krogov in prilagoditev
barve merilnika vrtljajev

(Nastavitev vozila)«

»Manual TCS Prilagajanje nastavitev
Setting (Ro¢ne sistema za prepreceva-
nastavitve TCS)« nje zdrsa pogonskega
kolesa/SCS/LIF za nacin
»TCS-MODE M«
»Vehicle Setting Nastavljanje BC/sistema

za hitro prestavljanje

»Shift Indicator
(Indikator
prestavljanja)«

Vklop/izklop indikatorja
prestavljanja in nastavi-
tev merilnika vrtljajev

Dostop in upravljanje z nastavitvenim
MENIJEM

Kako upravljati z nastavitvenim MENI-
JEM:

Vrtljivo stikalo zavrtite navzgor ali
navzdol, da oznacCite elemente ali po-
vecCate/zmanjSate vrednosti in na kratko
pritisnite vrtljivo stikalo navznoter, da
potrdite izbiro.

Kadar koli zelite zapustiti MENI, pritisni-
te in drzite vrtljivo stikalo, dokler se na
zaslon ne vrne glavni zaslon.

NAMIG
® Nekateri nastavitveni zasloni imajo
navzgor obrnjen trikotnik. Izberite
trikotno oznako, da shranite nasta-
vitve in zaprete trenutni zaslon.

® Ce med spreminjanjem nastavitev
vozilo zazna premikanje, se bo na-
stavitveni MENI samodejno spreme-
nil v glavni zaslon.

® Ce zelite zagotoviti, da so Zelene
spremembe nastavitev shranjene,
morate stran zapustiti s trikotno
oznako (e je prikazana). Ce nasta-
vitveni meni zapustite s pritiskom in
drzanjem vrtljivega stikala, se nasta-
vitve morda ne bodo shranile.

»Display Setting (Nastavitve zaslona)«

Display Setting

LapTime | oFF |
“Tacho Golor | OFF |

10:00 O km/h

Ta modul omogoca VKLOP/IZKLOP
nacinov ¢asa krogov in barvo merilnika
vrtljajev.

Ko je nacin ¢asa krogov VKLOPLJEN,
bosta podatkovna zaslona vozila na
glavnem zaslonu prikazala Stoparico
krogov in $tetje krogov. Ce Zelite zapreti
nacin ¢asa krogov, IZKLOPITE Stopari-
co krogov v modulu nastavitve zaslona.
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Ce zelite izbrati barvni nadin merilnika
vrtljajev, izberite ON (VKLOP).

»Manual TCS Setting (Ro¢ne nastavi-
tve TCS)«

B B
B B
BT B

10:00 O km/h

V modulu lahko spreminjate nac¢in »TCS-
-MODE Mk, ki ga izberete na glavhem
zaslonu s stikalom MODE.

Sistem za prepre€evanje zdrsa po-
gonskega kolesa

Ta model uporablja spremenljivi sistem
za preprecevanje zdrsa pogonskega ko-
lesa. Pri kateremkoli nivoju nastavitve,
se intenzivnost delovanja sistema proti
zdrsu pogonskega kolesa povecuje (sa-
modejno prilagajanje) glede na nagib
vozila.

Za nacin »TCS-MODE M« so na voljo 3
nastavitveni nivoji.

Prvi nivo nastavitve se nanasa na zadnje
samodejno prilagajanje vozila, medtem
ko se tretji nivo nastavitve nanasa na
najvecjo mozno intenzivnost delovanja
sistema za nadzor zdrsa pogonskega
kolesa.

NAMIG
® Sistem za prepreCevanje zdrsa po-
gonskega kolesa lahko vklopite ali
izklopite le na glavhem zaslonu,
z uporabo stikala na¢ina MODE.
® SCSin LIF lahko izklopite neodvisno
od uporabe sistema za preprecCeva-
nje zdrsa pogonskega kolesa v na-
¢inu »TCS-MODE M.
® Ko izklopite nac¢in »TCS-MODE« na
glavnem zaslonu, se izklopijo vsi sis-
temi: sistem za prepre€evanje zdrsa
pogonskega kolesa, SCS in LIF.

SCS

SCS lahko nastavite na OFF (IZKLOP),
1,2in 3.

Ce izberete moznost OFF (IZKLOP), bo
sistem za nadzor boCnega zdrsa po-
gonskega kolesa izklopljen, nivo nasta-
vitve 1 zagotavlja minimalno samodejno
prilagajanje vozila, moznost 3 pa pred-
stavlja maksimalno raven samodejnega
prilagajanja.

LIF

LIF lahko nastavite na OFF (IZKLOP), 1,
2in 3.

Nivo nastavitve 1 zagotavlja najmanj sa-
modejnega prilagajanja, nastavitev 3 pa
najbolj zniza raven dvigovanja kolesa.

Z izbiro moznosti OFF izklopite sistem
LIF.

»Vehicle Setting (Nastavitev vozila)«

Vehicle Setting
BC Setting

10:00 [s VI

Modul nastavitve vozila omogoca prila-
gajanje nastavitev za sistema BC in sis-
tema za hitro prestavljanje.
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BC Setting
2|

10:00 O km/h

Sistem za nadzor zaviranja ima dve na-
stavitvi, BC1 in BC2. BC1 izberite, kadar
zelite le standarden ABS. BC2 izberite,
kadar zelite, da sistem nadzora zavore
nadalje regulira pritisk zavore v ovinku,
da zmanjSate bo¢no drsenje pogonske-
ga kolesa.

NAMIG
Za izkuSene voznike in pri voznji na poli-
gonu se lahko sistem zavore BC2 zaradi
razli¢nih pogojev aktivira prej, kot pri¢a-
kujete, in sicer glede na vaso Zeleno hit-
rost v ovinku oziroma nameravano linijo
v ovinku.

Sistem za hitro prestavljanje

10:00 O km/h

Indikatorja sistema za hitro prestavljanje
sta razdeljena na razdelka QS A in QS
V. Sistema QS A in QS V nista pove-
zana in ju je mogoce neodvisno vklopiti
ali izklopiti.

Sistem za hitro prestavljanje lahko
nastavite na »ON (VKLOP)« ali »OFF
(IZKLOP)«.

OFF (IZKLOP) izklopi funkcijo prestavlja-
nja navzgor ali navzdol in roc€ico sklop-
ke morate uporabiti, kadar prestavljate
v zadevni smeri.

NAMIG
@ Ce nastavitve sistem za hitro presta-
vljanje ne morete spremeniti, izklo-
pite motor, dajte prestavo v prosti
tek in nato spremenite nastavitev.

4-19

@ Ce sistem za hitro prestavljanje ni
vgrajen v vozilu: ta modul se vseeno
prikaze in je dostopen iz nastavitve-
nega MENIJA, vendar ne deluje in
sprememb ni mozno shraniti.

»Shift Indicator (Indikator prestavlja-
nja)«

Shift Indicator

x1000 rlmln 5 ) BRI

‘||| ”
[wowsse | on

10:00 O km/h

V tem modulu lahko nastavite prilago-
jen indikator prestavljanja. Indikator
prestavljanja bo pricel utripati, ko je Ste-
vilo vrt./min. (vrtljajev na minuto) v dolo-
¢enem razponu.

Ta modul ima tri moznosti:

»IND Mode« - indikator prestavljanja
lahko VKLOPITE/IZKLOPITE.

»IND Start« — izberete lahko vrt./min. pri
katerih indikator pri¢ne utripati.

Ko Stevilo izberete, lahko z vrtljivim sti-
kalom povecate ali zmanjSate vrt./min.
v razmakih po 200 vrt./min.
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Delovno obmocje vklopa indikatorja
»IND Start« je od 6.000-12.800 vrt./min.
»IND Stop« — izberete lahko vrt./min. pri
katerih indikator preneha utripati.

Ko Stevilo izberete, lahko z vrtljivim sti-
kalom povecate ali zmanjSate vrt./min.
v razmakih po 200 vrt./min.

Delovno obmocje vklopa indikatorja
»IND Stop« je od 6.200-13.000 vrt./min.

»Maintenance (Vzdrzevanje)«

BT T
CINTERAVAL 1 | 1000w
CINTERAVAL 2 | 1000w

10:00 O km/h

Ta modul vam omogocCa belezenje pre-
vozene razdalje med dvema menjavama
olja (uporabite element »OIL (OLJE)«) in
$e med dvema drugima elementoma po
vasi lastni izbiri (uporabite INTERVAL 1
in INTERVAL 2).

Ce Zelite ponastaviti potovalni $tevec za
vzdrzevanje, ga izberite in nato pritisnite
in drzite vrtljivo stikalo.

NAMIG
Nazivov vrednosti vzdrZzevanja ne more-
te spreminjati.

»Unit (Enota)«
| __kmormile | km |

10:00 O km/h

Ta modul vam omogoca preklop prika-
zanih enot med metri¢nimi in imperialni-
mi merskimi enotami.

Ce izberete kilometre, lahko zabelezene
vrednosti preklopite med km/L ali L/100
km. Ce izberete milje, bo na voljo MPG.
Pri enotah za temperaturo lahko izbirate
med celzijami in fahrenheiti.
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»Brightness (Svetlost)«

Brightness

10:00 O km/h

Ta modul vam omogoc¢a nastavljanje
sploSnega nivoja svetlosti zaslonov.
Izberite Zeleni nivo svetlosti tako, da vrti-
te vrtljivo stikalo in ga kratko pritisnete
ter tako potrdite izbiro in se vrnete na
zgornji zaslon MENI.

»Clock (Ura)«
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Ta modul vam omogoc€a nastavljanje
ure.

Ko izberete modul za uro, bo vrednost
ur osvetljena.

Ure nastavite z vrtenjem vrtljivega stika-
la. Za potrditev pritisnite stikalo, osvetli-
le se bodo minute.

Ko potrdite minute, se boste vrnili na
zgornji zaslon MENI.

»All Reset (Ponastavi vse)«

All Reset

10:00 O km/h

S tem modulom ponastavite vse nasta-
vitvene elemente (razen Stevcev prevo-
zene razdalje in ure) na tovarnisko priv-
zete nastavitve.

Ce zelite ponastaviti vse vrednosti, iz-
berite YES (DA). Po izbiri moznosti YES
(DA), se bodo ponastavile vse vrednos-
ti, zaslon pa bo samodejno prikazoval
zgornji zaslon MENU (MENI).

Rocica sklopke

Prestavni pedal

1. Rocica sklopke

Ce zelite prekiniti povezavo med pre-
nosnikom moci in motorjem, na primer
pri menjavanju prestav, povlecite rocico
sklopke proti krmilu. Izpustite roCico, da
aktivirate sklopko in omogocite prenos
moci do zadnjega kolesa.

NAMIG
Gladko prestavljanje omogocite tako, da
rocico stisnete naglo, izpustite pa jo po-
Casi (glejte stran 6-3).
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1. Prestavni pedal

Prestavni pedal je namescen na levi
strani motocikla. Ce Zelite menjalnik
prestaviti v vi§jo prestavo, premaknite
prestavni predal navzgor. Ce Zelite me-
njalnik prestaviti v nizjo prestavo, pre-
maknite prestavni pedal navzdol (glejte
stran 6-3).
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Rocica zavore

1. Rocica zavore

2. Razdalja

3. Oznaka ujemanja

4. Tipkovnica za nastavitev

Rocica zavore je na desni strani krmila.
Sprednjo zavoro aktivirate tako, da sti-
snete rocico proti roCaju plina.

Rocica zavore ima gumb za prilagajanje
njenega polozaja. Ce Zelite prilagoditi
razdaljo med rocico zavore in roCajem
plina, ro€ico zavore povlecite od roca-
ja plina in zavrtite gumb za prilagaja-
nje. Preverite, ali je nastavljena Stevilka
na gumbu za prilagajanje poravnana
z oznako na rocici zavore.

Zavorni pedal

1. Zavorni pedal

Zavorni pedal je nameSCen na desni
strani motocikla. Zadnjo zavoro aktivi-
rate tako, da zavorni pedal potisnete
navzdol.
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Sistem za nadzor zaviranja
(BC)

Ta sistem za nadzor zaviranja ob upo-
rabi zavore in ko je zaznano zaklepanje
kolesa regulira hidravli¢en pritisk zavore
lo¢eno za sprednje in zadnje kolo. Sis-
tem ima dve nastavitvi, ki ju lahko spre-
menite v nastavitvenem MENIJU (glejte
stran 4-18).

Nastavitev BC1 je standarden ABS, ki
tlak zaviranja nastavi glede na hitrost
vozila in podatke o hitrosti kolesa. Na-
stavitev BC1 je zasnovana za aktiviranje
in povecanje zaviranja, kadar je vozilo
v pokon&nem polozaju.

Nastavitev BC2 uporablja dodatne po-
datke iz IMU, da regulira mo¢& zaviranja
v ovinkih z namenom preprecitve boc-
nega drsenja kolesa.

Ne glede na ABS, uporabljajte zavore
kot bi jih uporabljali, ¢e bi bile obi¢ajne.
Ko se sistem za nadzor zaviranja aktivi-
ra, lahko na zavorni rocici ali zavornem
pedalu obcutite utripanje, saj hidravlicna
enota hitro dodaja in zmanjSuje pritisk
na zavoro. V takSnem primeru nadaljujte
Se naprej uporabljajte zavorno rocico in
pedal, da omogocite sistemu ABS, da
deluje — ne zacnite »ponavljajoCe« sti-
skati roCice zavore, saj to zmanjsa ucin-
kovitost zaviranja.
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& OPOZORILO

Ceprav je vase vozilo opremljeno
s sistemom ABS, vedno vzdrzujte
ustrezno varnostno razdaljo od vozila
pred vami.
® Sistem ABS se najbolje izkaze pri
daljsih zavornih poteh.
® Na doloc¢enih povrsinah, kot so
npr. groba ali makadamska ces-
tiSCa, je zavorna pot s sistemom
ABS lahko daljsa kot brez njega.

Hidravlicno krmilno enoto ABS nadzira
sistem ABS ECU, ki v primeru okvare
onemogoCi ABS zaviranje in vzpostavi
obic¢ajno.

&\ OPOZORILO

Sistem za nadzor zaviranja ne nado-
mesca uporabe ustreznih tehnik vo-
Znje in zaviranja. Sistem za nadzor
zaviranja ne more prepreciti izgube
oprijema zaradi pretiranega zavira-
nja iz prevelike hitrosti oziroma boc-
nega drsenja kolesa pri zaviranju na
spolzkih povrsinah.

NAMIG
Sistem ABS izvede samodiagnosti¢ni
preizkus ob speljevanju vozila z mesta in
do hitrosti 5 km/h.

Med tem testom lahko s hidravlicne
enote slisite »klikajoc« zvok, v rocici za-
vore ali zavornem pedalu pa Cutite blage
vibracije, kar je povsem obicajno.

OPOMBA

Pazite, da pri delu ne poskodujete
senzorja kolesa ali rotorja senzorja
kolesa; sicer ABS ne bo vec¢ pravilno
deloval.

1. Rotor senzorja sprednjega kolesa
2. Senzor sprednjega kolesa
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1. Rotor senzorja zadnjega kolesa
2. Senzor zadnjega kolesa
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Pokrovcéek za rezervoar
goriva

1. Pokrovéek kljuavnice rezervoarja goriva
2. Odklenite.

Odpiranje pokrovcka rezervoarja za
gorivo

Odprite pokrovéek klju€avnice rezervo-
arja goriva, vstavite klju¢ in ga obrnite
za 1/4 obrata proti desni. Klju€avnica se
bo sprostila in pokrovéek rezervoarja za
gorivo boste lahko odprili.

Zapiranje pokrovcka rezervoarja za
gorivo

Ko je klju¢ vstavljen, potisnite pokrovcek
rezervoarja goriva navzdol. Klju¢ obrnite
za 1/4 obrata v nasprotni smeri urinega
kazalca, odstranite ga in zaprite pokrov
klju€avnice.

NAMIG
Pokrovcka rezervoarja za gorivo ne bos-
te mogli zapreti, Ce v njem ne boste imeli
klju¢a. Poleg tega klju¢a ne boste mogli
izvleCi iz klju€avnice, Ce pokrovcka ne
boste predhodno pravilno zaprli in ga
zaklenili.

&\ OPOZORILO

Po dolivanju goriva preverite, ali je
pokrovéek goriva pravilno zaprt.
Puscanje goriva lahko povzroéi po-
zar.
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Gorivo

Prepri¢ajte se, da je v rezervoarju dovolj
goriva.

A\ OPOZORILO

Bencin in bencinski hlapi so izjemno
vnetljivi. Za preprec¢evanje pozarov in
eksplozije ter za zmanjSevanje tve-
ganja poskodb med to¢enjem goriva
sledite naslednjim navodilom.

1. Pred dolivanjem goriva ugasnite
motor in se prepri¢ajte, da nihce ne
sedi na vozilu. Nikoli ne tocCite gori-
va med kajenjem ali v blizini isker,
odprtih plamenov oz. drugih virov
vziga, kot so recimo signalne lucke
vodnih grelcev in suSilnih strojev.

2. Pazite, da ne natoCite preveC go-
riva. Pri toCenju goriva poskrbite,
da boste izliv ¢rpalkine cevi dobro
vstavili v odprtino za tolenje. Ko
gorivo doseze spodnji del odprtine
za toCenje, prenehajte s tocenjem.
Ker se gorivo razsiri, ko se segre-
je, lahko vroc¢ina motorja ali toplo-
ta sonca povzroc€i razlitje goriva iz
rezervoarja.
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/5T

1. Grlo za to¢enje goriva
2. Maksimalni nivo goriva

3. Morebitno razlito gorivo takoj obri-
Site. OPOMBA: razlito gorivo takoj
obriSite s ¢isto, suho in mehko
krpo, saj gorivo lahko poskodu-
je lakirane povrSine oz. plasti¢ne
dele.

4. Dobro zaprite pokrovéek rezervoar-
ja goriva.

& OPOZORILO

Bencin je strupen in lahko povzrodi
poskodbe ali smrt. Z njim ravnajte
previdno. Nikoli ne c¢rpajte bencina
z usti. Ce zauzijete bencin, vdihnete
veliko koli¢ino bencinskih hlapov ali
vam pride bencin v stik z oémi, takoj
obiscite zdravnika. Ce se z bencinom

polijete po kozi, jo umijte z milom in
vodo. Ce se z bencinom polijete po
oblacilih, se preoblecite.

Motor motocikla Yamaha je bil zasno-
van za uporabo premium neosvince-
nega motornega bencina z oktanskim
Stevilom 95 ali ves. Ce se pojavi klenka-
nje motorja, uporabite gorivo druge bla-
govne znamke ali premium neosvinceni
bencin.

Priporo¢eno gorivo:
neosvinceni bencin (lahko tudi E10)
Oktansko Stevilo (RON):
95
Prostornina rezervoarja za gorivo:
191
Rezerva rezervoarja goriva:

NAMIG
® Ta oznaka prikazuje priporoceno
gorivo za uporabo v tem vozilu, kot
je to predpisano s strani zakonodaje
Evropske unije (EN228).
® Preverite, ali ima Soba Crpalke za
bencin enako identifikacijsko ozna-
ko za gorivo.

3,01
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MesSanica bencina in alkohola
Obstajata dve vrsti meSanic bencina in
alkohola: ena vsebuje etanol, druga pa
metanol. Mesanico, ki vsebuje etanol,
lahko uporabljate, ¢e delez etanola ne
presega 10 % (E10). MeSanice, ki vse-
buje metanol, Yamaha ne priporoca, saj
lahko poskoduje sistem za dovod gori-
va, ali povzro€i tezave z ucinkovitostjo
vozila.
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OPOMBA

Uporabljajte le neosvinéeni motorni
bencin. Uporaba osvinéenega ben-
cina bo povzrocila vec¢je poskodbe
notranjih delov motorja, predvsem
ventilov in batnih obroc¢kov, pa tudi
izpusSnega sistema.

Prelivna cev rezervoarja
goriva

1. Prelivna cev rezervoarja goriva
2. Originalni polozaj (oznaka)
3. Objemka

Prelivna cev izprazni odvecni bencin in
ga varno usmeri stran od vozila.
Pred uporabo vozila:

® Preverite stanje prelivne cevi rezer-
voarja za gorivo.

@ Preverite, ali je prelivna cev rezervo-
arja za gorivo pocena oz. poskodo-
vana in jo po potrebi zamenjajte.

® Preverite, ali je prelivna cev rezervo-
arja goriva zamasena ter po potrebi
ocistite.

® Poskrbite, da bo prelivha cev na-
mescena, kot je prikazano.
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NAMIG
Ve¢ informacij o zbiralni posodi najdete
na strani 7-10.
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Katalizator

V izpuSnem sistemu so katalizatoriji, ki
zmanijSujejo Skodljive izpusne pline.

4\ OPOZORILO

Pri voznji se izpusni sistem zelo se-
greje.
Za preprecevanje nevarnosti pozara
ali opeklin:
® Vozila ne parkirajte blizu potenci-
alno nevarnih mest za pozar, kot
je trava in ostali materiali, ki so
lahko gorljivi.
® Vozilo parkirajte na mesto, kjer se
pesci in otroci ne bodo mogli do-
tikati vrocega izpusSnega sistema.
® Pred izvajanjem vzdrzevalnih del
preverite, ali se je izpusni sistem
dovolj ohladil.
® Ne pustite, da bi motor deloval
v prostem teku dlje kot nekaj mi-
nut. DaljSe delovanje v prostem
teku povzroci pregrevanje.

Sedeza

Sopotnikov sedez

dstranitev sopotnikovega sedeza
1. Vstavite klju¢ v klju€avnico sedeza

in ga obrnite proti levi.

. Klju¢avnica sedeza
2. Odklenite.

2. Dvignite sprednji del sopotnikovega

sedeza in ga povlecite napre;j.

Namestitev sopotnikovega sedeza
1. Nastavke zadnjega dela sopotni-

kovega sedeza vstavite v nosilec
sedeza kot je prikazano, in njegov
spredniji del potisnite navzdol kot je

prikazano, da se zaklenejo v leZiSCe.
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1. Nastavek
2. Drzalo sedeza

2. Odstranite kljuc.

Voznikov sedez

Odstranitev voznikovega sedeza
1. Odstranite sopotnikov sedez

2. Odvijte pokrovcek, nato pritisnite
roCico za zaklep voznikovega sede-
7a, ki je pod zadnjim delom sedeza
voznika proti levi, kot je prikazano,
in izvlecite sedez iz lezisCa.
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2. Namestite pokrovcéek.

1. Pokrovcka
2. Rocica za zaklep voznikovega sedeza 1. Pokrovéka
Namestitev voznikovega sedeza
1. Nastavka na sprednjem delu voz-
nikovega sedeza vstavite v nosilce
sedeza kot je prikazano, in njegov
zadnji del potisnite navzdol kot je
prikazano, da se zaklene v lezisCe.

3. Namestite sopotnikov sedez.

NAMIG
® Pred zaCetkom voznje se prepric¢aj-
te, da sta sedeza dobro pritrjena.
® ViSino voznikovega sedeza lahko
prilagodite. Glejte naslednji razde-

lek.

1. Nastavek
2. Drzalo sedeza
4-28

Prilagajanje viSine voznikove-
ga sedeza

Visino voznikovega sedeza lahko prila-
godite v dva polozaja.

1. Nizki polozaj
2. Visoki polozaj

Sprememba visine v najvisji polozaj
1. Odstranite voznikov ter sopotnikov
sedez
2. S potegom navzgor odstranite prila-
gojevalnik viSine voznikovega sede-
Za.
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6. Nastavka na spodnjem delu vozni-
kovega sedeza poravnajte z rezo
»He«, nato njegov zadniji del potisnite
navzdol kot je prikazano, da se za-
klene v lezisce.

1. Prilagojevalnik viSine voznikovega sedeza

1. Gumijasta obloga

3. Namestite prilagojevalnik viSine vo- NAMIG
znikovega sedeza tako, da sprednja
nastavka sedeza vstavite v utora.

Ne izgubite gumijastega pokrova.

5. Nastavek sprednjega dela vo- 1. Nastavek

znikovega sedeza vstavi- 2. Reza »H«
te v nosilec sedeza B, kot je _ _ )
prikazano. 7. Namestite sopotnikov sedez.

=  \ . e ..
Sprememba visine v nizji polozaj

1. Odstranite voznikov ter sopotnikov
sedez

2. S potegom navzgor odstranite prila-
gojevalnik visSine voznikovega sede-
Za.

3. Namestite prilagojevalnik viSine vo-
znikovega sedeza tako, da zadnja
nastavka sedeza vstavite v utora.

1. Prilagojevalnik viSine voznikovega sedeza
2. Nastavek
3. Utor

4. Odstranite gumijast pokrov.

1. Nastavek
2. Nosilec sedeza B (za visoki poloZaij)
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5. Nastavek sprednjega dela vozniko-
vega sedeza vstavite v nosilec se-
deza A, kot je prikazano.

. . I ) . 1. Nastavek
1. Prilagojevalnik viSine voznikovega sedeza > Reza L«
2. Nastavek '
3. Utor

7. Namestite sopotnikov sedez.
1. Nastavek

4. Namestite gumijast pokrov. 2. Nosilec sedeza A (za nizki poloZaj) NAMIG

) . Pred zaCetkom voznje se prepri€ajte, da
6. Nastavka na spodnjem delu vozni- gt sedeza dobro pritriena.

kovega sedeza poravnajte z rezo
»L«, nato njegov zadnji del potisnite
navzdol kot je prikazano, da se za-
klene v leziscCe.

1. Gumijasta obloga

NAMIG
Vstavite nosilce v zaporedju od a do d.

4-30



Instrumenti in funkcije za upravljanje

Polozaj stopalke za voznika

Polozaj stopalke za voznika lahko prila-
godite v dva poloZaja. Tovarniska nasta-
vitev stopalke je v nizjem polozaju.

Polozaj stopalke za voznika naj prilagodi

Predal za prtljago

1. Predal za prtljago

Predal za shranjevanje je pod sopotni-
kovem sedezem (glejte stran 4-27).

Ko v predalu za shranjevanje shranju-
jete uporabniski priro¢nik ali ostale do-
kumente, jih vedno zavijte v plasti¢no
vreCko, da zagotovite, da ostanejo suhi.
Pri pranju vozila pazite, da v predal za
shranjevanje ne prodre voda.

&\ OPOZORILO

Ne prekoracite najvecje dovoljene
obremenitve za vozilo, ki je 193 kg.
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Vetrobran

Vetrobran pri tem modelu lahko nastav-
ljate.

1. Rocica za zaklep vetrobrana
2. Vetrobran

Ce zelite spremeniti polozaj vetrobrana,
privzdignite roCico za zaklep vetrobrana
in potisnite vetrobran gor ali dol.

Ko nastavite Zeleni polozaj, ro€ico spro-
stite.

NAMIG
Pred voznjo se prepriCajte, ali sta vetro-
bran in rocica za zaklep ustrezno zava-
rovana.
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Polozaj krmila

Krmilo lahko prilagodite v enega izmed
dveh polozajev, ki najbolj ugaja vozniku.
Polozaj krmila naj spreminja le Yamahin
serviser.

Prilagajanje sprednijih vilic

A\ OPOZORILO

Vedno enakomerno prilagodite pre-
dnapetost vzmeti obeh krakov vilic,
sicer boste lahko imeli tezave s krmi-
lijenjem in stabilnostjo vozila.

Na vsakem kraku vilic je vijak za prilaga-
janje prednapetosti vzmeti. Na desnem
kraku vilic je prav tako vijak za prilagaja-
nje sile raztezanja.

OPOMBA

Ne obracajte obro¢a prek maksimal-
ne ali minimalne nastavitve, da ne po-
Skodujete mehanizma.

Prednapetost vzmeti

Sornik za prilagajanje obrnite v smeri (a),
da povecate prednapetost vzmeti.
Sornik za prilagajanje obrnite v smeri (b),
da zmanjSajte prednapetost vzmeti.
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)
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1. Vijak za prilagajanje prednapetosti vzmeti

Nastavitev prednapetosti vzmeti se do-
lo€a glede na razdaljo A, prikazano na
ilustraciji. Krajsa, kot je razdalja A, vecja
je prednapetost vzmeti; daljSa je razda-
lia A, manjSa je prednapetost vzmeti.

falal
[T

[T 1T

1. Razdalja A
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Nastavitev prednapetosti vzmeti:
Minimalno (mehko):
Razdalja A= 19,0 mm
Standardno:
Razdalja A= 16,0 mm
Maksimalno (trdo):
Razdalja A=4,0 mm

Sila raztezanja

Silo raztezanja vilic lahko nastavljate le
na desnem kraku vilic.

Vijak za prilagajanje obrnite v smeri (a),
da povecate silo raztezanja vilic.

Vijak za prilagajanje obrnite v smeri (b),
da zmanjSajte silo raztezanja vilic.

Ce Zelite nastaviti silo raztezanja vilic,
obrnite nastavitveni vijak v smeri (a) do
konCnega polozaja, nato pa prestejte
Stevilo klikov v smeri (b).

@ ! o

)

L S

1. Vijak za prilagajanje sile raztezanja vzmeti

Nastavitev sile raztezanja:
Minimalno (mehko):
11 klik v smeri (b)
Standardno:
6 klik v smeri (b)
Maksimalno (trdo):
1 klik v smeri (b)

NAMIG

® Pri obracCanju prilagojevalnika sile

blazenja v smeri (a) bosta poloZaja

za 0 klikov in 1 klik morda na istem
mestu.
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® Pri obracanju prilagojevalnika sile
blazenja v smeri (b) lahko prilago-
jevalnik nastavite nad predpisano
vrednost, vendar pa so takSne pri-
lagoditve neucinkovite in lahko po-
Skodujejo vzmetenje.
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Prilagajanje blazilnika

BlazZilnik ima names$&en obro¢ za prila-
gajanje prednapetosti vzmeti ter vijak za
prilagajanje sile raztega.

OPOMBA

Ne obracajte obro¢a prek maksimal-
ne ali minimalne nastavitve, da ne po-
Skodujete mehanizma.

Prednapetost vzmeti

Obro¢ za prilagajanje obrnite v smeri (a),
da povecate prednapetost vzmeti.
Obro¢ za prilagajanje obrnite v smeri (b),
da zmanjSajte prednapetost vzmeti.
Ustrezni utor obro€a za prilagajanje po-
ravnajte z indikatorjem polozaja na bla-
Zilniku.

Obro¢ za prilagajanje prednapetosti vzmeti
Podalj$evalni drog

Poseben klju¢

Indikator poloZaja

pON

NAMIG
Prilagoditev opravite s pomocjo orodja
za prilagajanje prednapetosti vzmeti, ki
je del kompleta priro€nega orodja.

Nastavitev prednapetosti vzmeti:
Minimalno (mehko):
1
Standardno:
4
Maksimalno (trdo):
7
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Sila raztezanja

Vijak za prilagajanje obrnite v smeri (a),
da povecate silo raztezanja vilic.

Vijak za prilagajanje obrnite v smeri (b),
da zmanjSajte silo raztezanja vilic.

Ce Zelite nastaviti silo raztezanja vilic,
obrnite nastavitveni vijak v smeri (a) do
kon€nega polozaja, nato pa prestejte
Stevilo obratov v smeri (b).

1. Vijak za prilagajanje sile raztezanja vzmeti

Nastavitev sile raztezanja:
Minimalno (mehko):
2 1/2 obrata v smeri (b)
Standardno:
1 obratov v smeri (b)
Maksimalno (trdo):
0 obratov v smeri (b)
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NAMIG
Pri obracanju prilagojevalnika sile bla-
zenja v smeri (b) lahko prilagojevalnik
nastavite nad predpisano vrednost, ven-
dar pa so takSne prilagoditve neucinko-
vite in lahko poskodujejo vzmetenje.

& OPOZORILO

Ta blazilnik vsebuje dusik pod viso-
kim tlakom. Pred upravljanjem z bla-
zilnikom udarcev preberite naslednje
informacije in se seznanite z njimi.
® Nikoli ne posegajte v oziroma ne
poskusajte odpreti valja blazilni-
ka.
® Ne izpostavljajte blazilnika udar-
cev odprtemu ognju ali drugim
toplotnim virom.
V nasprotnem primeru lahko eno-
ta zaradi previsokega tlaka plina
eksplodira.
® Ne deformirajte ali kakor koli po-
Skodujte valja. PoSkodovan valj
bo imel slabe lastnosti blazenja.

® Poskodovanega ali

izrabljene-
ga blazilnika na zavrzite skupaj
z drugimi odpadki. Odsluzeni bla-
zilnik dostavite k Yamahinemu
serviserju.
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Pritrdila pasov za prtljago

1. Pritrdilo pasu za prtljago

Uporabite namenske toCke za trak, da
pritrdite vezi za prtljago na vozilo.
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Vtiénica za enosmerni tok za
dodatke

1. Pokrov¢ek DC vti¢nice za dodatke

Ko je glavno stikalo v polozaju »ON
(VKLOP)«, lahko v DC vti€nico priklopite
12-V dodatek.

OPOMBA

Ce motor ne deluje, ne uporabljajte
dodatka, priklju¢enega v vti¢nico za
enosmerni tok za dodatke, obremeni-
tev pa naj nikoli ne presega 24 W (2
A), sicer lahko pregori varovalka ali se
izprazni akumulator.

Uporaba vti¢nice za enosmerni tok za
dodatke
1. Izklopite kontaktno klju¢avnico.
2. Odstranite pokrovCek vti€nice za
enosmerni tok za dodatke.
3. Izklopite dodatek.
4. Vstavite vtika¢ dodatka v vti¢nico za
enosmerni tok za dodatke.

1. Vtiénica za enosmerni tok za dodatke

5. Vklopite kontaktno klju¢avnico in
nato zazenite motor (glejte stran
6-2).

6. Vklopite dodatek.

A&\ OPOZORILO

Za preprecevanje elektricnega udara
ali kratkega stika se prepric¢ajte, da je
na DC vti¢nico za dodatke namescen
pokrovéek, kadar je ne uporabljate.

4-36

DC vtiénici za dodatke

To vozilo ima DC vti¢nico za dodatke
in DC vticnico za grelnik rocic. Pred
names$¢anjem dodatkov, se posvetujte
z Yamahinim serviserjem.
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Stransko stojalo

Stransko stojalo je na levi strani okvir-
ja. Med tem ko vozilo drzite pokon¢no,
stransko stojalo s stopalom dvignite ali
spustite.

NAMIG
Vgrajeno stikalo stranskega stojala je
del sistema prekinjevalnika tokokroga
za vzig, ki v doloCenih situacijah pre-
kine vzig (opis sistema prekinjevalnika
tokokroga za vzig najdete v naslednjem
poglavju).

&\ OPOZORILO

Ce je stransko stojalo spuséeno, ozi-
roma ni pravilno pomaknjeno navzgor
(ali ne stoji v dvignjenem polozaju),
voznja z motociklom ni dovoljena, saj
se stojalo lahko dotakne tal, kar zme-
de voznika in se lahko konéa z izgubo
nadzora nad vozilom.

Yamahin sistem prekinjevalnika to-
kokroga za vzig je namenjen opo-
zarjanju voznika na dvig stranskega
stojala pred zacetkom voznje. Zato
morate ta sistem redno preverjati
skladno s spodnjimi navedbami in ga
v primeru nepravilnega delovanja dati
v popravilo Yamahinemu serviserju.
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Sistem prekinjevalnika
tokokroga za vzig

Ta sistem prepreCuje zagone motorja
v prestavi, razen Ce povleCete rocico
sklopke in dvignete stransko stojalo.
Poleg tega ustavi delujo¢i motor, Ce
spustite stransko stojalo, ko je menjalnik
v prestavi.

Upostevajte spodnja navodila za obca-
sen pregled sistema.

NAMIG
® Ta pregled je najbolj zanesljiv, ¢e ga
izvedete pri ogretem motorju.
® Informacije o delovanju stikala naj-
dete na straneh 4-2 in 4-3.
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Motor naj bo ugasnjen:

. Vozilo postavite na sredinsko stojalo.

. Stransko stojalo pomaknite dol.

. Stikalo za zaustavitev motorja nastavite v polozaj za zagon.
. Obrnite glavno stikalo v polozaj za kontakt.

. Menijalnik prestavite v prosti tek.

. Pritisnite stikalo za zagon.

li se motor zazene?

OO WN =

>

DA NE |

Y

Motor naj deluje:

7. Stransko stojalo pomaknite gor.

8. Povlecite roCico sklopke.

9. Menjalnik prestavite v prestavo.

10. Stransko stojalo pomaknite dol.
Ali se je motor zaustavil?

DA NE |

Y

Po zaustavitvi motorja:

11. Stransko stojalo pomaknite gor.
12. Povlecite rocico sklopke.

13. Pritisnite stikalo za zagon.

Ali se motor zazene?

DA NE |

L Stikalo stranskega stojala morda ne deluje.

Y

Sistem deluje obi¢ajno. Motocikel lahko vozite.

4\ OPOZORILO

e Med tem pregledom mora biti vozilo postavljeno
na sredinsko stojalo.

e Ce odkrijete okvaro, naj serviser pred voznjo
pregleda vozilo.

Stikalo prostega teka morda ne deluje.
Motocikla ne vozite, dokler ga ne pregleda Yamahin
serviser.

Motocikla ne vozite, dokler ga ne pregleda Yamahin
serviser.

Stikalo sklopke morda ne deluje.
Motocikla ne vozite, dokler ga ne pregleda Yamahin
serviser.
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Za vaso varnost - pregledi pred uporabo

Vozilo pred vsako uporabo preglejte in se prepriCajte, da je motocikel varen za uporabo. Vedno se drzite postopkov ter interva-
lov pregledovanja in vzdrzevanja, opisanih v uporabniSkem priro¢niku.

&\ OPOZORILO

Neupostevanje tega navodila ali nepravilno vzdrzevanje poveca moznost nesrece ali Skode na opremi.
Ce se pojavi motnja v delovanju, vozila ne smete voziti. Ce tezave ne morete odpraviti s postopki, navedenimi v tem
priro€niku, naj vozilo pregleda Yamahin serviser.

Pred uporabo tega vozila preglejte naslednje tocke:

ELEMENT PREGLEDI STRAN -

Preverite nivo goriva v rezervoarju.
Po potrebi natocite gorivo.
Preverite tesnjenje napeljave goriva. 4-24, 4-26
Preverite, ali ima prelivna cev rezervoarja goriva morda kak$ne ovire, ki preprecujejo pretok, razpoke ali
poskodbe ter €e je kakovostno pritrjena.

Gorivo

e Preverite nivo olja v motorju.
Motorno olje e Po potrebi natocite priporoceno olje. 7-10
e Preverite tesnjenje olja.

e Preverite nivo hladilne tekocine v rezervoarju.
Hladilna tekocina | ® Po potrebi natocite priporoc¢eno hladilno tekocino. 7-13
Preverite tesnjenje hladilnega sistema.

Preverite delovanje.

V primeru mehkega ali ohlapnega obc¢utka naj Yamahin serviser odzraci hidravli¢ni sistem.
Preverite obrabljenost zavornih plos¢ic.

Po potrebi zamenjajte. 7-19, 7-20
Preverite nivo tekoCine v rezervoarju.

Po potrebi dotodite predpisano zavorno tekocino.
Preverite tesnjenje hidravli¢nega sistema.

Sprednja zavora




Za vaso varnost - pregledi pred uporabo

stransko stojalo

Po potrebi namazite zglobe.

ELEMENT PREGLEDI STRAN
® Preverite delovanje.
e V primeru mehkega ali ohlapnega obcutka naj Yamahin serviser odzraci hidravli¢ni sistem.
e Preverite obrabljenost zavornih ploscic.
Zadnja zavora e Po potrebi zamenjajte. 7-19, 7-20
e Preverite nivo tekocCine v rezervoarju.
e Po potrebi dotocite predpisano zavorno tekoc¢ino.
e Preverite tesnjenje hidravli¢nega sistema.
e Preverite delovanje.
Sklopka e Po pot.rebl namazne pls-zltenlco. 7.18
e Preverite prosti hod rocice.
e Po potrebi prilagodite.
Rocaj plina e Preverite gladko vrtenje in samodejni povratek. 7-24
Pletenice : ﬁreverlte gladkosvt. delovanja. 7.04
0 potrebi namazite.
* Preverite ohlapnost verige.
Pogonska veriga * Po pot.rebl prl!agod!te. 7-22,7-23
® Preverite stanje verige.
e Po potrebi namazite.
e Preverite za Skodo.
Platis¢a e Preverite stanje pnevmatik in globino profila.
X . . 7-15,7-17
in pnevmatike e Preverite tlak zraka.
e Po potrebi popravite.
Zavorni in e Preverite gladkost delovanja. 7.05
prestavni pedal e Po potrebi namazite zglobe pedala.
Rocica zavore * Preverite gladkost delovanja.
. o - o " 7-25
in roCica sklopke | e Po potrebi namazite zglobe rodic.
Sredinsko stojalo, | ® Preverite gladkost delovanja. 726

Pritrdila Sasije

Preverite, ali so vse matice in vijaki priviti s pravilnim momentom.
Po potrebi privijte.




Za vaso varnost - pregledi pred uporabo

ELEMENT PREGLEDI STRAN
Instrumenti, e Preverite delovanje.

luci, smerniki e Po potrebi popravite. —

in stikala

Stikalo * Preverite delovanje sistema prekinjevalnika tokokroga za vzig.

stranskega e Ce je sistem v okvari, naj vozilo pregleda Yamahin serviser. 4-37
stojala




Delovanje motocikla in pomembne tocke pri voznji

Pazljivo preberite uporabniski priro¢nik
in se seznanite z vsemi krmilnimi ele-
menti. Ce katerega od krmilnih elemen-
tov ali funkcije ne razumete, vprasajte
Yamahinega serviserja.

4 OPOZORILO

Ce se ne seznanite s kontrolami, lah-
ko pride do izgube nadzora nad vo-
zilom, zaradi cesar lahko povzrocite
nesreco ali se poskodujete.

Utekanje motorja

NajpomembnejSe obdobje delovanja
motorja je med 0 in 1.600 prevozenimi
kilometri. Zato morate naslednje gradivo
prebrati Se posebej pozorno.

Ker je motor popolnoma nov, ga prvih
1.600 km ne obremenijujte prevec. Do-
lo€eni deli motorja se med seboj obru-
sijo in zgladijo do ustrezne obratovalne
zragnosti.

Med tem obdobjem se morate nujno
izogibati daljSemu delovanju motorja
s polnim plinom ali ostalim pogojem, ki
lahko povzrocijo njegovo pregrevanje.

0-1.000 km

Izogibajte se daljSemu obratovanju mo-
torja nad 5300 vrt./min. OPOMBA: po
prvih prevozenih 1.000 km morate
zamenjati motorno olje ter viozek ali
element filtra olja.

1.000-1.600 km
Izogibajte se daljSemu obratovanju mo-
torja nad 6300 vrt./min.

1.600 km in veé

Odtlej vozilo lahko vozite povsem nor-
maino.
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OPOMBA

e Stevilo vrtljajev motorja naj bo
izven rdecega obmoc¢ja merilnika
vrtljajev motorja.

e Ce se v obdobju utekanja pojavi
kakrsna koli okvara motorja, naj
vozilo takoj pregleda Yamahin
serviser.




Zaganjanje motorja
Sistem prekinjevalnika tokokroga za
vzig omogocCa zagon, kadar je:
® menjalnik v prostem teku ali
® menjalnik v prestavi, stransko sto-
jalo dvignjeno, roCica sklopke pa ni
stisnjena.

Zagon motorja
1. Glavno stikalo obrnite v polozaj »ON

(VKLOP)« in nastavite stikalo za zau-
stavitev motorja v polozaj za zagon.

2. Preverite, ali se indikator in opozo-
rilne lu¢ke motorja za nekaj sekund
vklopijo, nato pa izklopijo (glejte
stran 4-6).

NAMIG

® Motorja ne zaZenite, ¢e indikatorska
lu€ka okvare ne ugasne.

® Opozorilna lu¢ka tlaka olja in tempe-
rature hladilne tekoCine se mora za
kratek Cas vklopiti ter svetiti, dokler
se motor ne zazene.

® Opozorilna lucka ABS se mora vklo-
piti in svetiti, dokler vozilo ne doseze
hitrosti 5 km/h.

OPOMBA

Ce opozorilna ali indikatorska lucka
ne deluje kot je opisano zgoraj, naj
vozilo pregleda Yamahin serviser.

3. Menjalnik prestavite v polozaj pro-
stega teka.

4. Obrnite stikalo, da zazenete motor.

5. Ko se motor zazZene ali po 5 sekun-
dah, sprostite stikalo.
Preden ponovno aktivirate stikalo,
pocCakajte 10 sekund, da se nape-
tost akumulatorja ponastavi.

NAMIG
Ce je zagon motorja neuspesen, posku-
site ponovno z ro¢ajem plina, odprtim za
1/4 obrata (20 stopinj).
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P k
1. 1/4 obrata (20 stopinj)

OPOMBA

Da zagotovite ¢im daljSo zivljenjsko
dobo motorja, nikoli ne pospesujte
naglo, kadar Se ni dovolj ogret!




Delovanje motocikla in pomembne tocke pri voznji

NAMIG
Ta model ima:
® Inertno merilno enoto (IMU). Ta eno-

OPOMBA
® Pri prestaviljanje ¢vrsto pritisnite

ta zaustavi motor, ¢e zdrsne vozilo.
Izklopite glavno stikalo, Sele nato
poskusite zagnati motor.

V nasprotnem primeru se motor ne
bo zagnal, Ceprav se bo ob pritisku
na gumb zaganjalnika zacCel zaga-
njati.

prestavni pedal tako, da zacutite,
da je menjava prestave izvedena
v celoti.

Tudi ¢e je menjalnik v prostem
teku, se ne vozite z ugasnjenim
motorjem, niti motornega kolesa
ne vlecite na daljSe razdalje.

Pravilno mazanje menjalnika je
zagotovljeno le, kadar motor de-
luje. Nezadostno mazanje lahko
povzroci poSkodbe menjalnika.

® Pri prestavljanju vedno uporabite
sklopko, saj se tako izognete po-
Skodbam motorja, menjalnika in
prenosnika mo¢i, ki niso zasnova-
ni za prenasanje naporov pri pri-
silnem prestavljanju.

® sistemom za samodejni izklop mo-
torja. Motor se zaustavi samodejno,
Ce ga pustite te¢i 20 minut. Ce se 1. Polozaji prestav
motor ustavi, preprosto pritisni- 2. Prestavni pedal
te stikalo za zagon, da ga znova
zazenete.

Prestavljanje vam omogoc¢a nadzor nad
mocjo motorja, ki je potrebna za spelje-
vanje, pospesevanje, vzpenjanje itd.
Polozaji prestav so prikazani na ilustra-
Ciji.

Speljevanje in pospesevanje

1. Stisnite roCico sklopke, da sprostite
sklopko.

2. Menjalnik prestavite v prvo presta-
vo. Indikatorska lu¢ka prostega teka
mora ugasniti.

3. Postopoma odprite plin in hkrati po-
Casi spuscajte rocCico sklopke.

NAMIG
Ce Zelite prestaviti menjalnik v prosti tek
(N), zaporedoma potisnite prestavni pe-
dal navzdol in ga nato rahlo dvignite.
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Delovanje motocikla in pomembne tocke pri voznji

4,

5.

Ko speljete, zaprite plin in hkrati hit-
ro stisnite rocCico sklopke.

Menjalnik prestavite v drugo presta-
vo (pazite, da menjalnika ne presta-
vite v prosti tek).

. Delno odprite plin in postopoma

spustite rocico sklopke.

. Za prestavljanje v naslednjo presta-

vo sledite istemu postopku.

Upocasnjevanje

1.

2.

3.

Sprostite plin in s sprednjo ter zad-
njo zavoro upocasnite motocikel.
Ko zac¢ne vozilo upocCasnjevati, pre-
stavite v nizjo prestavo.

Ko se motor skoraj zaustavi oziroma
zaCne delovati grobo, stisnite roci-
co sklopke, upocasnite motocikel
z zavorami in po potrebi prestavite
Vv nizje prestave.

. Ko se motocikel zaustavi, lahko pre-

stavite v nevtralno prestavo.

Vklopil se bo indikator nevtralne
prestave, nato sprostite roc¢ico sklo-
pke.

A\ OPOZORILO

® Nepravilno

zaviranje lahko
povzroéi izgubo nadzora ali op-
rijema s podlago. Pri zaviranju
vedno enakomerno in postopoma
uporabljajte obe zavori.

Pri prestavljanju navzdol poskrbi-
te, da se bo motorno kolo zadosti
upocasnilo, motor pa imel ustre-
zno Stevilo vrtljajev. Ce prestavite
Vv nizjo prestavo, medtem ko se
motocikel Se prehitro premika,
vrtljaji motorja pa so previsoki,
lahko zadnje kolo izgubi oprijem
s cestiS¢éem in zdrsne, motor pa
vzpostavi prekomerno visoko Ste-
vilo vrtljajev. Zaradi tega lahko
pride do izgube nadzora, nesrece
in poSkodb. Hkrati pa lahko pride
do trajne okvare motorja ali po-
gonskega sistema.
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Nasveti za znizanje porabe
goriva

Poraba goriva je v veliki meri odvisna od
nacina voznje. Za ¢im nizjo porabo upo-
Stevajte naslednje nasvete:
® pri pospesevanju hitro prestavljajte
navzgor in se izogibajte delovanju
motorja pod visokimi vrtljaji,
® pri prestavljanju navzdol ne pove-
Cujte vrtljajev motorja in se izogibaj-
te visokih vrtljajev pri neobremenje-
nem motorju,
® namesto dolgotrajnega delovanja
motorja v prostem teku, motor raje
ugasnite (npr. v prometnih zastojih,
pred semaforji ali pred Zelezniskimi
prehodi).
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Parkiranje

Ko parkirate, ugasnite motor in odstrani-
te klju¢ iz kontaktne kljuCavnice.

4\ OPOZORILO

® Ker se motor in izpusni sistem pri
delovanju lahko zelo segrejeta,
vozilo parkirajte na mesta, kjer se
ju pesci in otroci ne bodo mogli
dotikati in se opeci.
® Ne parkirajte na strminah in meh-
- kih povrsinah, sicer se vozilo lah-
ko prevrne, kar pove¢a moznost
puscanja tekocin in pozara.
® Ne parkirajte blizu travnatih povr-
Sin ali drugih vnetljivih materialov.
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Redno vzdrzevanje in prilagajanje

Redno pregledovanje, prilagoditve in
mazanje bodo omogocili, da bo vozilo
ostalo dolgo ¢asa v varnem in ucinko-
vitem stanju. Varnost je odgovornost la-
stnika/voznika motocikla. Najpomemb-
nejSe toCke pregledovanja, prilagoditev
in mazanja vozila so razlozene na nas-
lednjih straneh.

Intervale, ki so navedeni v tabeli redne-
ga vzdrzevanja, upostevajte kot splosni
vodi¢ ob normalnih pogojih voznje. Od-
visno od vremena, vozne podlage, geo-
grafske lokacije in individualne uporabe
pa bo intervale za vzdrzevanje morda
treba ustrezno skrajSati.

4\ OPOZORILO

Nepravilno vzdrzevanje vozila ali na-
pacéno izvajanje vzdrzevanja lahko
poveca tveganje poskodb ali smrti
med opravljanjem servisa ali med
uporabo vozila. Ce niste seznanjeni
s servisiranjem vozila, naj servis op-
ravi Yamahin serviser.

A\ OPOZORILO

Med izvajanjem vzdrzevanja ugasnite
motor, razen ¢e je navedeno drugace.
® Delujo¢ motor vsebuje gibljive
dele, kamor se lahko zapletejo
vasa oblacila, ter elektricne dele,
ki lahko povzrogijo elektri¢ni udar
ali pozar.
® Delovanje motorja med servisi-
ranjem lahko povzroci poskodbe
ocCi, opekline, pozar ali zastrupi-
tev z ogljikovim monoksidom, kar
lahko povzroéi tudi smrt. Dodatne
informacije o ogljikovem mono-
ksidu najdete na strani 1-3.

&\ OPOZORILO

Zavorni koluti, ¢eljusti, bobni in plo-
Scice se med uporabo lahko zelo se-
grejejo. Pred dotikanjem pocakajte,
da se deli zavornega sistema ustre-
zno ohladijo, sicer se lahko opecete.
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Sistem za nadzor emisij ne deluje le za
zagotavljanje CistejSega zraka, ampak je
tudi bistven za pravilno delovanje motor-
ja in najboljSo ucinkovitost. V nasledniji
tabeli rednega vzdrZzevanja so servisne
storitve, povezane z nadzorom emisij,
oznacene posebej. Te namre¢ zahteva-
jo posebne podatke, znanje in opremo.
VzdrZevanje, zamenjavo, ali popravljanje
naprav in sistema za nadzor emisij lahko
izvaja katera koli ustanova ali posame-
znik, ki ima za to certifikat (Ce je velja-
ven).

Yamabhini serviserji so usposobljeni in

opremljeni za izvajanje takih servisov. -
7
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Komplet priroénega orodja

1. Komplet priroénega orodja

Komplet priro¢nega orodja je na mestu,
ki je prikazano na sliki.

Informacije, ki so del vsebine tega pri-
ro¢nika, in orodje, ki sestavlja komplet
priro€nega orodja, predstavljajo pripo-
mocek pri preventivnem vzdrzevanju in
manjsih popravilih. Vendar pa za pra-
vilno izvedbo nekaterih vzdrzevalni del
potrebujete momentni klju¢ in druga
orodja.

NAMIG
Ce nimate potrebnega orodja za izvaja-
nje vzdrzevalnih opravil oz. v tem niste
ves¢i, dela zaupajte Yamahinemu servi-
serju.
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Tabele rednega vzdrzevanja

NAMIG
® Opravila, ki so oznacena z zvezdico, naj izvaja Yamahin serviser, saj zahtevajo uporabo posebnih orodij, podatkov in teh-
ni¢nih vesgin.
® Od 50.000 km dalje ponavljajte vzdrzevalne intervale, predvidene od 10.000 km dalje.
® Letne preglede morate izvesti vsako leto, razen ¢e namesto tega izvajate preglede, ki so opravljeni glede na stanje
Stevca prevozene razdalje.

Tabela rednega vzdrzevanja sistema za nadzor emisij

8T ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
) POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED

® Preverite napeljavo goriva glede

1 | * | Napeljava goriva razpok in poskodb. J J J J J 7
¢ Po potrebi zamenjajte.
e Preverite stanje. J J

2 | * | Vzigalne svecke  Prilagodite razmik in o istite.
® Zamenjajte. J J

3 | * | Zraénost ventilov ¢ Preverite in prilagodite. Vsakih 40.000 km
¢ Preverite Stevilo vrtljajev v prostem J J J J

4 | * | Vbrizgavanje goriva | _teku.
¢ Preverite in prilagodite sinhronizacijo. J J J
e Preverite tesnjenje.

5 | * | Izpusni sistem ® Po potrebi privijte. J J J J J
® Po potrebi zamenjajte tesnila.
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&T ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
) POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED
Sistem nadzora ® Preverite nadzorni sistem glede
6 | * | emisij, zasnovan na| poskodb. J J

hlapljivosti

® Po potrebi zamenjajte.
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Splosna tabela vzdrzevanja in mazanja

&T ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
’ POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED
Diaanosticiranie ® Z Yamahinim orodjem za diagnosticira-
1 'ag | nje izvedite dinami¢ni pregled. J J J J J J
sistema
¢ Preverite kode napak.
2 Element filtra zraka | ¢ Zamenjajte. Vsakih 40.000 km
¢ Preverite delovanje.
3 Sklopka  Prilagodite. J J J J J
¢ Preverite delovanje, nivo tekoCine in
. morebitno pusc¢anje tekocCine.
4 Sprednja zavora e Po potrebi zamenjajte zavorne J J J J J J
ploScice.
¢ Preverite delovanje, nivo tekocine in
. morebitno pusc¢anje tekocCine.
5 Zadnja zavora ® Po potrebi zamenjajte zavorne J J J J J J
ploscice.
6 Zavorne cevi ® Preverite glede razpok ali poSkodb. J J J J J
® Zamenjajte. Vsaka 4 leta
7 Zavorna tekoc€ina e Zamenjajte. Vsaki 2 leti
v ® Preverite tek in morebitne poskodbe.
8 Platisca ® Po potrebi zamenjajte. J v J v
¢ Preverite globino profila in morebitne
poskodbe.
9 Pnevmatike * Po potrebi zamenjajte. J J J J J
® Preverite tlak zraka.
e Po potrebi popravite.
10 Lezaji koles e Preverite glede ¢vrstosti in poskodb. J J J J
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8T ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
) POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED
. .. e Preverite delovanje in morebitni
11 tﬁf:‘r'l if-.g\l;i)lil::ov prevelik prosti hod. J v v v
! * Namazite z litijevo mastjo. Vsakih 50.000 km
e Preverite ohlapnost, poravnanost in
stanje verige. . . . . o P
12 Pogonska veriga ¢ Prilagodite in temeljito namazite s po- Vsakih 1.000 km in po vsak?/rryc)):(e:’muor;l;_tiﬁC|kla, voznji v dezju ali voznji
sebnim mazivom za tesnilne obrocke Jin:
verige.
® Preverite, Ce imajo lezajni spoji J J J
13 Lezaji krmila preveliko zra¢nost.
® Zmerno natladite z litijevo mastjo. J J
e * Preverite, ali so vse matice in vijaki
14 Pritrdila Sasije priviti s pravilnim momentom. J J J J J
15 \fgll:b rocice za- ¢ Namazite s silikonsko mastjo. J J J J J
Zglob zavornega . - .
16 pedala ¢ Namazite z litijevo mastjo. J J J J J
17 ilg(’rb rocice sklo- |, Namazite z litijevo mastjo. J J J J J
Zglob prestavnega < - )
18 pedala * NamaZite z litijevo mastjo. J J J J J
. ¢ Preverite delovanje.
19 Stransko stojalo e Namazite z molibden disulfidno mastjo. J J J J J
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&T ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
) POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED
. . e Preverite delovanje.
20 Sredinsko stojalo |, Namazite z litijevo mastjo. J J J J J
29 | * Stikalo stranskega | ¢ Preverite delovanje in po potrebi J J J J
stojala zamenjajte.
. L ¢ Preverite delovanje in tesnjenje olja.
22 Sprednje vilice ® Po potrebi zamenjajte. J v J v
N s s ¢ Preverite delovanje in tesnjenje olja.
2 Blazilnik ® Po potrebi zamenjajte. J J J J
Zglobi roke
24 | * | zadnjega blazilnika | ¢ Preverite delovanje. J J J J
in vezne roke
e Zamenijajte (pred odtocenjem ogrejte
. motor).
25 Motorno olje e Preverite nivo olja in vozilo glede J J J J J J
tesnjenja olja.
Vlozek filtra za -
26 motorno olje * Zamenjajte. J J J
¢ Preverite nivo hladilne tekocine in vozi- J J J J J
27 | * | Hladilni sistem lo glede tesnjenja hladilne tekocCine.
e Zamenijajte. Vsaka 3 leta
. | Stikala sprednje . .
28 in za dnjepzavo:'e ¢ Preverite delovanje. J J J J J J
. | Gibljivi deli in o
29 plet; nice * Namazite. J J J J J
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ST ELEMENT PREVERJANJE ALI VZDRZEVALNI STANJE STEVCA PREVOZENE RAZDALJE LETNI
’ POSEG 1.000 km | 10.000 km | 20.000 km | 30.000 km | 40.000 km | PREGLED
¢ Preverite delovanje.
30 | * | Roéaj plina ¢ Namazite vodila cevi na ohisju roc¢aja J J J J J
plina.
+ | Luéi, smerniki in e Preverite delovanje.
31 stikala * Naravnajte snop zarometa. v v v J v J
NAMIG

@ Filter zraka

e Filter zraka ima pri tem modelu vstavljen naoljen papirnati vloZzek za enkratno uporabo, ki ga zaradi preprecevanja po-
Skodb ne smete Cistiti s stisnjenim zrakom.
e Ce vozite po neobi¢ajno mokrih ali prasnatih predelih, morate filter zraka menjati pogosteje.

® Servis hidravli¢ne zavore
¢ Nivo zavorne tekocCine redno preverjajte in po potrebi dodajte manjkajo¢o tekocino.
e Vsaki dve leti zamenjajte notranje dele glavnih zavornih valjev in Celjusti ter zavorno tekocino.
e \/saka Stiri leta ali v primeru razpokanosti oziroma poskodb zamenjajte zavorno napeljavo.
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Preverjanje vzigalnih svec¢k

Vzigalne svecke so zelo pomemben se-
stavni del motorja in jih je treba redno
pregledovati, $e najbolje pri Yamahine-
mu serviserju. Ker vro€ina in obloge lah-
ko povzrocijo pocasno erozijo elektrod
vzigalnih sveck, jih je treba odstraniti
in pregledati skladno s tabelo rednega
vzdrzevanja in mazanja. Poleg tega je
stanje vzigalnih sveck odli¢en pokazatelj
stanja delovanja motorja.

Porcelanska izolacija okoli osrednje ele-
ktrode vzigalne sveCke mora biti srednje
do rahlo rumeno-rjave barve (idealna
barva v pogojih normalne voznje), vse
names$cene vzigalne sveCke pa morajo
biti enake barve. Ce je katera koli izmed
vzigalnih sveck obc¢utno drugacne bar-
ve, je to pokazatelj, da motor ne deluje
pravilno. Vendar pa tovrstnih diagnoz
raje ne postavljajte sami. TakSna opra-
vila prepustite Yamahinemu serviserju.
Ce vzigalna sveCka kaze znake erozije
elektrod in ima izdatne sajaste ali dru-
gacne obloge, jo zamenjajte.

Predpisana vzigalna svecka:

NGK/LMARO9A-9

Preden vzigalno sveCko namestite,
z merilnimi listi¢i izmerite razmik med
elektrodama in ga po potrebi naravnajte
na predpisano mero.

1. Razmik med elektrodama

Razmik med elektrodama:

0,8-0,9 mm

Ogistite nalezno povrsino tesnilnega
obroca vzigalne svecke in z navoja obri-
Site morebitne necistoce.

Moment privitja:
VZigalna svecka:
13 Nm
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NAMIG
Ce pri privijanju vzigalnih sve¢k nimate
na voljo momentnega kljuca, je dob-
ra ocena pravilnega momenta 1/4-1/2
obrata preko privitjia s prsti. Vendar pa
¢im prej poskrbite, da bodo vzigalne
sveCke privite s predpisanim momen-
tom.

OPOMBA

Za odstranjevanje ali namesc¢anje ka-
pice vzigalne sveCke ne uporabljajte
nobenega orodja, sicer lahko posko-
dujete spojko vzigalne tuljave. Kapico
vzigalne svecke boste verjetno tezko
odstranili, saj ima na koncu gumijasto
tesnilo, ki se zelo tesno prilega nalezni
povrsini. Kapico vzigalne svecke od-
stranite tako, da jo med snemanjem
upogibate naprej in nazaj; namestite
jo tako, da jo med potiskanjem na
svecko upogibate naprej in nazaj.
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Zbiralna posoda

1. Zbiralna posoda
2. Oddusna cev zbiralne posode

- 3. Prelivna cev rezervoarja goriva
7

Ta model je opremljen z zbiralno poso-
do, ki prepreCuje uhajanje bencinskih
hlapov v okolje. Pred voznjo z motoci-
klom, preverite naslednje:
® Preverite prikljucke obeh cevi.
® Preverite morebitno razpokanost ali
poskodbe zbiralne posode in nape-
ljiave. Ce opazite posSkodbe, zame-
njajte dele z novimi.
® Preverite, ¢e oddusna cev zbiralne
posode ni zamasena ali stisnjena,
po potrebi jo odistite.

Motorno olje

Nivo motornega olja morate redno pre-
verjati. Motorno olje in vlozek filtra olja
morate menjati skladno s tabelo redne-
ga vzdrzevanja.

Priporo¢ena vrsta motornega olja:

Koli¢ina olja:

Glejte stran 9-1.

Koli€ina olja pri menjavi:

2,801
Skupaj z menjavo filtra:
3,201
OPOMBA
® Zaradi preprecevanja drsenja

sklopke (motorno olje namrec
maze tudi dele sklopke), motorne-
mu olju ne dodajajte nobenih ke-
micénih dodatkov. Ne uporabljajte
olj z dizelsko specifikacijo »CD«
ali olj visje kakovosti, kot je do-
loéeno. Nikoli ne uporabljajte olj
z oznako »ENERGY CONSERVING
Il (VARCEVANJE Z ENERGIJO Il)«
ali visjo.

Pazite, da v blok motorja ne bo
zaSel noben tujek.
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Preverjanje nivoja motornega olja

1

2.

PO~

NAMIG

. Ko segrejete motor, poCakajte nekaj

minut, da se olje umiri in lahko od¢i-

tate to¢en nivo.

Ko je vozilo na ravni podlagi, ga

pridrzite v pokonénem poloZzaju, da

dobite natan¢no vrednost.

. Oglejte si okence za preverjanje, ki
je na spodnji desni strani bloka mo-
torja.

Pokrovéek odprtine za to¢enje motornega olja
Okence za preverjanje nivoja motornega olja
Oznaka maksimalne koli¢ine

Oznaka minimalne koli¢ine

Nivo olja mora biti med oznakama mini-
malne in maksimalne koli¢ine.

4. Ce je nivo motornega olja pri oznaki

minimalne koli¢ine ali pod njo, od-
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stranite pokrovéek odprtine motor-
nega olja in ga dolijte.

5. Preglejte tesnilni obro¢ek pokrové-
ka odprtine za toCenje motornega
olja. Ce opazite poskodbe, zame-
njajte dele z novimi.

1. Pokrovéek odprtine za tocenje motornega olja
2. Tesnilni obrocek

6. Namestite pokrovCek odprtine za
toCenje motornega olja.

Menjava motornega olja (z menjavo
filtra)

1. Zazenite motor in ga pustite teCi
v prostem teku nekaj minut, da se
ogreje olje, nato ustavite motor.

2. Pod motor podstavite posodo za
lovljenje odpadnega olja.

3. Odstranite pokrov€ek odprtine za
toCenje motornega olja, vijak za iz-
pust motornega olja in tesnilo.

1. Vijak za izpust motornega olja
2. Tesnilo

NAMIG
Ce vlozka filtra olja ne boste menjali,
preskocite korake 4-6.

4. S kljuem za filter olja odstranite
vlozek filtra olja.

]

1. Klju¢ za filter olja
2. Vlozek filtra olja

NAMIG
Klju¢ za filter olja je na voljo pri Yamahi-
nemu trgovcu.

5. Na tesnilni obroCek novega vlozka
oljinega filtra nanesite tanek sloj Cis-
tega motornega olja.

1. Tesnilni obrocek

NAMIG

Preverite, ali je tesnilni obrocek pravilno
namescen.

6. Namestite nov vlozek filtra za olje in
ga privijte do predpisanega momen-
ta.
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1. Momentni klju¢

Moment privitja:
Vlozek filtra olja:

17 Nm

7. Namestite vijak za izpust motornega
olja z novim tesnilom in ga privijte
s predpisanim momentom.

Moment privitja:
Vijak za izpust motornega olja:
43 Nm

8. V blok motorja vlijte predpisano ko-
licino priporoCenega olja.

NAMIG
Priporo¢amo, da uporabite lijak.

9. Ko pregledate tesnilni obrocek po-
krovCka odprtine za toCenje motor-
nega olja, namestite pokrovcek od-
prtine.

NAMIG
Preden zaZzenete motor, obriSite morebi-
tno prelito polje.

10.Zazenite motor in ga pustite teci
v prostem teku ter preverite, ali kje
pusca olje.

r:lAMIG
Ce opazite iztekanje olja, ki ga ne morete
odpravite, naj vozilo pregleda serviser.

11.Ugasnite motor, pocakajte nekaj
minut, da se nivo olja umiri, nato
pa znova preverite nivo motornega
olia. OPOMBA: Vozila ne uprav-
ljajte, dokler se ne prepricate, da
je nivo olja dovolj visok.
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Zakaj uporabiti Yamalube

Olie  YAMALUBE je originalni del
YAMAHE, ki so ga izdelali strastni inze-
nirji. Po njihovem prepri¢anju je motorno
olie pomemben tekocinski sestavni del
motorja. Sestavljamo ekipe, v katere so
vklju€eni strokovnjaki s podrocja stroj-
niStva, kemije, elektronike in testiranja
na progi, ki nato razvijejo motor skupaj
z oljem, ki ga bo uporabljal. Olja Yama-
lube izkori§€ajo vse prednosti znacilnos-
ti osnovnega olja in zmeS$ajo popolno
razmerje dodatkov, ki zagotavljajo, da
konéno olje presega standarde ucinko-
vitosti. Mineralna, polsinteti¢na in sin-
tetina olja Yamalube imajo zato svoje
razlikovalne znacilnosti in vrednost. Ya-
malube je zaradi Yamahinih izkusen;j,
pridobljenih z veclletnimi raziskavami in
razvojem olja od sedemdesetih let 20.
stoletja, najboljSa izbira za Yamahin mo-
tor.

AMALUBE
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Hladilna tekocina

Nivo hladilne tekoCine morate redno
preverjati. Poleg tega morate hladilno
tekoc€ino menjati ob predpisanih interva-
lih, navedenih v tabeli rednega vzdrze-
vanja.

Priporo¢ena hladilna tekoc€ina:
Hladilna teko¢ina YAMALUBE
Koli¢ina hladilne teko¢€ine:
Rezervoar hladilne tekocCine (oznaka
maksimalne koliCine):
0,28 1
Hladilnik (vkljuéno z napeljavo):
1,721

NAMIG
Ce originalna hladilna tekogina Yamaha
ni na voljo, uporabite sredstvo proti za-
mrznitvi iz etilen glikola, ki vsebuje anti-
korozijsko sredstvo za aluminijaste mo-
torje, in jo zmeSajte z destilirano vodo
vrazmerju 1 : 1.

Preverjanje nivoja hladilne teko¢ine
Nivo hladilne tekoCine se spreminja
s temperaturo motorja, zato preverite
nivo pri hladnem motorju.

1. Parkirajte vozilo na ravno povrsino.

2. Ko je vozilo v pokon¢nem polozaju,
preverite nivo hladilne tekocine v re-
zervoarju.

LI

1. Rezervoar hladilne tekoCine
2. Oznaka maksimalne koli¢ine
3. Oznaka minimalne koli¢ine

3. Ce je nivo hladilne tekocdine pri
oznaki minimalne tekocCine ali pod
njo, odstranite pokrovéek rezervoar-
ja hladilne tekoCine. OPOZORILO!
Odstranite le pokrovéek rezervo-
arja hladilne tekocine. Nikoli ne
odvijajte pokrovcka hladilnika, ko
je motor vroc.
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1. Pokrovcek rezervoarja hladilne tekoc¢ine

4. Dolijte hladilno tekoCino do oznake

maksimalne koliCine. OPOMBA: ce
nimate na voljo hladilne tekocine,
lahko dotocCite destilirano vodo
ali mehko vodo iz pipe. Nikoli ne
uporabljajte trde ali slane vode,
saj Skoduje motorju.
Ce boste namesto destilirane
vode uporabili navadno vodo, jo
¢im prej nadomestite s hladilno
tekocino, sicer bo hladilni sistem
izpostavljen zmrzali in koroziji.
Ce ste hladilni tekogini dolili na-
vadno vodo, naj Yamahin serviser
¢im prej preveri vsebnost antifriza
v hladilni teko¢ini in tako zagotovi
ucinkovitost njenega delovanja.

5. Privijte pokrovcek rezervoarja hladil-
ne tekocine.
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Menjava hladilne teko€ine

Hladilno tekoCino morate menjati ob
predpisanih intervalih, navedenih v ta-
beli rednega vzdrzevanja in mazanja.
Hladilno teko¢ino naj zamenja Yamahin
serviser.

OPOZORILO! Nikoli ne odvijajte po-
krovcka hladilnika, ko je motor vroc.

Element filtra zraka

Vlozek filtra zraka zamenjajte ob pred-
pisanih intervalih, navedenih v tabeli re-
dnega vzdrzevanja in mazanja.

Vlozek filtra zraka naj zamenja Yamahin
serviser.
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Preverjanje Stevila vrtljajev
motorja v prostem teku

Preverite Stevilo vrtljajev motorja v pros-
tem teku in po potrebi dajte na prilago-
ditev Yamahinemu serviserju.

Stevilo vrtljajev motorja v prostem
teku:
1200-1400 vrt./min.
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Zracnost ventilov

Ventili so pomemben sestavni del mo-
torja. ZraCnost ventilov se z uporabo
spreminja, zato morate ventile pregledati
in jih nastaviti v intervalih, ki so doloceni
v tabeli rednega vzdrzevanja. Nenastav-
lieni ventili lahko povzrocCijo nepravilno
razmerje med mesanico zraka in goriva
ter sCasoma poskodbe motorja.

Ce zelite to prepregiti, naj Yamahin ser-
viser redno pregleda in nastavi zracnost
ventilov.

NAMIG
Ta servis je treba izvesti pri hladnem
motorju.

Pnevmatike

Pnevmatike predstavljajo edini stik med
vozilom in cestiS¢em. Varnost v vseh
pogojih je odvisna od relativnho majhne-
ga obmocja stika pnevmatike s cestis-
¢em. Zato morate pnevmatike vedno
vzdrzevati v dobrem stanju in jih pravo-
¢asno zamenjati z novimi predpisanimi
pnevmatikami.

Tlak zraka v pnevmatikah

Tlak zraka v pnevmatikah morate stalno
preverjati in ga pred vsako voznjo ustre-
zno prilagoditi.

A\ OPOZORILO

Tlak zraka v pnevmatikah:
1 oseba:
Spredaj:
250 kPa (2,50 kgf/cm?)
Zadaj:
290 kPa (2,90 kgf/cm?)
2 osebi:
Spreda;j:
250 kPa (2,50 kgf/cm?)
Zadaj:
290 kPa (2,90 kgf/cm?)
Najvecja obremenitev:
Vozilo:
193 kg
Najvecja obremenitev vozila je kombi-
nirana teza voznika, sopotnika, tovora
in morebitnih dodatkov.

Upravljanje tega vozila z nepravilnim
tlakom v pnevmatikah lahko povzrogci
resne poskodbe ali smrt zaradi izgu-
be nadzora.
® Tlak v pnevmatikah preverjajte in
prilagajajte pri hladnih pnevma-
tikah (tj. takrat, ko je temperatu-
ra pnevmatik enaka temperaturi
okolja).
® Tlak zraka v pnevmatikah prilaga-
jajte glede na hitrost voznje in skup-
no teZzo voznika, sopotnika, tovora
in namescene dodatne opreme, ki
je odobrena za ta model.
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A OPOZORILO

Nikoli ne preobremenite vozila.
Upravljanje s preobremenjenim vozi-
lom lahko povzroci nesreco.
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Pregled pnevmatik

>
N

1. Bok pnevmatike
2. Globina profila pnevmatike

Pnevmatike preglejte pred vsako voznjo.
Ce je na osrednjem delu pnevmatike
profil izrabljen do dovoljene meje, Ce so
v povrsino pnevmatike zasajeni kovinski
oz. stekleni delci, ali ¢e je bok pnevma-
tike razpokan, naj jih Yamahin serviser
takoj zamenja.

Minimalna globina profila (spredaj in
zadaj):
1,6 mm

NAMIG
Omejitev glede globine profila se med

drzavami lahko razlikuje. Vedno uposte-
vajte lokalne predpise.

A\ OPOZORILO

® lzdatno obrabljene pnevmatike
naj zamenja Yamahin serviser.
Voznja vozila z izdatno obrablje-
nimi pnevmatikami ni samo neza-
konita, ampak tudi zmanjsSa sta-
bilnost in lahko povzroéi izgubo
nadzora.

® Menjavo vseh delov koles in za-
vornega sistema, vklju¢no s pnev-
matikami, naj opravi Yamahin ser-
viser, ki ima potrebno strokovno
znanje in izkusnje.

® Po menjavi pnevmatik njihovo po-
vrSino »utekajte« z voznjo pri raz-
liénih hitrostih in tako omogocite,
da se razvijejo njihove najboljSe
karakteristike.
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Informacije o pnevmatikah

1 2 3 @

Jal
_

1. Zracni ventil pnevmatike
2. Jedro zra¢nega ventila pnevmatike
3. Pokrovcek zranega ventila s tesnilom

Ta model ima namesScene pnevmatike
brez zraCnic in z ventili na platiScih.
Pnevmatike se starajo, tudi Ce jih ne
uporabljate oz. €e jih uporabljate zgolj
obcasno.

Zaradi staranja lahko pnevmatike raz-
pokajo tako po tekalni povrsini kot po
boc¢nici, pogosto se zaradi nepravilne
lege tudi deformirajo. Ce imate stare
pnevmatike, naj jih pred namescanjem
na vozilo pregleda strokovnjak.

&\ OPOZORILO

® Sprednja in zadnja pnevmatika
naj bosta vedno enake zasnove in
tipa, sicer lahko spremenite sta-




Redno vzdrzevanje in prilagajanje

bilnost vozila, zaradi ¢esar lahko
pride do nesrece.

® Vedno se prepricajte, da so kapi-
ce ventilov dobro namesc¢ene in
tako preprecite uhajanje zraka iz
pnevmatike.

® Uporabljajte zgolj spodaj nave-
dene ventile in jedra ventilov, da
med voznjo ne pride do puscanja.

Po opravljenih obseznih testiranjih so
za ta model s strani podjetja Yamaha
odobrene le naslednje pnevmatike.

Sprednja pnevmatika:
Velikost:
120/70ZR17M/C (58W)
Proizvajalec/model:
BRIDGESTONE/BATTLAX
SPORT TOURING T32F
Zadnja pnevmatika:
Velikost:
180/55ZR17M/C (73W)
Proizvajalec/model:
BRIDGESTONE/BATTLAX
SPORT TOURING T32R
SPREDAJ in ZADAJ:
Zracni ventil pnevmatike:
TR412
Jedro ventila:
#9100 (originalno)

A\ OPOZORILO

Ta motocikel je opremljen s pnevma-
tikami za izjemno visoke hitrosti. Za
najbolj uc¢inkovito uporabo pnevmatik
upostevajte naslednje tocke.
® Namescajte le predpisane vrste
novih pnevmatik. Pri vozniji z viso-
ko hitrostjo druge vrste pnevma-
tik lahko po¢ijo.
® Popolnoma nove pnevmatike
imajo lahko, dokler se ne »utece-
jo«, relativno slab oprijem na do-
lo¢enih delih voziSéa. Zato pripo-
ro¢amo, da z novo namescenimi
pnevmatikami priblizno 100 km
vozite bolj zadrzano in Sele nato
pospesite do visokih hitrosti.
® Pred voznjo z visoko hitrostjo mo-
rate pnevmatike ustrezno ogreti.
® Tlak v pnevmatikah vedno prila-
gajajte skladno z voznimi pogoji.
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Lita platisca

Za najboljSo ucinkovitost, dolgotrajno

uporabo in varno voznjo vozila uposte-

vajte naslednje navedbe v zvezi s pred-

pisanimi platisci.

® Pred vsako voznjo preverite, ali so
platiS€a pocCena, ukrivljena ali kako
drugace posSkodovana. V primeru,
da odkrijete kakrsno koli poskodbo,
naj platiS€e zamenja Yamahin ser-
viser. Sami ne poskus$ajte opravlja-
ti niti najmanjSih popravil platis¢.
Poskodovano ali po€eno platisce
morate takoj zamenjati.
® Po vsaki menjavi pnevmatik ali plati-

§¢ morate platiS¢e centrirati. Necen-
trirano platisce lahko povzroci neu-
¢inkovito delovanje, slabo vodljivost
in stabilnost ter krajSo zivljenjsko
dobo pnevmatike.
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Prilagajanje prostega hoda
rocCice sklopke
Prosti hod rocice zadnje zavore izmerite,

el 2o

(

1. Vijak za prilagajanje prostega hoda rocice
sklopke
2. Prosti hod rocCice sklopke

Prosti hod rocice sklopke:
5,0-10,0 mm

Redno preverjajte prosti hod rocice
sklopke in ga po potrebi prilagodite.

Ce Zelite povecati prosti hod rocice
sklopke, zavrtite vijak za prilagajanje
prostega hoda rocice sklopke v smeri
(@). Ce zelite zmanjsati prosti hod roci-
ce sklopke, obrnite vijak za prilagajanje
v smeri (b).

NAMIG
Ce s prilagajanjem vijaka ne morete do-
seCi ustreznega prostega hoda roCice
sklopke oziroma Ce slednja ne deluje
pravilno, naj notranji mehanizem sklop-
ke pregleda Yamahin serviser.
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Preverjanje prostega hoda
rocice zavore

1. Brez prostega hoda ro€ice zavore

Na koncu stiska roCice zavore naj ne bo
prostega hoda. Ce ugotovite prosti hod,
naj zavorni sistem pregleda Yamahin
serviser.

&\ OPOZORILO

Mehak ali ohlapen obcutek je lahko
znak prisotnosti zraka v hidravliCnem
sistemu. Ce je v hidravliénem sistemu
ujet zrak, naj Yamahin serviser pred
nadaljevanjem uporabe vozila odzra-
¢i hidravli¢ni sistem. Prisotnost zraka
v hidravlicnem sistemu bo zmanjsala
ucinkovitost zaviranja, zaradi cCesar
lahko izgubite nadzor in povzrocite
prometno nesreco.
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Stikala zavorne luci

Zavorna lu¢ se mora vklopiti tik pred
ucinkovanjem zaviranja. Zavorno lu¢ ak-
tivirajo stikala, ki so povezana z rocico
zavore in zavornim pedalom.

Stikala zavorne Iu€i so sestavni deli sis-
tema proti blokiranju zavor, zato jih lah-
ko servisira le Yamahin serviser.

Preverjanje sprednjih in zad-
njih zavornih ploscic
Obrabljenost sprednijih in zadnjih zavor-
nih plos¢ic morate preverjati skladno
z intervali, ki so doloceni v tabeli redne-
ga vzdrzevanja in mazanja.
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Sprednje zavorne ploscice

&/

"'w‘;'_\ - /‘

1. Indikator obrabljenosti zavorne ploscice

Vsaka od zavornih plos¢ic sprednje za-
vore ima indikatorje obrabljenosti oblo-
ge, ki vam omogoc€ajo preverjanje njene-
ga stanja brez razstavljanja zavore. Ce
zelite preveriti obrabljenost zavorne plo-
SCice, stisnite zavoro in preverite polozaj
indikatorjev obrabe. Ce je zavorna oblo-
ga obrabljena do toCke, ko se indikator
obrabljenosti skoraj dotakne zavornega
koluta, pri Yamahinem serviserju zame-
njajte celoten komplet zavornih ploscic.
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Zadnje zavorne plosc¢ice

1. Indikatorski utor obrabljenosti zavorne plo-
Scice

Vsaka od zavornih plosc¢ic zadnje zavo-
re ima indikatorske utore obrabljenosti
obloge, ki vam omogocajo preverjanje
njenega stanja brez razstavljanja zavore.
Obrabljenost zavorne plosCice preveri-
te tako, da preverite indikatorske utore
obrabljenosti. Ce je zavorna plosgica
obrabljena do tocke, ko indikatorskega
utora skoraj ni ve¢ videti, naj Yamahin
serviser zamenja celotni komplet zavor-
nih ploscic.

Preverjanje nivoja zavorne
tekocCine

Pred voznjo preverite, da je nivo zavorne
tekoc€ine nad oznako minimalnega nivo-
ja.

Nivo zavorne tekocCine preverite preko
odprtine na zgornjem delu rezervoarja.
Po potrebi dotocite zavorno tekocino.

1. Oznaka minimalne koli¢ine
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Zadnja zavora

1. Oznaka minimalne koli¢ine

Predpisana zavorna tekocina:
DOT 4

4\ OPOZORILO

Neustrezno vzdrzevanje lahko zmanj-
Sa ucinkovitost zaviranja. Upostevaj-
te naslednje varnostne ukrepe:
® Premalo zavorne tekocine lahko
omogoci vstop zraka v zavorni
sistem, kar zmanjsa ucinkovitost
zaviranja.
® PokrovCcke rezervoarja pred od-
vijanjem ocistite. Uporabljajte le
novo zavorno tekocino z oznako
DOT 4.
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® Uporabljajte le priporoéeno za-
vorno tekocino, sicer se gumija-
sta tesnila lahko zacénejo razkra-
jati, kar povzroci puscanje.

@ Dolijte le zavorno teko€ino enake
vrste. Dolivanje druge zavorne te-
ko€ine kot DOT 4 lahko povzro¢i
Skodljivo kemi¢no reakcijo.

® Pazite, da med dolivanjem v re-
zervoar z zavorno tekocino ne
zaide voda ali prah. Voda znatno
zniza vreliS¢e tekocine, kar lahko
povzrocéi parno zaporo, prah pa
lahko zamasi ventile hidravlicne
enote sistema ABS.

OPOMBA

Zavorna tekocina lahko poskoduje
povrsino lakiranih ali plastiénih delov.
Morebitno razlito zavorno tekocino
takoj obrisite.

Zaradi obrabe zavornih ploscic je nor-
malno, da se nivo zavorne tekocCine pos-
topoma znizuje. Pomanjkanje zavorne
tekocCine lahko pomeni izrabljenost za-
vornih ploScic in/ali pus¢anje zavorne-
ga sistema, zato redno preverjajte ob-
rabljenost zavornih ploscic in tesnjenje
zavornega sistema. Ce se nivo zavorne
tekoCine zniza nenadoma, naj pred na-
daljevanjem voznje vzrok ugotovi Yama-
hin serviser.
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Menjava zavorne tekocine

Yamahin serviser naj zavorno tekocino
zamenja vsaki 2 leti. Prav tako v pripo-
roCenih intervalih oz. v primeru poskodb
ali pus€anja zamenjajte tesnila na glav-
nem zavornem valju in zavornih Celjustih
ter zavorno napeljavo.

® Tesnila zavor: vsaki 2 leti

® Zavorna napeljava: vsaka 4 leta
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Ohlapnost pogonske verige

Pred vsako voznjo preverite ohlapnost
pogonske verige in jo po potrebi prila-
godite.

Preverjanje ohlapnosti pogonske ve-
rige
1. Motocikel postavite na sredinsko
stojalo.
2. Menjalnik prestavite v polozaj pro-
stega teka.
3. Pois¢ite sredis€no tocko verige
(polozaj B) tako, da izmerite (pribl.
53 mm) naprej od roba varovala po-

gonske verige, kot je prikazano.

1. Rob varovala pogonske verige
2. Polozaj B

4. Pritisnite sredino pogonske verige
navzdol in izmerite razdaljo A od va-
rovala pogonske verige do sredine
Clena verige, ki je pritisnjen navzdol
na polozaju B.

1. Varovalo pogonske verige
2. Razdalja A

Razdalja A:

45,0-50,0 mm

5. Ce ohlapnost pogonske verige ni
ustrezna, jo prilagodite. OPOMBA:
zaradi neustrezne ohlapnosti po-
gonske verige lahko veriga zdr-
sne ali se pretrga, poleg tega pa
tudi preve¢ obremenjuje motor
in ostale klju¢éne dele motocikla.
Ce je razdalja A pogonske verige
vec¢ja od 55,0 mm, slednja lahko
poskoduje okvir, nihajno roko in
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druge dele. To preprecite tako, da
ohlapnost pogonske verige ohra-
nite v predpisanih mejah.

Prilagajanje ohlapnosti pogonske ve-
rige

Pred prilagajanjem ohlapnosti pogonske
verige se posvetujte z Yamahinim servi-
serjem.

1. Motocikel postavite na sredinsko
stojalo, nato spustite stransko sto-
jalo.

2. Odvijte matico osi in varovalni matici

—

. Napenjalec pogonske verige

2. Matica osi

. Vijak za prilagajanje napetosti pogonske
verige

. Varovalna matica

. Oznake poravnave

w

o b
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3. Motocikel postavite na sredinsko
stojalo.

4. Ce zelite povedati napetost po-
gonske verige, obrnite vijak za prila-
gajanje ohlapnosti pogonske verige
na obeh krakih nihajnih vilic v smeri
(@). Ce Zelite zmanj$ati napetost po-
gonske verige, obrnite vijak za prila-
gajanje ohlapnosti pogonske verige
na obeh krakih nihajnih vilic v smeri
(b) in nato potisnite zadnje kolo nap-

1. Vijak za prilagajanje napetosti pogonske
verige
2. Varovalna matica

NAMIG
S pomocjo oznak za poravnavo na
obeh krakih nihajnih vilic preverite, ali
sta oba napenjalca pogonske verige
v enakem polozaju, sicer kolo ni pravilno
poravnano.

5. Motocikel postavite na sredinsko
stojalo, nato spustite stransko sto-
jalo.

6. Privijte matico osi in nato Se varo-
valne matice s predpisanim momen-
tom.

Momenti privijanja:
Matica osi:
105 Nm

Varovalna matica:

16 Nm

7. Preverite, ali sta oba napenjalca po-
gonske verige v istem polozaju, ali je
ohlapnost pogonske verige ustrezna
ter ali se pogonska veriga premika
neovirano.
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Ciséenje in mazanje
pogonske verige

Pogonsko verigo morate odistiti in na-
mazati ob predpisanih intervalih, nave-
denih v tabeli rednega vzdrzevanja in
mazanja, sicer se lahko hitro obrabi, Se
posebej, Ce vozite v okolju, kjer je veliko
prahu in vlage. Preberite spodnja navo-
dila za servisiranje pogonske verige.

OPOMBA

Pogonsko verigo namazite po vsa-
kem pranju motocikla, voznji v dezju
ali voznji v mokrih okoljih.

1. Pogonsko verigo o istite s Cistilom
za pogonsko verigo in majhno, meh-
ko Scetko. OPOMBA: pogonske
verige ne Cistite s parnimi Gistil-
niki, visokotlacnimi Gdistilniki ali
neprimernimi topili, saj lahko po-
Skodujete tesnilne obrocke.
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2. ObriSite pogonsko verigo.

3. Pogonsko verigo temeljito nama-
Zite s posebnim mazivom za te-
snilne obrocke verige. OPOMBA:
za CiSCenje pogonske verige ne
uporabljajte motornega olja ali
katerih koli drugih maziv, saj vse-
bujejo snovi, ki lahko posSkodujejo
tesnilne obrocke.

Preverjanje in mazanje
pletenic

Delovanje vseh pletenic za upravljanje
in njihovo stanje preverite pred vsako
voznjo, po potrebi pa namazite tudi nji-
hove konce. Ce je pletenica poskodo-
vana oziroma se ne pomika gladko, naj
jo zamenja Yamahin serviser. OPOZO-
RILO! Poskodbe zunanjega ogrodja
pletenic se lahko konéajo z notranjim
rjavenjem in povzrocijo ovirano giba-
nje pletenice. PoSkodovane pletenice
¢im prej zamenjajte z novimi in tako
prepredite nevarne vozne pogoje.

Priporo¢eno mazivo:
Mazivo za pletenice Yamaha ali drugo
primerno mazivo za pletenice
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Preverjanje in mazanje rocaja
plina

Delovanje rocCaja plina preverite pred
vsako voznjo. Poleg tega naj Yamahin
serviser ohisje roCaja plina maze tudi
v skladu z intervali, dolo¢enimi v tabeli
rednega vzdrzevanja in mazanja.
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Preverjanje in mazanje zavor- |[priporoceno mazivo: Preverjanje in mazanje zglo-
nega in prestavnega pedala Litijeva mast bov ro€ice zavore in rocice
Delovanje zavornega in prestavnega sklopke

pedala preverite pred vsako voznjo, po Delovanje rogice zavore in rogice sklop-
potrebi pa namazite njuna zgloba. ke preverite pred vsako voznjo, po pot-

. rebi pa namazite njuna zgloba.
Zavorni pedal

Roc¢ica zavore
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Priporo¢ena maziva:
Rocica zavore:
Silikonska mast
Rocica sklopke:

Litijeva mast

Preverjanje in mazanje sre-
dinskega in stranskega sto-
jala

Delovanje sredinskega in stranskega
stojala preverite pred vsako voznjo, po
potrebi pa namazite njuna zgloba in na-
leZne kovinske povrsine.

A&\ OPOZORILO

Ce se sredinsko ali stransko stojalo
ne premika tekoce, naj ga pregleda ali
popravi Yamahin serviser. V naspro-
tnem primeru se lahko sredinsko ali
stransko stojalo med voznjo dotakne
tal in zmoti voznika ter povzroéi izgu-
bo nadzora.
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Priporo¢ena maziva:
Sredinsko stojalo:
Litijeva mast
Stransko stojalo:
Molibden-disulfidna mast
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Mazanje zglobov nihajnih vilic

Mazanje zglobov nihajne roke opravi-
te pri Yamahinem serviserju v skladu
z intervali, dolo¢enimi v tabeli rednega
vzdrzevanja in mazanja.

Priporo¢eno mazivo:
Litijeva mast

Preverjanje sprednijih vilic
Stanje in delovanje sprednjih vilic mo-
rate preverjati na opisani nacin, skladno
z intervali, predpisanimi v tabeli rednega
vzdrzevanja in mazanja.

Preverjanje stanja
Preverite, ali so notranje cevi opraskane,
poskodovane oz. ali iz njih izteka olje.

Preverjanje delovanja

1. Vozilo postavite na ravno povrsi-
no in ga drzite v pokon¢nem polo-
Zaju. OPOZORILO! Vozilo dobro
podprite, da ne bo padlo in vas
poskodovalo.

2. Medtem ko sprednjo zavoro drzite
stisnjeno, nekajkrat moc¢no pritisnite
krmilo navzdol in se prepriCajte, da
se sprednje vilice gladko stiskajo in
raztezajo.
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OPOMBA

Ce opazite kakrs$no koli poskodbo
ali ¢e se vilice ne kréijo in raztezajo
gladko, naj jih pregleda ali popravi
Yamabhin serviser.
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Preverjanje krmila

Obrabljeni ali slabo priviti lezaji krmi-
la lahko povzrocijo nevarnost. Zato je
treba delovanje krmilnega sistema pre-
verjati na naslednji nacin in skladno z in-
tervali, predpisanimi v tabeli rednega
vzdrzevanja in mazanja.

1. Vozilo postavite na sredinsko sto-
jalo. OPOZORILO! Vozilo dobro
podprite, da ne bo padlo in vas
poskodovalo.

2. Primite spodnja dela krakov spre-
dnjih vilic in ju poskusite pomakniti
naprej in nazaj. Ce pri tem obdutite
zracnost, naj krmilni sistem pregle-
da in popravi Yamahin serviser.

Y
ok

Preverjanje lezajev koles

/ \

Obrabljenost lezajev sprednjega in zad-
njega kolesa morate preverjati skladno
z intervali, ki so doloc¢eni v tabeli redne-
ga vzdrzevanja in mazanja. Ce opazite
zraCnost v pestu kolesa ali se kolo ne
vrti dovolj gladko, naj stanje lezajev pre-
gleda Yamahin serviser.
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Akumulator

1. Pozitivni kabel akumulatorja (rdec)
2. Akumulator
3. Negativni kabel akumulatorja (¢rn)

Akumulator je pod voznikovim sedezem
(glejte stran 4-27).

Ta model ima nameS$¢en akumulator
vrste VRLA (Valve Regulated Lead Acid
(ventilsko uravnavana svinceva kislina)).
Zato ni treba skrbeti za zadostno kolici-
no elektrolita, niti ni treba dodajati desti-
lirane vode. Vseeno pa je treba preveriti
spojke akumulatorja in jih po potrebi
priCvrstiti.
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& OPOZORILO

® Elektrolit je strupena in nevarna
snov, saj vsebuje zvepleno Kkisli-
no, ki lahko povzroci hude opekli-
ne.

Izogibajte se stiku kisline s kozo,

oc¢mi in oblagili, pri opravilih poleg

akumulatorja pa si vedno nadeni-
te zascitna ocala. V primeru stika
poskrbite za naslednjo PRVO PO-

MOC:

e ZUNANUJI STIK: sperite z vecjo
koli¢ino vode.

e NOTRANJI STIK: spijte vecjo
koli¢ino vode ali mleka in takoj
pokli¢ite zdravnika.

e OCI: izpirajte 15 minut z vodo in
poiscite nujno medicinsko po-
mo¢.

® Akumulatorji proizvajajo eksplo-
ziven plin vodik. Pazite, da v blizi-
ni akumulatorja ne bo isker, od-
prtega plamena, cigaret itd., pri
menjavi v zaprtem prostoru pa za-
gotovite ustrezno prezracevanje.

® TEGA IN VSE OSTALE AKUMULA-

TORJE HRANITE IZVEN DOSEGA

OTROK.

Polnjenje akumulatorja

Ce se je akumulator izpraznil, ga &im
prej dostavite Yamahinem serviserju, da
ga napolni. Upostevajte, da se bo aku-
mulator izpraznil hitreje, ¢e boste na vo-
zilu imeli namesc&eno elektricno dodatno
opremo.

OPOMBA

Za polnjenje akumulatorjev vrste
VRLA (Valve Regulated Lead Acid)
potrebujete polnilnik posebne vrste
(s konstantno napetostjo).

Uporaba obi¢ajnega akumulatorske-
ga polnilnika bo poSkodovala akumu-
lator.

Shranjevanje akumulatorja

1. Ce vozila ne boste uporabljali dlje

kot mesec dni, odstranite akumula-
tor, ga napolnite in postavite na hla-
dno in suho mesto.
OPOMBA: ko odstranjujete aku-
mulator, naj bo napajanje vozila
izklopljeno, nato pa najprej odklo-
pite negativni in kasneje Se pozi-
tivni pol akumulatorja.

2. Ce nameravate akumulator hraniti
dlje kot dva meseca, preverite nje-
govo stanje vsaj enkrat mesecno in
ga po potrebi napolnite.

7-29

3. Akumulator pred namestitvijo do
konca napolnite. OPOMBA: ko na-
mescate akumulator, pazite, da je
klju¢ v polozaju »OFF (IZKLOP)«,
nato pa najprej priklopite pozitivni
in nato Se negativni pol akumula-
torja.

4. Po namestitvi preverite, da so aku-
mulatorski kabli pravilno priklju¢eni
na priklju¢ke akumulatorja.

OPOMBA

Poskrbite, da bo akumulator vedno
napolnjen.
Shranjevanje izpraznjenega akumu-
latorja lahko na njem povzroci trajne
poskodbe.
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Menjava varovalk

Predal z varovalkami je pod voznikovim
sedezem (glejte stran 4-27).

1. Predal z varovalkami

. Varovalka zavorne Iuci

. Varovalka terminala 2

. Varovalka vZiga 2

. Varovalka smernikov

. Varovalka vziga

. Varovalka zarometa

. Varovalka ABS ECU

. Varovalka sistema za vbrizgavanje goriva
. Varovalka elektronskega ventila za plin
10.Rezervna varovalka 2

11.Glavna varovalka

©CoONOOOAWN =
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1. Varovalka motorcka za ABS
2. Varovalka elektromagneta ABS

3. Varovalka motorcka za ventilator hladilnika
4. Varovalka dodatne opreme 2

5. Varovalka terminala 1

6. Rezervna varovalka

7. Varovalka grelca

8. Varovalka tempomata

9. Odstranjevalec varovalk

10.Rezervna varovalka

Ce varovalka pregori, jo zamenjajte na
naslednji nacin.

NAMIG
® Na zadnji strani pokrova predala
z varovalkami se nahaja rezervna
varovalka.
® Z odstranjevalcem varovalk odstra-
nite varovalko.
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1. Oprnite_ kontavkt.no . kljué_avnico 4. Vstavite novo varoval_ko z ustrezno Predpisane varovalke:
v izklopljen polozaj, da izklopite ele- ampersko vrednostjo. OPOZO- Glavna varovalka:
ktri¢ni tokokrog, ki je v okvari. RILO! Zaradi preprecevanja po- 50,0 A

2. Pokrov predala z varovalkami od- Skodb elektricnega sistema ali Varovalka dodatne opreme 2:
stranite tako, da pritisnete navzno- morebitnega vzZiga ne namescajte 2,0A
ter na oznacenih to¢kah pokrova in varovalk z viSjo ampersko vre- Varovalka terminala 1:
povlecite navzgor. dnostjo, kot je priporoéena. 2,0A

Varovalka terminala 2:
2,0A

Varovalka grelca:
75A

Varovalka zarometa:
75A

Varovalka zavorne Iuci:
2,0A

Varovalka smernikov:
75A

~) Varovalka vziga:
\ > AA k’\ 10,0A
3. Z odstranjevalcem varovalk odstra- Varovalka vziga 2:

nite pregorelo varovalko. 75A
ep o elo varovako Varovalka motorcka za ventilator

hladilnika:
15,0A
Varovalka motorcka za ABS:
30,0A
Varovalka ABS ECU:
75A
Varovalka sistema za vbrizgavanje
goriva:
75A
Varovalka elektromagneta ABS:
15,0A
1. Odstranjevalec varovalk Vazroa/Z"(a tempomata:
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Rezervna varovalka:
75A
Rezervna varovalka 2:
15,0A
Varovalka elektronskega ventila za
plin:
75A

5. Vstavite odstranjevalec varovalk in
nato namestite pokrov predala z va-
rovalkami.

6. Vklopite  kontaktno  klju¢avnico

v vklopljen polozaj in aktivirajte ele-

ktricni tokokrog, za katerega zelite

preveriti delovanije.

Ce varovalka ponovno takoj pregori,

naj Yamahin serviser preveri elek-

triéni sistem.

OPOMBA

Ce je pokrov predala z varovalkami
odstranjen, ne smete voziti.

Luéi na vozilu

1. Zarometa
2. Pomozni luci

Razen Zarnice Iuci za osvetlitev registr-
ske tablice, so pri tem modelu vse luCi
vrste LED.

Ce se LED lug ne vklopi, preverite varo-
valke, sicer naj vozilo pregleda Yamahin
serviser. Ce se lu¢ za osvetlitev registr-
ske tablice ne vklopi, preverite ali je zar-
nica v redu in jo po potrebi zamenjajte
(glejte stran 7-32).

OPOMBA

Na leCe zarometov ne lepite ni-
kakrsnih zatemnjenih folij ali samole-
pilnih nalepk.
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Menjava zarnice luCi za osve-
tlitev registrske tablice
1. Odstranite vijaka, ki drzita lu¢ za

1. Lu€ za osvetlitev registrske tablice
2. Sornik

2. Lu¢ za osvetlitev registrske tablice
izvlecite iz zadnjega odbija¢a (znova
namestite objemki, Ce sta padli).
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Moment privitja:
Vijak luci za osvetlitev registrske
tablice:
4,0 Nm

\

1. Objemki
2. Zarnica luci za osvetlitev registrske tablice
3. Luc za osvetlitev registrske tablice

3. Odstranite okov Zarnice Iuci za
osvetlitev registrske tablice (skupaj
z zarnico), tako da ga obrnete v na-
sprotni smeri urinih kazalcev in nato
izvleCete.

4. Pregorelo Zarnico odstranite tako,
da jo izvleCete.

5. V grlo vstavite novo Zarnico.

6. Grlo (skupaj z zarnico) vstavite tako,
da jo potisnete navznoter in sklop
obrnete proti desni dokler gre.

7. Lu¢ za osvetlitev registrske tablice
namestite na zadnji odbijac.

8. Privijte vijaka in ju zategnite z nave-
denim navorom.
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Odpravljanje motenj delovanja

Ceprav so motocikli Yamaha pred
odpremo iz tovarne temeljito pregleda-
ni, obstaja moznost, da se med njihovo
uporabo pojavijo motnje. Vsakrsna teza-
va v zvezi z gorivom, kompresijo ali sis-
temom za vzig lahko povzroci tezave pri
zagonu in zmanj$a mo¢ vozila.
Naslednje tabele za odpravljanje motenj
delovanja nudijo hitre in enostavne po-
stopke za samostojno preverjanje delo-
vanja omenijenih vitalnih sistemov.
Vsekakor pa v primeru, da motocikel rabi
popravilo, slednjega odpeljite k Yamahi-
nemu serviserju, ki razpolaga s strokov-
nim kadrom in je opremljen s potrebnim
orodjem ter znanjem za takojsSnje servi-
siranje motocikla.

Uporabljajte le originalne Yamahine na-
domestne dele. Neoriginalni deli so sicer
lahko zelo podobni originalnim, vendar
so le ponaredki, imajo krajSo Zivljenjsko
dobo in lahko povzrogijo vije stroske za
popravilo.
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&\ OPOZORILO

Ko preverjate sistem goriva, ne kadi-
te in pazite, da v obmocju ni odprtega
plamena in isker, vklju¢no s signalni-
mi luékami vodnih grelcev ali peci.
Bencin ali bencinski hlapi se lah-
ko vzgejo ali eksplodirajo, kar lahko
povzroci hude poskodbe ali material-
no Skodo.
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Tabela odpravljanja moten;j

1. Gorivo

Goriva je dovolj. | Preverite akumulator.

Preverite nivo goriva
Vv rezervoarju goriva.

N Natocite 3 Motor se ne zaZzene.

Goriva ni dovolj. ) N
] gorivo. Preverite akumulator.

2. Akumulator

Motor se zazene hitro. > Akumulator je v redu.
Aktivirajte elektricni Motor se ne zaZene.
zaganjalnik. - - — Preverite vZig.
Motor se zazene | Preverite pola akumulatorja in po
pocasi. potrebi napolnite akumulator.
3. Vzig

Obrisite s suho krpo in nastavite razmik med elektrodama

Vlazne > . BT .
oziroma zamenjajte vzigalne svecke.

—>| Poskusite zagnati motor.

v

Motor se ne zaZene.
Preverite kompresijo.

Odstranite vzigalno svecko
in preverite elektrodi.

Suhe »| Vozilo naj pregleda Yamahin serviser.

4. Kompresija

SRR AT

- . Motor se ne zaZene.
Kompresije je dovolj. Vozilo naj pregleda Yamahin serviser.
Poskusite zagnati motor.
Kompresije ni. —>| Vozilo naj pregleda Yamahin serviser.
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delovanja
Pregrevanje motorja

&\ OPOZORILO

® Pokrovcka hladilnika ne odpirajte, ¢e sta motor in hladilnik vro¢a. Vrela tekoc€ina in para lahko brizgneta pod viso-

kim tlakom in povzrocita hude poskodbe. Zato pocakajte, da se motor ohladi.
® Med odpiranjem pokrovcka hladilnika ¢éezenj polozite debelo krpo, kot je npr. brisa¢a in ga pocasi obrnite proti
levi, ter poc¢asi sprostite odvecni tlak. Ko zvizgajo€ega zvoka ni ve¢ sliSati, potisnite pokrovéek navzdol in ga hkrati

obrnite levo, nato pa ga odstranite.

Hladilni sistem 3 Hladilni sistem naj pregleda

Nivo hladilne tekocine pusca. in popravi Yamahin serviser.
je nizek.
Preverite tesnjenje
hladilnega sistema. Hladilni sistem Natodite hladilno teko¢ino
X > i

Pogakajte, da se motor o | Preverite nivo hladilne tekogine dobro tesni. (glejte NAMIG).

ohladi. ”| v rezervoarju in hladilniku. ¢
Nivo hladilne »| ZaZenite motor. Ce se motor ponovno pregreje, naj hladilni
tekocine je v redu. sistem pregleda in popravi Yamahin serviser.

NAMIG

Ce nimate hladilne tekogine, lahko zagasno uporabite vodo iz pipe, vendar jo morate ob prvi priloznosti zamenjati s priporoc¢eno
hladilno tekocino.
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Opozorilo glede matirane
barve

OPOMBA

Nekateri modeli imajo namescene
dele z matirano povrsino. Za nasvet
o uporabi Cistilnih sredstev za te po-
vrSine se lahko posvetujete z Yama-
hinim serviserjem. Uporaba Scetke,
grobih kemiénih ali €istilnih sredstev

povrsini povzrodi praske in jih posko-
duje. Na matirane povrsine tudi ne na-
nasajte sredstva za poliranje.

Nega

S pogostim in temeljitim ¢iS€enjem vo-
zila ne boste zgolj izboljsali videza, tem-
ve¢ tudi splosne ucinkovitosti delovanja
in podaljsali zivljenjsko dobo Stevilnih
komponent vozila. Pri pranju, ¢is€enju
in poliranju boste prav tako imeli pri-
loZnost, da pogosteje pregledate stanje
svojega vozila. Ne pozabite oprati vozila
po zaklju€eni voznji v dezju ali v okolici
morja, saj sol korozivno vpliva na kovine.

Posebna nega pozimi

OPOMBA

Ko so ceste v hladnem vremenu mor-
da posute s soljo kot sredstvom za
odtajanje, je pomembno, da vozilo
temeljito ocistite, da odstranite sol za
posipavanje cest in preprecite korozi-
jo-. Napere koles, vijaki/ matice in dru-
gi nebarvani kovinski deli so lahko Se
posebej izpostavljeni koroziji zaradi
soli za posipavanje cest. ko operete
in posusite vozilo, na vse obdutljive
dele nanesite sredstvo proti koroziji.

NAMIG
® Obmocdja cestiS¢ z mocnimi snezni-
mi padavinami so lahko posoljena,
saj sol preprecuje zmrzovanije. Ven-
dar pa lahko obstane na cestiS€ih Se
pozno v spomladi, zato ne pozabite
sprati spodnijih delov Sasije, po tem,
ko ste se vozili v taksnih obmogijih.
® Originalni Yamahini izdelki za nego
iz vzdrzevanje se prodajajo pod bla-
govno znamko YAMALUBE v Stevil-
nih trgih po svetu.

izveste pri svojem Yamahinem pro-
dajalcu.
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OPOMBA

Nepravilno c¢iS¢enje lahko povzroci

kozmeti¢éno in mehansko Skodo. Ne

uporabljajte:

® visokotlacnih distilnikov ali viso-
kotlaénih parnih Eistilnikov. Pre-
komerni vodni tlak lahko povzrogci
iztekanje vode iz lezajev koles,
zavor, tesnil menjalnika in elek-
tricnih naprav ter slabso ucéinko-
vitost omenjenih komponent. Iz-
ogibajte se uporabi visokotla¢nih
detergentov, na primer v samo-
postrezni avtopralnici.
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® Pri c¢iScenju platiS¢ se izogibajte

uporabi moénih kemikalij in Gis-
tilnih sredstev na osnovi kislin, Se
posebej pri platiS¢ih z naperami.
Pri ¢iS€enju delov z matiranim
konénim slojem ne uporabljaj-
te mocnih kemikalij, abrazivnih
sredstev in voska. S krtac¢ami lah-
ko opraskate in poskodujete ma-
tirani zakljucéni sloj, zato uporabi-
te samo mehke gobe ali brisace.
ne uporabljajte brisa¢, gob ali kr-
ta¢, na katere ste nanesli abra-
zivna Cistilna sredstva ali mocne
kemikalije, kot so topila, bencin,
odstranjevalniki rje, zavorna te-
kocina, sredstva proti zmrzovanju
itd.

Pred pranjem
1. Vozilo parkirajte na mesto, ki ni iz-

postavljeno neposredni sonéni svet-
lobi, in poCakajte, da se ohladi. Tako
boste preprecili nastanek vodnih
madezev.

. Prepri¢ajte se, da so vsi pokrovc-

ki, pokrovi, elektricne spojke in
prikljucki trdno zaprti.

. Odprtino izpuSnega lonca pokrijte

s plasti¢no vrec¢ko in mo¢nim gumi-
jastim trakom.

4. Trdovratne madeze, kot so zZuzel-

ke ali pti¢ji iztrebki, za nekaj minut
predhodno navlazite z mokro brisa-
¢o.

. Cestno umazanijo in oljne madeze

odstranite s kakovostnim sredstvom
za razmascCevanje in plastiéno kr-
tatko oziroma gobo. OPOMBA:
sredstva za razmascevanje ne
uporabljajte na mestih, ki zahte-
vajo mazanje, denimo na tesnilih,
tesnilnih obrocih in oseh pnevma-
tik. Upostevajte navodila izdelkov.

Pranje
1. Sperite morebitno sredstvo za raz-

mascCevanje in vozilo poskropite
z vrtno cevjo. Poskrbite, da vodni
tlak v cevi ni previsok. Izogibajte se
neposrednemu $kropljenju vode na
izpusni lonec, panel z instrumenti,
odprtino za dovod zraka ali na dru-
ge notranje predele, kot so predali
za shranjevanje pod sedezem.

. Vozilo operite z mehko, Cisto brisa-

¢o ali gobo, ki ste jo navlazili s ka-
kovostnim detergentom za avto-
mobile, zmeSanim s hladno vodo.
Predele, do katerih tezko dostopate,
ocCistite s staro zobno Sc¢etko ali pla-
sti¢no S¢etko. OPOMBA: cCe je bilo
vozilo izpostavljeno soli, ga ocis-
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4.

tite s hladno vodo. Topla voda na-
mre¢ poveca korozivne lastnosti
soli.

. Za vozila z vetrobrani:

vetrobran o istite z mehko brisaco
ali gobo, ki ste jo pomodili v vodo,
zmesano z detergentom z nevtralno
vrednostjo pH.

Po potrebi uporabite visokokakovo-
stno sredstvo za CiSCenje vetrobra-
nov ali polirnim sredstvom za moto-
cikle. OPOMBA: vetrobrana nikoli
ne poskusajte ocistiti z mocnimi
kemicénimi sredstvi. Nekatere &i-
stilne spojine za plastiko lahko
opraskajo vetrobran, zato pred
uporabo vedno preskusite vse Ci-
stilne izdelke.

Sperite z zadostno koli¢ino Ciste
vode. Poskrbite, da odstranite vse
ostanke detergenta, saj ta lahko ne-
gativno vpliva na plasti¢ne dele.

Po pranju

1.

Vozilo posusite s krpo iz semisa ali
vpojno brisa¢o, po moznosti z bri-
saco iz frotirnih mikrovlaken.

. Za modele s pogonsko verigo:

pogonsko verigo posusite in jo nato
namazite, da preprecite rjavenje.
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. Za lesk kromiranih in aluminijastih
delov ter delov iz nerjaveCega jek-
la uporabite posebno sredstvo za
poliranje kroma. S sredstvom za
poliranje lahko pogosto odstranite
celo razbarvanost delov izpusnega
sistema, ki so iz nerjavecega jekla.
. Na vse kovinske dele, vkljuéno
s kromiranimi in nikljanimi povrsi-
nami, nanesite razprsilo za prepre-
Cevanje korozije.

OPOZORILO! Na sedeze, rocaje,
gumijaste nozne opore ali tekal-
ne povrSine pnevmatik ne nana-
Sajte silikona ali oljnih razprsil.
V nasprotnem primeru bodo ti
deli drseli, zaradi ¢esar lahko iz-
gubite nadzor nad vozilom.

Te dele temeljito ocistite pred
pricetkom voznje.

5. Gumijaste, vinilne in nepobar-
vane plastiCne dele ocistite s pri-
mernim negovalnim sredstvom.

. Popravite morebitne manjSe po-
Skodbe na barvi, ki so jih povzrocili
udarci kamenckov itd.

. Vse barvane povrSine povoskajte
Z neabrazivnim voskom ali upora-
bite namensko razprsilo za motoci-
kle.

® Ne

® Razprsila

. Ko koncate ¢is¢enje, zaZenite mo-

tor in ga nekaj minut pustite teci
v prostem teku, da se posusi pre-
ostala vlaga.

. Ce so se zameglili Zarometi, zaze-

nite motor in vklopite Zaromete, da
pospesite postopek odstranjevanja
preostale viage.

10.Pred shranjevanjem ali pokrivanjem

pustite, da se vozilo temeljito osusi.

OPOMBA
® Ne nanasajte voska na gumijaste

ali nepobarvane plasti¢ne dele.
uporabljajte abrazivnih
sredstev za poliranje, saj ti lahko
odstranijo sloj barve.

in voske nanasajte
v majhnih koli¢inah.

Nato obrisSite preostale koli¢ine.
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A\ OPOZORILO

Zaradi nesnage na zavorah ali pnev-
matikah lahko izgubite nadzor nad
vozilom.

Prepricajte se, da na delih zavor
ali pnevmatik ni maziva ali voska.
Po potrebi sperite pnevmatike
s toplo vodo in blagim detergen-
tom.

Po potrebi ocistite zavorne diske
in ploscice s Cistilom za zavore ali
z acetonom.

Pred voznjo z visokimi hitrostmi
najprej preizkusite delovanje za-
vor in obnasanje motornega kole-
sa pri zavijanju.
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Shranjevanje

Vozilo vedno shranite na hladnem in su-
hem mestu. Po potrebi ga zascitite pred
prahom s poroznim pokrivalom. Preden
pokrijete vozilo, poCakajte, da se motor
in izpusni sistem ohladita. Ce vaSega
vozila pogosto ne uporabljate po vec€
tednov, priporocamo, da po vsakem
polnjenju goriva uporabite kakovosten
stabilizator goriva.

OPOMBA

® Shranjevanje vozila v slabo zrace-
nem prostoru ali prekrivanje z ne-
predusno ponjavo, ko je vozilo
Se vlazno, bo zadrzevalo vodo in
vlago in pospesevalo rjavenje ko-
vinskih delov.

® Motornega kolesa ne shranjujte
v vlaznih kleteh, hlevih (zaradi pri-
sotnosti amoniaka) in prostorih,
kjer so shranjene mocne kemika-
lije, da preprecite pojav korozije.

Dolgotrajno shranjevanje
Pred dolgotrajnim shranjevanjem vozila
(60 dni ali ved):

1.

2.

Izvedite vsa zahtevana popravila in
vzdrzevalna dela.
Upostevajte  navodila
»Nega« tega poglavja.
Napolnite rezervoar za gorivo, do-
dajte stabilizator goriva v skladu
z navodili izdelka. Motor naj deluje
5 minut, da se gorivo z dodatkom
porazdeli po celothem sistemu go-
riva.
Za vozila z zasunom za gorivo: roCi-
CO zasuna za gorivo premaknite na
polozaj izklopa.
Za vozila z uplinjatem: Ce zelite
prepreciti nalaganjem ostankov go-
riva, izpraznite gorivo iz plovne ko-
more uplinjaca v Cist vsebnik. Privij-
te izpustni vijak in gorivo vlijte nazaj
V rezervoar za gorivo.
Uporabite kakovostno motorno olje
za konzervacijo glede na navodila
izdelka, da zaScitite notranje kom-
ponente motorja pred korozijo. Ce
motorno olje za konzervacijo ni na
voljo, izvedite te korake za posame-
zne valje:
a. Odstranite kapico vzigalne
svecke in vzigalno svecko.
b. V odprtino vzigalne svecke vlijte
¢ajno zlicko motornega olja.

razdelka
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c. Namestite kapico nazaj na vzi-
galno svecko, nato pa vzigalno
sveCko postavite na glavo valja,
tako da bodo elektrode oze-
mljene (to bo omejilo iskrenje
med naslednjim korakom).

d. Z zaganjalnikom nekajkrat za-
zenite motor (tako se bo stena
valja obdala s slojem olja).
OPOZORILO! Za prepreceva-
nje poskodb pri iskrenju, med
zaganjanjem motorja poskrbi-
te za ozemljitev elektrod vzi-
galnih sveck.

e. Odstranite kapico z vzigalne
sveCke, nato pa ponovno name-
stite vzigalno svecko in kapico.

7. Namazite kontrolne kable, zglo-
be, rocCice in pedala ter stransko in
osrednje stojalo (Ce je to vgrajeno).

8. Preverite in popravite tlak v pnev-
matikah, nato pa vozilo dvignite,
tako da bodo vsa kolesa dvignjena

s tal. Ce vozila ne dvignete, enkrat

mesecno malce obrnite kolesa, da

preprecite deformiranje pnevmatik.

9. Prek odprtine izpuSnega lonca na-
mestite plastiéno vre¢ko, da pre-
precite vstop vlage.



Nega in shranjevanje motocikla

10.Odstranite akumulator in ga v ce-
loti napolnite ali pa priklopite pol-
nilnik za vzdrZzevanje, da bo vas
akumulator napolnjen optimalno.
OPOMBA: preverite, ali sta aku-
mulator in polnilnik zdruzljiva.
Akumulatorja VRLA ne polnite
z obic¢ajnim polnilnikom.

NAMIG
® Ce boste odstranili akumulator,
ga napolnite enkrat mesecno in ga
shranite v prostoru s temperaturo
med 0-30 °C.
® Ve¢ informacij o polnjenju in shra-
njevanju akumulatorja je navedenih
na strani 7-28.
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Specifikacije

Dimenzije:
Skupna dolzina:
2.175 mm
Skupna Sirina:
885 mm
Skupna visina:
1.430/1.470 mm
Visina sedeza:
810/825 mm
Medosna razdalja:
1.500 mm
Oddaljenost od tal:
135 mm
Minimalni obrac¢alni krog:
3,1m

Teza:

Teza z opremo in tekoc€inami:

213 kg

Motor:

Cikel izgorevanja:
4-taktni

Hladilni sistem:
vodno hlajeni

Sistem pogona ventilov:
DOHC

Razporeditev valjev:
linijsko

Stevilo valjev:
3-valjni

Prostornina:
890 cm?®

Vrtina x hod:
78,0 x 62,1 mm

Sistem zaganjanja:
elektri¢ni zaganjalnik

Motorno olje:
Priporo¢ena blagovna znamka:

YAMALUBE

Stopnje viskoznosti SAE:
10 W-40
PriporoCena stopnja motornega olja:
vrsta API service SG ali visja,
JASO standard MA
Koli¢ina motornega olja:
Koli¢ina olja pri menjavi:
2,801
Skupaj z menjavo filtra:
3,201

Koli¢ina hladilne teko¢€ine:
Rezervoar hladilne teko€ine (do oznake
maksimalne koli¢ine):
0,28 1
Hladilnik (vklju€no z napeljavo):
1,721

Gorivo:
Priporo¢eno gorivo:
neosvinceni bencin (lahko tudi E10)
Oktansko Stevilo (RON):
95
Prostornina rezervoarja za gorivo:
191
Koli¢ina rezerve goriva:
3,01

Vbrizgavanje goriva:
Ohisje plina:
ID oznaka:
B7N1

Prenosnik mo¢i:
Prestavno razmerije:
1. prestava:

2,571 (36/14)
2. prestava:
1,947 (37/19)
3. prestava:
1,619 (34/21)
4. prestava:
1,381 (29/21)
5. prestava:
1,190 (25/21)
6. prestava:
1,037 (28/27)

Sprednja pnevmatika:

Vrsta:
brez zracnice

Velikost:
120/70ZR17M/C (58W)

Proizvajalec/model:
BRIDGESTONE/BATTLAX SPORT
TOURING T32F

Zadnja pnevmatika:

Vrsta:
brez zracnice

Velikost:
180/55ZR17M/C (73W)

Proizvajalec/model:
BRIDGESTONE/BATTLAX SPORT
TOURING T32R



Specifikacije

Namescanje prtljage:
Najvecja obremenitev:
193 kg
(skupna teza voznika, sopotnika, tovora in
dodatne opreme)

Sprednja zavora:
Vrsta:
hidravli¢na, dvokolutna zavora

Zadnja zavora:
Vrsta:
hidravli¢na enojna kolutna zavora

Sprednje vzmetenje:
Vrsta:
teleskopske vilice

Zadnje vzmetenje:
Vrsta:
nihajne vilice (vezno vzmetenije)

Elektri¢ni sistem:
Napetost sistema:
12V

Akumulator:
Model:
YTZ10S
Napetost, kapaciteta:
12V, 8,6 Ah (10 h)

Mo¢ Zarnice:
Zaromet:
LED

Zavorna/zadnja luc:

LED

Sprednja smernika:

LED
Zadnja smernika:
LED
Pomozna lu¢:
LED

Lu¢ za osvetlitev registrske tablice:

50W



Informacije za potrosnike

Identifikacijske Stevilke

Identifikacijsko Stevilko vozila, serijsko
Stevilko motorja in oznako modela zapi-
Site v spodnja polja. Te identifikacijske
Stevilke boste potrebovali pri registraciji
vozila pri uradnih organih ter pri naroca-
nju rezervnih delov pri Yamahinem ser-
viserju.

IDENTIFIKACIJSKA STEVILKA VOZILA:

SERIJSKA STEVILKA MOTORJA:

m OZNAKA MODELA:

O
o

Identifikacijska Stevilka vozila

S \ (7 =

1. Identifikacijska Stevilka vozila

Identifikacijska Stevilka vozila je odtis-
njena na cevi glave krmila.
Stevilko prepiSete v ozna¢eno polje.

NAMIG
Identifikacijska Stevilka vozila se upo-
rablja za identifikacijo vozila in jo boste
morda potrebovali za registracijo moto-
cikla.

10-1

Serijska Stevilka motorja
- T

1. Serijska Stevilka motorja

Serijska Stevilka motorja je odtisnjena na
bloku motorija.

Oznaka modela

1. Oznaka modela



Informacije za potrosnike

Oznaka modela je namesc¢ena na okvir-
ju pod voznikovim sedezem (glejte stran
4-27).

Prepisite jo v predvideno polje. Potrebo-
vali jo boste za naro¢anje rezervnih de-
lov pri Yamahinemu serviseriju.

Priklop za diagnosticiranje

1. Priklop za diagnosticiranje

Priklop za diagnosticiranje je namescen,
kot je prikazano.
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Belezenje podatkov
o delovanju vozila

Pri tem modelu se v ECU-ju shranjujejo
doloceni podatki o vozilu, ki pomagajo
pri diagnostiki okvar, raziskavah, stati-
sti¢ni analizi ter razvoju.
Ceprav so senzorji in zabeleZeni podatki
pri razli¢nih modelih razli¢ni, so klju¢ne
toCke stanja podatkov naslednje:
@ Podatki o stanju vozila in u¢inkovito-
sti delovanja motorja
® Podatki o vbrizgavanju goriva in
emisijah motorja
Ti podatki se bodo nalozili le ob priklopu
specialnega Yamahinega diagnosti¢ne-
ga orodja, denimo pri doloCenih vzdrze-
valnih ali servisnih postopkih.
Preneseni podatki o vozilu bodo obrav-
navani skladno s tem pravilnikom o za-
sebnosti.

Pravilnik o zasebnosti

https://www.yamaha-motor.eu/eu/
privacy/privacy-policy.aspx



Informacije za potrosnike

Yamaha ne bo razkrila teh podatkov
tretjim osebam, razen v naslednjih pri-
merih. Yamaha lahko podatke o vozilu
prav tako posreduje pogodbenem iz-
vajalcu za izvajanje storitev, povezanih
z upravljanjem podatkov o vozilu. Tudi
v tem primeru bo Yamaha od pogod-
benega izvajalca zahtevala ustrezno
obravnavanje posredovanih podatkov
in bo poskrbela za ustrezno upravljanje
podatkov:

® Ce se s tem strinja lastnik vozila,

® je to z zakonom doloc¢eno,

® to zahteva sodni proces,

® Ce se podatki ne nanasajo na indivi-

dualno vozilo ali na lastnika vozila.
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